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  كاشاني و مرثية وي باقر
  ∗نذير احمد نوشتة

  ♦سيد حسن عباس ترجمة

او برادر كوچك . فكرِ نيمة آخرِ سدة دهم و ربع اول سدة يازدهم بوده باقر شاعرِ خوش
ها  فيض) م ١٥٨٧/ه ٩٩٦ :م (١ در شعر از محتشم كاشي.رده فروش كاشي بودمقصود خُ

 /ه ٩٩٥ :م (عزالدين محمد كاشانيبرده و در خطّاطي و خوشنويسي شاگرد مير م
كمال رسيد كه در روزگارِ خود يكتاي روزگار  هبود و در اين فن تا حدي ب) م ١٥٨٦
باي شاه  شعور رسيد و چندي زلّه رسن بهدر آخرين ايام شاه طهماسب صفوي . شد

ن گذراند و  يك سال در زندا٢تهامِ ارتباط با يك فرقة ملحدا بهبود كه ناگهان  عباس كبير
 مدارالمهام شاه عباس ٣ خان فرهادسمتِ كتابدارِ كتابخانة بهپس از رها شدن از زندان 

و كربلاي اشرف  سة نجفدقعزم زيارت مقامات م بهپس از يك سال . گماشته شد
ميهن  بهحدوداً دو سال بعد بار ديگر . ف گرديد سر بيرون كشيد و از زيارات مشرمعلّيٰ

 پوربيجا بهم  ١٥٩٧/ه ١٠٠٦سال در .  عازمِ هند شدبعدرد و چندي خويش مراجعت ك
پايان  درآمد و تا )ه ١٠٣٥-٩٨٨(متوسلينِ ابراهيم عادل شاه ثاني زمرة رسيد و در 

                                                   
  .دانشگاه اسلامي عليگره، عليگره) بازنشستة(استاد ممتاز فارسي   ∗

 .)واراناسي(ار فارسي دانشگاه هندوي بنارس استادي  ♦

عجب است كه محتشم و مقصود خورده كاشي، دشمن سرسخت يكديگر بودند و برادرِ كهترِ مقصود، شاگرد   .1
 .محتشم بود

سيد احمد كاشي نقطوي و پيروانش دستگير و محبوس .  م١٥٩٢/ه ١٠٠١اين فرقة نقطويان بود كه در سال   .2
  }مترجم{. شد از حبس رها.  م١٥٩٣/ه ١٠٠٢ در سال . آنان بود و باقر هم جزوشدند

 }مترجم{. ٥٧٤- ٧٦، ص عالم آراي عباسي: ك. ر.فرهاد خان قرامانلو  .3
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نويسان معتبر، در   تذكرهةگفتطبق . ها برد خوانِ احسانِ همان حاكم بهره زحيات ا
  .١گفتم داعي اجل را لبيك  ١٦٢٤/ه ١٠٣٤بيجاپور در 
دربارة دو نسخة خطّي ديوان وي .  باقر كاشي در حيات وي تدوين شده بود٢ديوان

و ديگري در اطّلاع داريم كه در ميان آن يك نسخه در موزة سالار جنگ در حيدرآباد 
در آن . نسخة حيدرآباد در مطالعة بنده بوده.  موجود استهي بنگال، كلكتيانجمن آسيا

شود كه نسخة   اما از بعضي قراين معلوم مي،آمده است از جمله اصناف شعر ابيات
  .حاضر حاوي تمام اشعار وي نيست

 رباعي دست  ونامه رده كاشي در غزل، قصيده، مثنوي، تركيب بند، ساقيباقر خُ
معلوم . داشت ولي بيشترين بخش از ديوان وي يادگار سكونت وي در بيجاپور است

ايع ضوده بود از دستبرد روزگار مصون نمانده و شود كه اشعاري كه او در ايران سر مي
بند  يكي در مقابل ترجيع. شود بند ديده مي در ديوان حاضر وي دو ترجيع. شده است

مثنوي . بند وحشي يزدي سروده است سعدي شيرازي و ديگر در پيروي ترجيع
تاريخي خّرالذّكر از نظر ؤم. بند در مرثيه شهرت خاص كسب كرد الاشعار و تركيب تنزيل

هاي متعدد ذكري از آن نيز آمده است اما ابياتي از آن، بيش  در تذكره. بسيار مهم است
  .دآي ينظر م بهاز دو بيت نقل نشده است لذا چاپ كردن آن يك ضرورت 

 است كه در تاريخ ادب فارسي بسيار شهرت ٣بند در رثاي سنجر كاشاني اين تركيب
پدر سنجر، مير حيدر معمايي، اديب و . اشي بودسنجر، معاصر و همشهري باقر ك. دارد

از مرثية حاضر ارتباطِ خانوادگي ميان باقر و حيدر نيز . ممدوح مشهور روزگار خود بود

                                                   
: ك.ر. پور نوشته است هانررا باو گذشت در م و محل ١٦٣٨/ه ١٠٣٨ تاريخ وفات وي را صبح صادقصاحب   .1

  }مترجم {.١/١٤٥ ،كاروان هند
نظر ملا عبدالباقي  بهم ١٦١٦/ه ١٠٢٥ هزار بيت از اقسام سخن در سال ١٢رده كاشاني شامل  باقر خُكلّيات  .2

 بوده فرهنگ بهار عجمنسخة ديگري از آن در دست مؤلّف ) ٧٩٧- ٣/٧٩٢ مآثر رحيمي. (نهاوندي رسيده است
: ك. ر٣/٢٢٤٦ يهاي خطّي فارس فهرست نسخه بهنيز بنگريد . و اشعار زيادي از وي در كتاب خود آورده است

  .١٤٩، ١/١٤٣ كاروان هند
 }مترجم{. ستا چاپ كرده) ٦٢٧-٦١٤ (تذكرة ميخانه باقر را، استاد معاني، در حاشية نامة ساقي

 }مترجم{. ۵۸۳، ص ۱، ج كاروان هند: ك.ر. باقر، هنگام مرگ سنجر در بيجاپور بود  .3
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بيانات ديگر شود و از   باقر نيز ديده ميديوانوي از آن در تشود كه پر ظاهر و هويدا مي
  .دگرد ييد ميأهم ت

  در رثاي سنجر كاشانيبند  تركيب
  هنـــد واقعـــة كـــربلا رســـيد مـــا را بـــه  دل بيا كه سـوز گذشـت و عـزا رسـيد      اي  

ــه    كه ريخت زَهرِ اجل در مـذاق دهـر          از بس  ــشكر ب ــي ز ني ــيد   تلخ ــا رس ــي بوري   ن
ــد    ــياه شـ ــر سـ ــر زاغ سراسـ ــد پـ   مـا رسـيد   بـال ه    بنگر كزين عـزا چـه بـه         ماننـ
ــا     چشمي كه همچو سرمه سيه داشت روزِ ما     ــدو توتي ــور ب ــاك گ ــر ز خ ــيدآخ    رس
ــست    ــراي چي ــن از ب ــبلان چم ــاد بل   بـاد صـبا رسـيد       گويي كه ايـن قـضيه بـه         فري

ــه    دهــر قيامــت شــد آشــكار زيــن مــاجرا بــه ــراق ب ــب ف ــا را ش ــيد  م ــزا رس   روز ج
  بنـد قبـا رسـيد       كـه كـار چـاك بـه        چندان  هـيچ جـا   نگذاشـته اسـت درد درسـتي بـه    

ــدگي    ــيض زن ــد ف ــم نده ــات ه   چـون قـضا رسـيد     ١ كـسي  كـارِ  هنايد دوا ب    آب حي
  هـا رسـيد     بر جان ما ز مرگ عزيـزان چـه           ز سـختيم   ٢ما سنگ و آهنـيم كـه از هـم         

ــشعرا ســرورِ ســخن    خاصــه ز سيدال
  سـخن  كـشورِ  ٣ادشـه پ بود كه سنجر

* 

ــه  ــدردا ك ــاب شــد  گ ــرب آن آفت   وا حسرتا كـه خـاك رخـش را نقـاب شـد        ور مغ
  يه روان چون حباب شـد     روي گر   چشمم به   ام از بــس گريــستم ز غــم نــور ديــده    

  در باغِ گل ز حـسرت رويـت گـلاب شـد             گلـستان   رنگ و بوي تو گفتم بـه        حرفي به 
ــوانِ خــتن چــشمهاي مــن  ــاف آه  ـ   در ديده خون سوخته     شــد ن نـاب شـد    شكِام م  

ــد    كه اشك من همه عالم فروگذاشـت    از بس  ــاب ش ــن حب ــر م ــيط در نظ ــر مح   بح
  گُـل رويـت گـلاب شـد      افغان كه آب بـي      ام بـسوخت   اشك از جگر برآمد و در ديـده       

  چل سال روز گشت و چهل شب حساب شد          اختر شـناس عمـر تـو هـشتاد گفتـه بـود            
  و ز فرقــتِ تــو كــشور معنــي خــراب شــد  ٤پـوش گـشت لفـظ    رفتي و در غم تو سيه     

                                                   
  .كس: اصل نسخه  .1
  .از هم، مشكوك  .2
 .بادشاه: اصل نسخه  .3

 .لفظ، مشكوك  .4
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  خواب شد  چشمت بهچواي كه بود  ز افسانه  بيــدارتر نبــود كــسي از تــو در جهــان    
  من خواب بست فلك و رگم خواب به رفتي

ــن    ــاب م ــدم آفت ــوابِ ع ــر ز خ ــردار س   ب
* 

ــلاب  ــديم انقـ ــو نديـ ــي و در رخ تـ   خواب هي ب ا رفتي تو آن چنان كه مگر رفته        رفتـ
 ـ      جان دادي آن چنان كه كريمـان دهنـد زر        اضـطراب  هنـي همچـو حـاتمي لئيمـان ب

  دهـي حـساب     داري دو تا گـواه چـرا مـي          دست راست از دست چپ گرفتي و دادي به
 ـ          هـيچ بـاب   دل بـه   كس از درت نرفته گران      روي داغ  هبودي سبك نهاد چـو مـرهم ب

 ـ        خون مي   هـا  سـينه  تخم وفـا كـه كاشـته بـودي بـه         جـاي آب   هكشد ز ريـشة دلهـا ب
ــه  ام ولــي  دورم ز خــدمتِ تــو و شــرمنده   ــردم حوال ــه ك ــستجاب ات ب ــاي م   دعاه

ــي    ــو م ــين ت ــدي ز جب ــور محم ــد ن ــي   دمي ــر از زم ــاب  س ــو آفت ــرآور چ ــشر ب   ن ح
  بنشين و يك دو جام بكش زان شراب ناب  در پيش دست ساقي كوثر كه جـدِّ تـست         

ــه   ــاد بادي ــاه ي ــدمان  وان گ ــردان هم ــاب     ١گ ــشنه را بي ــب ت ــاقر ل ــه ب ــدر ميان   ون
   جگــر گوشــة حــسينيــادِِ هجــامي بــده بــ
  از دست شور و شـين    دهد تا كربلاي جان  

* 

ــهيدان كــ ـ  ــاه شـ ــشين شـ ــربلا   ربلااي جانـ ــو دورانِِ ك ــرگ ت ــرد م ــده ك   دي زن
ــربلا     اي نــوش كــرده زهــرِ ســيه كــامي اجــل  ــانِ ك ــده مهم ــن ش ــفرة دك ــر س   ب
ــربلا      ظلمي كه بر تو رفت عجب نيست گر كنند ــهيدانِ ك ــه ش ــو گري ــردن ت ــر م   ب

  شــمعي كــه گــشته بــود شبــستانِ كــربلا  خواست برفـروزَد از آن روي دل فـروز          مي
ــردِ ــس ٢گَ ــر نش ــه دِگ ــار  ت ب ــانِ روزگ    دگـــر گرفـــت گريبـــانِ كـــربلا٣خـــونِ  دام

   تـو گريـه خيـز چـو ميـدانِ كـربلا            ٤خاكِ  كشد ز ديده مزارت از آنكه هست      خون مي 
  صـد سـر و سـامانِ كـربلا     ات بـه   شد خانه   پـــدر از عورتـــانِ بيـــوه و طفـــلانِ بـــي

                                                   
 .همدمان، مشكوك  .1

  .گردي: اصل نسخه  .2
  .خوني: اصل نسخه  .3
  .خاكي: اصل نسخه  .4



  باقر كاشاني و مرثية وي  ١١

  

ــوانِ   اي اگرچه لب از گفـت و گـو ولـي     بر بسته  ــز خ ــست رج ــعرِ ت ــوانِ ش ــربلادي    ك
 ــ ــه نقالـ ــدوار كـ ــستم اميـ ــسپرندههـ ــلِ   بـ ــه ١نخ ــرا ب ــربلا    ت ــلطانِ ك ــدِ س   مرق

  جدِّ تو گفته است و برين هست صد شهيد        
  هركس كـه او غريـب بميـرد بـود شـهيد           

* 
ــت     امــروز روزِ مــاتمِ فرزنــدِ حيــدر اســت     ــنجر اس ــاه س ــتِ ش ــروز روزِ تعزي   ام
  كــامروز پــاسِ اول فــرداي محــشر اســت  شوري فغان فتـاد كـه مـردم گمـان برنـد        
ــت    ايــن ســوز بــا عــزاي حــسينِ علــي نبــود  ــر اس ــوزِ ديگ ــر و س ــاتمِ دِگ ــروز م   ام

ــه  ــه داغ ب ــالاي داغ ســوخت  آري زمان   تر اسـت  داغي كه تازه باشد و روشن فزون    ب
  آن خارجي كه گفـت محـرم مكـرر اسـت            ٣گـري   برين قصّه خـون    ٢ادبگو اين زمان ب   

  عمر تـو و فـراقِ تـو مـرگِ مـصور اسـت              ندگي شـده بـر جـانِ مـا حـرام      بعد از تو ز   
  با صورتي كه گـويي خورشـيدِ انـور اسـت          خـواب مـن   هنگام صبحدم شـبي آمـد بـه     

  گفتــا كجــا كــه ســاية چتــرِ پيمبــر اســت  گفتم كجاست وعـدة مـا و تـو روزِ حـشر           
ــن    ــراغ ك ــردي س ــار نگ ــرم دچ ــا گ   ثر اسـت اي كه نام خوشش حوضِ كو  سرچشمه  آنج

  از آب و ســايه همچــو تــويي را ســزا بــود
  كـــرديم اگـــر طفيلـــي بزمـــت روا بـــود

* 

ــد   ــان كني ــان فغ ــة كاش ــيدانِ خطّ   كـاه فـشان كهكـشان كنيـد       ز  هـا    جهز با  اي س
ــان    دروازه ــد و آن زم ــهر ببندي ــاي ش  ــ      ه   دآئيـد و نوحـه بـر در سمـسار خـان كني

  ه و خاك بر سر خود گلفشان كنيـد   زان كا   ن آبعـد از و يد  يشاگ ـگيسوي خـويش را ب    
* 

ــد   پس چشم ميـر تـذكره را بـر كنيـد پـاك         ايــن حــرف را عــلاوة آن داســتان كني
  جسمش بيفگنيد و سرش بر سـنان كنيـد          دل خوش است   هآن كوركِ منافق ازين قصّ    

ــال  آن گـــاه كاســـة ســـرِ پـــر آرزوي او    ــور كر يخ ــد و آبخ ــ كني ــدك   سان كني
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  ١٢  قند پارسي

  

 ـواجوش و خروش     حماهِ محـرم اسـت همـين و همـان كنيـد             ؟ حـسين كـو    نا وا س  
  تا بر كـشيد نالـه همـه تـن دهـان كنيـد          تـا سـر كنيـد گريــه سـراپا شـويد چــشم     
ــا     ــا طب ــاغِ طب ــلِ ب ــل آن گ ــروِ قباي   يـادش خـزان كنيـد       پژمرده شد بهـار بـه       س

  ؟آن برگزيــده گــوهر از يادگــان چــه شــد
  ؟شمعِ قبيله و شرف و دودمـان چـه شـد          

* 
ــنجر ز ــروري   س ــاي س ــاد تمنّ ــر نه   پادشـــاه مانـــد جهـــانِ ســـخنوري بـــي   س

ــه  ــاريخ او ب  ــ ت ــتم ب ــه گف ــدش هتعمي   چتـرِ سـنجري   » ١پادشـاه سـخن   «افگند    وال
ــه  از بــس ــه روي نامــه خراشــيد خام    نيك بنگـري   ر جوي خون بود اَ    ، سطر ين  ام ك

  بــودي گمــان كــه داري وحــيِ پيمبــري   د انــدر لبــاس نظــمگــر نــه كــلام تــو بــ
  خاكِ سياه بر سـرِ ايـن شـعر و شـاعري              نظمِ آبدارِ تـو شـد بحـرِ شـعر خـشك           بي

ــاگري هــم در غــزل  كس پاي پيش پاي تـو ننهـاد در سـخن             ســرايي و هــم در ثن
ــ ــد ردِ ســرِ طبيعــت شــوخِ تــو گــشته گِ ــوري   ان ــعدي و ارواحِ انـ ــر دم روانِ سـ   هـ

  مهــرِ مــادري بــودت محبــتِ پــدري     با دوستانِ دشمن و بـا دشـمنانِ دوسـت         
ــه روزي كــه داده  هـيچ بـاب     ي نديـده از مـن بـه       سپاي ك ـ  ــرادري ام ب ــو دســتِ ب   ت

  نم رسـيم    در زير خاك ما و تو چون نم به        
 ـ   ا هرچند پيش رفته     هـم رسـيم    هي آخـر ب

* 

ــشه داد  ــا پي ــرخ جف ــاي چ   كز گردشش نشد دلِ يـك آفريـده شـاد            داد،داد از جف
  بـاد  ماننـد كـاه خـرمن عمـري دهـد بـه        بگـــذار ســـبز ناشـــده از مـــزرعِ اميـــد
ــدي    ــرد بزاي ــه بمي ــدر ك ــر ق ــد ه   يك غم نمرده بود كه صد غـم ازو نـزاد            گوين

  دامـان گردبـاد     ايـم بـه     چون خس فتـاده     هر زمين كه كند خاك حاكمست       ما را به  
  كنـي عنـاد     اهل فـضل چـرا مـي        دايم به   مگر كشتني كـم اسـت     انصاف اي زمانه    

ــل  ــات بلب ــد حي ــباش ــل دو روز مانن   سـت و خـاد  كس ا عمرِ دراز از جهت كـر       د گ
  كان هيچ چشم و گوش مبيناد و مـشنواد       كردي قباحتي كـه تلافـي پـذير نيـست        

                                                   
آيد و تاريخ درگذشت او همين  دست مي ه هجري ب۱۰۲۳مادة تاريخ وفات سنجر كاشاني است كه از آن   .1
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  باقر كاشاني و مرثية وي  ١٣

  

  زخمي چنان رساند كه دستش بريده بـاد         ظلـم   بر جان شاه سنجر مسكين اجل بـه       
  او خداي جهـان علـم غيـب داد          گويي به   سنجر ازين قضيه سيه كرد چتر خـويش        

  نام نـامي تـو شـد ايـن اسـم ارجمنـد         از  
ــد   ــام او بلن ــين ن ــرد چن ــو ك ــامي ت   همن

* 

ــرورش   ــد دمِ روح پ ــر نمان ــنجر اگ   بـــادا بقـــاي عمـــر عزيـــز بـــرادرش  س
  معصوم شد كه چارده معـصوم يـاورش         كه نـامش ز آسـمان     آن گوشوار عرش    

ــور ــزان ن ــاب ب ــد  ه آفت ــين فت   اين وسيله نهد پـاي بـر سـرش         هتا او ب    روي زم
  ش در خـور   ي مـدحِ  ندشايد برادرش كُ    اح او شـدي   ي كاش زنده گشتي و مد     ا

ــكندرش   معنــي او و لفــظ متيــنش گمــان بــري ــد س ــضر ز س ــيد آب خ   جوش
  تـرش  از طرف حـرف ريـزد اگـر معنـي       پرگشته آن چنان كه نباشد بسي عجب      

ــر كيميــاگرش      زر كنـد   نكنـد خـاك     ده زنده مي  مرگر   ــصيري نظ ــن ن   اي م
 ـرش           بين سخن كن و از ظاهرش مگـو       از طيـب آمـده ذات مطهبشنو چـه طي  

ــي  آل طباطباســت كــه نــسابة جهــات    ــب ب ــهش ــدرشده برگزي    ز اولاد حي
  يا رب هميشه در همه جا ارجمنـد بـاد         

ــ ــاد بپيوســته اس ــت او ســربلند ب    دول
  



  ١٤  قند پارسي

  

   مجموعة كلام الشعرا:گلدستة گلشن
  ∗سيد امير حسن عابدي

خط باريك نستعليق كتابت شده، در   بهكه و مطلّا و مذهب منديك نسخة خطّي ارزش
هاي  بعضي از قسمتمتأسفانه . ١شود كتابخانة دانشگاه اسلامي عليگره نگهداري مي

 خوانده ت و عبارات كاملاًبسياري از ابيارو،  از اين.  كرم خورده است،نسخة نامبرده
 .باشد مي» همت« محمد صابر ولد محمد صالح متخلّص به،مؤلّفِ اين بياض. شوند نمي

  . در هيچ تذكره نيامده است،مؤلّف و شاعراين  ذكر متأسفانه
مت اردبيلي، همت بدخشي، همت اصفهاني،  ه:هاي نام  به، مؤلّف را٢الذريعةمؤلّف 

 اما ؛آبادي، همت گوركهپوري ذكر كرده است شيرازي، همت فرخهمت سيستاني، همت 
شمار اين شاعر  اما در خود بياض ابيات بي. نياورده استرا اسم و تخلّص اين شاعر 

  .آمده است
  :شود طور شروع مي  اينگلدستة گلشن

  بسم االله الرحمٰن الرحيم
چنين گويد محمد اما بعد … الوجودي را قياس واجب حد و ثناي بي حمد بي

ت و خواهش طبيعت رغببنابر »… همت«صابر ولد محمد صالح، المتخلّص به
اكثر دواوين شعراي سابق و لاحق را جمع نموده و هرجا … دوستان هوا خواه

                                                   
  . ممتاز فارسي دانشگاه دهلي، دهلياستاد  ∗
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   مجموعة كلام الشعرا:گلدستة گلشن  ١٥

  

نظر درآمده، فراهم آورده و انتخاب برحسبِ  سفينه و بياضي، مملو از اشعار به
  …متعين گردانيده…  ابواب و فصول عزيزان كرده ابياتِ منتخب را دردةارا

  :وضوع خواهد پيوست به…  از يك مصراع اين غزل،تاريخ اتمام اين مجموعه
  ) م۱۶۷۹/ه ۱۰۹۰(سرنامة شوق و كامراني 

نوزده باب و پنجاه و اين اثر، داراي  . استگلدستة سخن ،اين مجموعهديگر نام 
  .پنج فصل است

  .١ بر سه فصل،فباب اول در بيان موي سر و كاكل و زل
  .باب دوم در بيان جبين و ابرو، بر دو فصل

بر سه  ، اثر بر عاشق و چشم و سرمه و نگاه،معشوق… باب سيوم در بيان مژگان
  .فصل

 ،خالهبو گفتار و خميازه و ت… دندان و زبانيان دهان و لب و  بباب چهارم در
  .چهار فصل بر

غمزه و  جلوه و ناز و كرشمه و باب پنجم در بيان رو و رخ و حسن و ملاحت و
 و بوي و عرق و حيا و عشوه و ديدار و شوخي و جمال و طينت و طبيعت يخو

  .معشوق، بر سه فصل
  .باب ششم در بيان خال و خط، بر دو فصل

 و …باب هفتم در بيان زنخدان و گلو و گردن و ساعد و دست و پنجه و سينه و 
  .شكم و ناف، بر سه فصل

  . و ساق و پاي و پنجه و كف پاي، بر دو فصل…ان كمر و باب هشتم در بي
  .باب نهم در بيان قد و قامت و رفتار، بر دو فصل

شوق و شكر و استقبال … باب دهم در بيان دستار و كلاه و لباس و نازك تني و
  …ايشان بر

باب يازدهم در بيان ثابت قدمي و ملامت و رسوايي و آه و ناله و سوز و داغ و 
درد و الم و غم و نياز  ي و ضعف و جنون و اظهار بهدوخ عجز و افتادگي و بيگداز و

                                                   
  .چون در فصول تكرار ابواب شده است از اين نظر تفصيلات فصول حذف گرديده است  .1



  ١٦  قند پارسي

  

عاشق و جور و جفا و بيدادي و ستم معشوق و خواهش و محنت و فكر و خيال عاشق 
  .براي معشوق و نصيحت و صفت دل مجمل بر عاشق

وفايي معشوق و اختلاط و تغافل و رشك و وعده و  باب دوازدهم در بيان بي
  .معشوق، بر سه فصل…  وعهد و پيمانآشنايي

و شكوه و شكايت اهلِ …ت فرومايه درباب سيزدهم در بيان حسد رقيب و مذم 
 و حسرت و نااميدي و پشيماني و ندامت و افسوس بر احوال خود و …دنيا و روزگار

  .بر فنا و رستخيز عالم، بر سه فصل
قرار و يغام پيش يار و باب چهاردهم در بيان ناله و فرستادن صبا و قاصد و پ

صبري و ناشكيبايي و غريبي و دردمندي و بيان وصال و اظهار  هجران و بيتابي و بي
خصوصيت و اشتياق و هم در مجلس حضور و رسيدن نامه و خبرآوردن قاصد و صبا 

ه و جواب و انتظار تشريف آوردن يار و خواهش م رسيدن ناريداز جانب يار و گله از 
  .و وداع، بر چهار فصلكردن   يار برسد و يادكردن و گريهخدمت بهخود كه 

دن معشوق و صفت رحم و كشته شدن و كر باب پانزدهم در بيان دشنام و غضب
  .عفو و تقصير، بر دو فصل گم شدن عاشق و عاجزي عاشق به

سواري معشوق و شكاركردن و  باب پانزدهم در بيان صفت اسب و فيل و اراده به
  .قچوگان بازي معشو

آب روان و آواز بلبل و … باب هفدهم در بيان شراب خوردن و بنگ و باغ
طعنة زاهد و محتسب و قاضي و واعظ و ناصح، … عندليب و خزان و نغمة مطرب

  .چهار فصل بر
 هصحبت نيك و يار و عمر و سكوت و فهميدباب هژدهم در بيان غنيمت شناختن 

ناب نمودن از صحبت زبون و حرف زدن و بردباري و صفت كتاب و غفلت و اجت
  .اختياركردن صحبت نيكو، بر سه فصل
و لهو و لعب و هزل و ترهات … قبيح و مليحطرز  باب نوزدهم، در بيان كنايت به

  .رندانه، بر دو فصل
يقين  اتمام رسيده، به به)  ميلادي۱۷۷۱( هجري ۱۰۹۰بياض نامبرده در سال چون 

 وي را از شعراي اين ترتيب به.  بوده استزنده اين هنگامتا » همت«توان گفت كه  مي



   مجموعة كلام الشعرا:گلدستة گلشن  ١٧

  

جا موجود   هيچ وي در ابيات ديواناما متأسفانه. كرد محسوبتوان  زيب مي عهدِ اورنگ
اكنون .  در همين بياض محفوظ گرديده است،مانده آنچه از ابيات وي باقي. نيست

  :شود بعضي ابيات اين شاعر گمنام در اينجا نقل مي
  ددار ها كه مي در بستان ز پستانخجل كرده است 

  و راـبـيب و نيـي و سـ به،گيـار و نارنـج و نـترن
*  

ــا از ك  شود  من چون كنم كه غم ز دلم كم نمي         ــت ــار وصــن ــد ندا شــل ج ــار م   اگ
*  

  تـاب  برآمده در شام آف    نآيا چه سا    دستار مشكفام   اين زيب طرة تو به    
*  

  دارك باشــروانــه مبــ پ]پــر[ن بــر وختس ـ  هر كجا شعلة حسن تو فروزد چون شمع       
*  

  دمال تـو ش ـ   ت مث ـ تگي راس ـ آراس ـز  ر  گ  سرو گفتا كه من از شكل و شمايل نازم        
*  
 ام از آن زمان كه من از يار خود جدا شده
 ام حيرتـم كه كجـا بودم و كجـا شـده به

*  
  اي  هاي ز من شد     خدا شهره   چه آفتي به    تموخي زدن و بستن و جفـا و س ـ        ش  به

*  
ــايتش   ــتم نه ــزار بگف ــزل ه ــت و غ   يك فـرد انتخـاب ز ديـوان مـن تـويي             بي

  ن تـويي ن نمكـدان م ـ س ح خوانِ هآنجا ب   هاي بتان مجلسي شوند     هر جا كه شمع   
نوشته » استاد«جا اسم استاد خود را نياورده و فقط  در بياض خود هيچ» همت«
  :شود  نقل مي در اينجا،وي نيز» استاد« اكنون بعضي از ابيات .است

  دنگ تـرا  ت پـر خ ـ   ون اس ـ وقلمبان  بي  رنگ دگر هر كرشمه جنگ ترا       كند به 
*  

  دا كـرد  زاد پي   زلف هم خانه     در زير زلف او جا كرد      خال
*  



  ١٨  قند پارسي

  

 گرد عارضت در پيچ و تاب افتاده است خط به
 دسـت آفـتاب افـتاده است ي بهقطرفه سرمش

* 

  قن آب ذخورد گر خضر از چاه      بار    يك  ذارددر نگ ـ سـكن   وان بـه  مة حي ـ سرچش
*  

 كف پاي تو سوده است تا صبح شبي رخ به
 خون شد دلم از غيرت عيشـي كه حنا كرد

*  
 ـتي  اي كيـس  ر پ زي  اي زمين بر قامت رعنا نگر         نگـر  لااب

*  
   شكنجة مسطر نديده است    ]گل[اوراق    يندنناش حـصير آش ـ  نق ـ  ان بـه  ن ـتنازك  

*  
  تو راه سخن پيـدا      داالله كه شد ما را به     بحم   پيدا ز زخم خنجرت شد بر دلم نقش دهن       

*  
 نو بهار است و چمن در پي سامان گل است

 ابـر بر روي فـلك دود چراغـان گل اسـت
*  

ــدر زيــ  اين شكر چون كنيم كه پهلوي خشك ما          تر نيــسش حــصيت نقــار منّــر ب
*  

 ـل  بجانم از تن برود چون ز مقا        همچو آيينه مرا زندگي از ديدن تست         رويب
 بيشتر ابيات .است بيت از فردوسي و خاقاني آورده چند فقط گلدستة گلشنمؤلّف 

 در آنهاه اسم ك شعرايي بياتفقط ادر اينجا .  و سبك هندي تعلّق دارندسبك عراقي به
  :شود ذكر ميها نيامده  تذكره
  سيفا

  رسد  منزل مي  قطع ره ناكرده اين قاصد به       رسد  ام نگذشته در دل مي      ناوكش از سينه  
  نواب سعداالله خان

  ردكـــ يانـــة مـــمين را پسآب حـــ…    دستي از خمار شب    هخميازه برون آورد    به



   مجموعة كلام الشعرا:گلدستة گلشن  ١٩

  

  ملّا قيصر
  س مـرا بگيـرد    كّر مگ ـ وي ش ب هبدود ب   خيال اگر ببوسم لب همچو شكّر او        به

  ١سلطان مراد بخش
 روي تـو مــاه چــارده و ابــروت هـلال

 هم چون طلوع كرد در حيرتم كه هر دو به
  ٢مكتوب خان
 بياض حسن و خوبي خطت آيتي دگر شد به

 ورقـي ز نـو نوشـتي سـبقي ز سـرگرفـتـم
  مكرمت خان

  ا گريبان يدانم دل است اين       نمي  ز بس كز درد هجران پاره كردم      
  طريق

  توان بودن   جان نمي   چرا كه جاني و بي      ان بـودن  تو در جه    توان نفسي بي    نمي
  كيول رام
  وار انگـشت    لـه وزد فتي مع روت بـس   ش  به  شايم اي نگار انگـشت گروي تو ب  هر ب اگ

  محمد شاهي
 زندگي در عشـق از قنديـل اي دل يادگير

 در دل آتش در گلو زنجير و خندان زيستن
  

                                                   
  . م۱۶۶۲/ ه۱۰۷۲: م  .1
  .كتابدار كتابخانة شاهي شاهجهان پادشاه  .2



  ٢٠  قند پارسي

  

  الوثقيٰةُصيدة عروق
مه االلهُدر منقبت حضرت علي كَرجهو   
  حسب فرمايش

   محدث دهلوي»سخا«مولوي حكيم سيد امير حسن 
  دهلوي» سخا«مولوي حكيم سيد نظير حسن سرودة 

  ∗ شفيعي شكيبيمرتض توضيح  وتصحيح به

  اشاره
پدرانش .  گشودجهان  در دهلي چشم به١٢٨٧المعظّم   شعبان١٨سيد نظير حسن در 

مقامات  هند آمدند و در دستگاه حكومت تيموريان هند به همراه سپاه همايون از ايران به
االله ولي است و نسبش  ام مادري او شاه نعمت جد سي. والا و مناصب مهم دست يافتند

اجداد پدري او در زمان . رسد السلام مي  باقر عليهمحمدامام  چهل و سه پشت به با
هند مهاجرت كردند و در منطقة هريانه  شاه تغلق از سبزوار به ت فيروزحكوم

(Haryana)، مادرش مير. نسل منصب قضا داشتندتا چند ة دهلي، مدر حو صفدر  جد
خان، از علماي بزرگ دهلي و هم دوره و هم  الدوله صفدر كرامنواب ا علي، مخاطب به

جد پدرش، سيد نجف علي خان، مخاطب محلّة شاه عبدالعزيز محدث دهلوي بود و 
  .آمد شمار مي  از علماي بزرگ و بنام عصر خود به،العلماء تاج به

                                                   
  .نو مي ايران در هندوستان  دهليرايزن فرهنگي جمهوري اسلا  ∗

 



  ُالوثقيٰةقصيدة عرو  ٢١

  

سپس براي استفاده .  سالگي در محضر پدر با علوم متعارف آشنا شد۹سيد نظير تا 
شهر بوپال هجرت كرد و با برادرش،  اش به از محضر جد خود، همراه با پدر و خانواده

  .ير حسن، علوم اسلامي را از جد خود آموختسيد ام
هاي پهلوي و زندي و  زبان هاي فارسي و عربي و اردو، به  علاوه بر زبانيو

 عنوان است كه از آن ۱۵۰تأليفات او در علوم مختلف بيش از . گجراتي احاطه داشت
  :اند جمله

شرح ؛ ريحري مقامات كه شرحي است بدون نقطه و در چهار مجلّد بر بحرالكلام
غزوات فارسي؛   بهينبتِشرح م؛ سطيجشرح م؛ شرح تورات و انجيل؛ زند و اوستا

  . مجلّد۵ در  قرآنتفسير مجلّد؛ ۳ در شاهنامهطرز   بهصحابه
 كه از جمله بيست هزار بيت اند گفته. اي عجيب برخوردار بود سيد نظير از حافظه

  .را در حفظ داشت  بيضاويتفسير و مطولتمام متن ، شاهنامهاز 
كار وكالت بپردازد، ولي چون اين كار  پور آمد تا به يشهر ج وي پس از فوت پدر به

تدريس  پور به ي از آن كشيد و در كالج مهاراجة جرا از عهدة خود خارج ديد دست
نوشت كه  براي بسياري از مجلّات مقالاتي مي. هاي عربي و فارسي پرداخت زبان

  انتشارجديد دورنام  اي به  سپس خود مجلّه.شد وانندگان مواجه ميعنايت و اقبال خ با
  .رسيد چاپ مي داد كه در آن بيشتر مقالات كوتاه و اشعار اردوي او به

 فارسي خان، ذوق شعر داشت و به حسن امير سيد سيد نظير، همچون برادرش حكيم
 ،از اشعار فارسي او. دكر تخلّص مي» سخا«او نيز چون برادرش به. گفت و اردو شعر مي
اي بلند در مدح حضرت  تنها قصيده. اطّلاعي دقيق در دست نيستافسوس كه، 

كه خود در پايان  چنان مانده است كه آن را  السلام از او باقي اميرالمؤمنين علي عليه
ة قاآني در مدح قصيد.  سروده است قاآنيطرز و بر وزنِ قصيدة به  ردهك ذكرقصيده 

 سروده شده و مطلع آن چنين  هزَجدر بحرالسلام  ماالرضا عليه ن موسيحضرت علي ب
  :است
  يز و گـوهرزا   بيز و گوهر  رجواهرخيز و گوهر    گردون تيره ابري بامدادان بر شد از دريا         به

 ، بيت است كه مطلع چهارم۱۲۷قصيدة سيد نظير مشتمل بر چهار مطلع و جمعاً 
  . بيت، بلندترين آنهاست۵۲ با



  ٢٢  قند پارسي

  

سرايي در منقبت مولي  شك، بايد در شمار شاهكارهاي مديحه  بي، قصيده رااين
كه خود از  السلام دانست و سرايندة آن  الموحدين و اميرالمؤمنين حضرت علي عليه

ساحتِ والاي آن  انه و محبت مخلصانة خود را بهرف ارادت عا  است)ع(اولاد علي
  .رانه ابراز كرده استو شيدايي شاععاشقانه با شور همام  امامِ

 آيات و احاديث يبجا و زيبا) تلميح(كارگيري  ذوقي او در به حضور ذهن و خوش
جاي اين چكامة بلند، حاكي از احاطه و اشراف وي بر اين  تاريخي در جايو حوادث 

ويژه  هاي ادبي، به وري از انواع صنايع و آرايه هنرمندي او در بهرهمعارف است و 
. ارات دلنشين، شاهدي است بر توانايي و تبحر او در شعر فاخر فارسيتشبيهات و استع

ها را جز در  انگيزند كه نظير آن بعضي از تعابير و توصيفات او چنان لطيف و خيال
  :جمله است از آن. توان سراغ گرفت اشعارِ گزيدة شاعران طراز اول شعر فارسي نمي

  ونچو چشم عاشقان پرخون، چو خَد مهوشان گلگ ـ       
ــورِ ليلــيٰ  ــون، چــو روي ان   چــو قلــب مــضطرِ مجن

*  

  دو زلفت شانة غلمان، دو رخ آيينة حورا  دلت كاشانة غِلمان، خيالت خانة غلمان
*  

  گلـستان راغْ از فيـضت   شكفته بـاغ از فيـضت،   
  لالـه داغ از فيـضت، چــو خـالِ چهـرة زيبــا     بـه 

*  

  اگر سيماي تو ناهيـد، ناهيـدش بـود شـب پـر            
  ورشـيد، خورشـيدش بـود حربـا    اگر رخسار تو خ 

*  

  هرجــا، وادي اَيمــن بــرداري بــه نقـاب از چهــره 
  هرجا، مـسجد اقـصيٰ    جبين بر خاك بگذاري به    

  هرجــا پرتــوِ رويــت، نرويــد از حيــا نــسرين بــه
  هرجـا عكـسِ فَرخويـت، نيـرزد عنبـر ســارا      بـه 

*  



  ُالوثقيٰةقصيدة عرو  ٢٣

  

  تويي در رنگ و بوي گل، تـويي در نالـة بلبـل            
  لالـة حمـرا   تويي در گيسوي سـنبل، تـويي در         

  تويي محبوب غمناكان، تويي شـورِ دِل پاكـان        
  تـويي ســوزِ جگــر چاكــان، تــويي آهِ دلِ شــيدا 

يك ائمة  راي خود را، پيش از دعاي تأبيد، با نام بردنِ يكة غمرحوم سخا قصيد
» الوثقيٰةعرو«برد تا عنوان  پايان مي آنان در پيشگاه الهي به السلام و توسل به اطهار عليهم

  .تمامت و كمال برساند  كه بر سرودة خود نهاده بهرا
  .روح بلندش شاد و با اولياي كرامش، خاصّه حضرت مولي الموالي، محشور بادا

م  دانشور دوست عزيز،پيري دانم كه از آقاي دكتر سيد مهدي خواجه خود ميوظيفة 
 نيز مطالب نو كه دستنوشت اين قصيده و و مدير محترم مركز ميكروفيلم نور در دهلي

احوال و آثار مرحوم سيد نظير را در اختيار اين بنده نهادند صميمانه   بهمربوط
  .سپاسگزاري كنم

*  

 قاره، ذيلاً توضيحاتي وري بيشتر دانشجويان زبان و ادب فارسي در شبه منظور بهره به
ترتيب شمارة مندرج در سمت  اجمالي دربارة بعضي كلمات و عبارات و ابيات، به

جز  اسناد احاديث نبوي و حوادث تاريخي اشاره شده، به. ستِ هر بيت آمده استرا
مأخذ معاني لغات نيز . ١تسنّن نقل شده است يكي دو مورد، تماماً از منابع معتبر اهل

  . دهخدا بوده استنامة لغت
  

                                                   
االله سيد محمد باقر موسوي همداني ية، تأليف مرحوم آسنّت  در كتب اهل)ع(عليبا استفاده از كتاب ارزشمند   .1

 ).١٣٨٠آرا،  واژه: تهران(



  ٢٤  قند پارسي

  

  مطلع اول
  ســحر از شــرق ســر بــرزَد درخــشان بيــضة بيــضا    .١

  ش بيـز و تـابش زا     انگيـز و تـابش ريـز و تـاب           فروغ
  چو چشم عاشقان پرخون، چو خَد مهوشان گلگـون           .٢

ــون، چــو روي اَ  ــورِچــو قلــب مــضطرِ مجن ــيٰن    ليل
ــده    .٣   گهــي در شــرق تابنــده، گهــي در غــرب خوابن

  هر موسـم شـتابنده، چـه در سـرما چـه در گرمـا          به
  خـشك و تـر      بحر و بـر، سـخاي او بـه          ضياي او به     .٤

  د در معـــدن و دريـــاعطـــاي او زر و گـــوهر نهـــ
٥.   زرافشان فرق و دستارش، بخشان روي و رخسارشد  

  تــسخير شــبِ يلــدا درخــشان زيــن و رهــوارش بــه
  نمايــد پــردة شــب شَــق، فزايــد رخــشش و رونــق   .٦

  گشايد فرش اِستبرق، چـه در هـامون چـه در بيـدا            
  قمــر پـــروردة رويــش، هـــلال عيــد ابـــرويش      .٧

ــع لَمــ م  ــضا كــار هــر مــويش، ز س ــدِ بي ــا ي ــا پ   ر ت
  آب و تــاب كوشــيده، قبــاي نــور پوشــيده     بــه   .٨

ــي    ــن موسٰ ــت روش ــيده ز دس ــور نوش ــراب ط   ش
  زهـــي يـــاقوتِ رخـــشنده، غلـــط، در درخـــشنده   .٩

  هـر دريـا     هـر معـدن بـه        بلكه هردو بخشنده، به    ،نه
  همه پيدا همه پنهـان، عيـان از مـوج صـد طوفـان           .١٠

 ان، روان از نهان در چشمه صد عقطره صـد دريـا  م  
  فلك بـر همـتش نـازد كـه چـون خنجـر برافـرازد                .١١

ــه ــا     ب ــه و تنه ــحرگه يكّ ــازد س ــران ت ــوج اخت   ف
  دره زردره بـــر، بپاشـــد بـــخـــضَبپوشـــد چـــادر اَ   .١٢

   عمومــاً بــر همــه دنيــا)ص(كــه نفــس پيغمبــر چنــان
ــوليٰ علـــي بـــن ابـــي    .١٣ ــؤمنين مـ   طالـــب اميرالمـ

ــ ــرا   رخ و صِـ ــوهر زهـ ــا و شـ ــبِ كبريـ   هر حبيـ
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  آورِ صِــفّين المتّقــين، يعــسوبِ ديــن، نــام    امــام   .١٤
 ـيدا   ه، شـاهِ مــردان، شـير يــزدان، افـضل و اولــيٰ   للَّ

  جو )ص(محمد بو، )ص(خو، محمد  )ص(رو، محمد  )ص(محمد   .١٥
   عـارض و سـيما  )ص( گيسو و ابرو، محمـد    )ص(محمد

  نبي عدل و نبي بـذل و نبـي نَفـل و نبـي احـسان                .١٦
 ـ       سل و نبـي صـورت، نبـي معنـا         نبي اصل و نبي ن

  نبي سيرت، نبي خصلت، نبي رفعت، نبـي عظمـت            .١٧
  يـارا نبي هيبـت، نبـي سـطوت، نبـي قـوت، نبـي              

١٨.    أب و نبــي زاب و نبـي گــوهر  نبـي رعــب و نبـي د  
ــا   نبــي آب و نبــي تــاب و نبــي خــواب و نبــي رؤي

  نبي صدر و نبي منصب، نبـي ملّـت، نبـي مـشرب               .١٩
  جـا ي نبـي جنـگ و نبـي ه        نبي تيغ و نبي مركـب،     

  علي كهف الورٰي آمِه، علي شـمس الـضّحٰي خامـه           .٢٠
درالــدجٰي نامــه، علــي صــدر و علــي امــضاعلــي ب  

  علي شوق و علي ذوق و علي فـوق و علـي فـائق                 .٢١
  جد و علي مجـد و علـي زهـد و علـي تقـوا              علي نَ 

  علي حيـدر، علـي صـفدر، علـي بـر چـشمة كـوثر                 .٢٢
   لِـــوايش از همـــه بـــالاعلـــي در غـــزوة خيبـــر

  علي فاضل، علي افضل، علي كامـل، علـي اَكمـل             .٢٣
  ــي ع ــا، عل ــي دني ــي اول، عل ــر، عل ــي آخ ــيعل   قبٰ

  علي خيرالورٰي، شـوكت محمـد، مـصطفٰي صـولت           .٢٤
 ــام ــت، ام ــذنِبين دول الم ــفيع ــرٰي ش ــلين طُغ   المرس

٢٥.    گـشا دسـتش     زنما دستش، علـي مـشكل     عجِعلي م  
   يداللَّـه اسـمي از اسـما   علـي دسـت خـدا دسـتش،    

ــيِ عِ     .٢٦ ــب موس ــراهيم و رع ــم اب ــي را حل ــرانعل   م
ــم آدم   ــوح و عل ــم ن ــي را فه ــي ،عل ــويِ يحيٰ    تق

ــينيقــاب«نبــي را    .٢٧ سخــالق درجــة عــالي  بــه» قَو  
ــه    ــي پاي ــونَين اَدنٰ ــهِ ك ــا شَ ــي را ب ــي«عل   »اَو اَدنٰ
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  ظـاهر دو   معنـي يـك، بـه       گـو، بـه     علي و احمدِ حق      .٢٨
ــي در ا ــا  نبـ ــا يكتـ ــي در اوليـ ــرد و علـ ــا فـ   نبيـ

  كه فخرش نـي     فرقش از ولايت تاج و حيرت اين        به   .٢٩
كـه چـشمش وا      رفـه ايـن   را دوش نبي معراج و طُ     و  

  روانش حق، توانش حق، زبانش حق، بيـانش حـق             .٣٠
  علي حق، جسم و جانش حق، علي يعلـو ولا يعلـيٰ         

  علــي را نيــست پايــاني اگــر باشــد علــي جيحــون    .٣١
   نيــست ســر حــدي اگــر باشــد علــي بيــداعلــي را

 مطلع ثاني
ــا     .١ ــه مــن تنه ــالم ن ــه ع ــر هم ــداي نفــس پيغمب   فِ

  »قُربٰـي « رسـالت ز آيـة       كه شـد حـب علـي اَجـرِ        
ــسٰ     .٢ ــر عيـ ــالم، نظيـ ــة عـ ــر خواجـ ــريموزيـ   يِ مـ

  چــــراغ خانــــة آدم، فَــــراغ خــــاطرِ حــــوا    
ــت       .٣ ــدن حكم ــت، مع ــاح رحم ــت و مفت ــان ام   ام

 ــ  ــوحِ نجـ ــشتي نـ ــالِ كـ ــوا مثـ ــة تقـ   ي و كلمـ
  »مـن كُنـتُ مـولاه     «اگر پرسـي ز جـاهِ او بخـوان             .٤

  يك معني است در هردو، گر اين مولا ور آن مولا    به
ــا«قــرآن مــردِ فرزانــه چــو خوانــد  بــه   .٥   »اَنــتَ مولانٰ

ــن ــي  بفهمــد اي ــي و عقبٰ ــويي در دني ــا ت ــه اَوليٰن   ك
  مخلـص را كنـد خوشـدل      » والِ من والاه  «خطاب     .٦

ــد رســوا» عــادِ مــن عــاداه«ب عتــا   دشــمن را كن
ــه   .٧ ــشكر   ب ــه ل ــد هم ــان ش ــر هراس ــزوة خيب   روز غ

ــدر بــه  ــم حي   قلــب صــخرة صــما چــو ناگــه زد علَ
  شــهِ ديــن و شــهِ مــردان زِ يــك نورنــد نورافــشان   .٨

   ز نيمـي آن، علـي فـرد و نبـي يكتـا             ،ز نيمي ايـن   
  محــب ايــزد و احمــد، محــبش احمــد و ايــزد        .٩

  حــد، بــود فَــراريش عنقــا    ريش بــيبــود كَــرا 
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  علي ابر و نبي گـردون، علـي دجلـه نبـي جيحـون             .١٠
  علي چون حضرت هارون، نبي چون حضرت موسٰي   

ــسب     .١١ ــي اَن ــوش نب ــل در گ ــضرت جبري   صــداي ح
  رداي آيــــة تطهيــــر بــــردوشِ ولــــي اولــــيٰ 

   زهي شادي، خوشا اِعراس و دامـادي       ،زهي عشرت    .١٢
  اولـيٰ، علـي مـوليٰ     نبي منـذِر، علـي هـادي، نبـي          

ــه   .١٣ ــر ب ــاران گفــت پيغمب ــر: كــه ي ــالقِ اكب   وحــي خ
ــارا      ــري ي ــدارد ديگ ــدر، ن ــا حي ــن و ي ــانم م   رس

ــي      .١٤ ــوم و در عل ــهر عل ــي ش ــر  اش  نب ــاتح خيب   ف
ــشگر  ــو خواه ــر باشــي ت ــدر ،اگ ــهر ان ــابِ ش   آ  ز ب

ــه   .١٥ ــم     ب ــي اعل ــد از نب ــي بع ــالم عل ــالقِ ع ــهِِ خ   كُن
ــه ــا      ب بــي ح ــم، عل ــه اعظ ــل لا اِلَ ــااه   و تعظيم

  حـضرت  نذر اصحاب آن اين كثرت به اين علم و به  به   .١٦
ــت   ــه باشــد از ام ــلوني«كــه گفت ــا» س ــوتراب اِلّ   ب

  هريك ظَهـر و بطـن آن   هفت اَحرف بود قرآن، به  به   .١٧
  هــر ايمــا هـر رمــز و بــه  ازو واقـف شَــهِ مــردان بــه 

  ، همـه از فـرق تـا نـاخن       »كُن«پر از وحدت ز روزِ         .١٨
  ضــربِ ذوالفقــارِ لا خــل شــرك از بــن بــهبريــده ن

ــه    .١٩ ــسي و جــاني ب ــصّ خــاص قرآنــي پــيِ هــر اِن   ن
ــولا     ــي م ــث عل ــي، ثال ــاني نب ــي، ث ــدا اول ول   خ

  زهي مغرب، زهي مطلَـع، يكـي اعلـيٰ يكـي ارفـع               .٢٠
  نبــوت را نبـــي مقطـــع، امامــت را علـــي مبـــدا  

ــدر      .٢١ ــتِ حي ــم اُلف ــاغر زِخُ ــش س ــاده، بك   بچــش ب
ــيِ  شــنو ــا» فــي درجتــي«كــان معن   از ســرورِ دني

ــرده در     .٢٢ ــسدود كـ ــه مـ ــة داور همـ ــي از گفتـ   نبـ
  مـسجد در، مگـر بـاب علـي مـولا            شد به   كه وا مي  

  بـس : كل فرمـود احمـد    به ،علي را كرد بيرون، پس       .٢٣
  ازين ساعت نيايـد كَـس جنُـب در مـسجدم اصـلا            
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  حكـم او  تمسك بـر مـن و بـر تـو بـود واجـب بـه                 .٢٤
ــه ــه ب ــرآن و ب ــ ق ــرا سنح ــة زه ــي و فاطم   ين و عل

  چه گويد نطـق دربـابش، اگـر كُـلْ اِنـس كُتّـابش                 .٢٥
  وگر جِن جمله حـسابش، صـفاتش خـارج از اِحـصا           

ــه    .٢٦ ــت رفت ــق معرف ــفته ،طري ــدم س ــو ش ــن ت    درِ م
  سپس تو من شدي گفته، همان موج و همان دريـا          

ــو      .٢٧ ــدر حقج ــي در حي ــخو، نب ــد خوش ــد در احم   اح
ــوده رو،   ــرده نمـ ــسِ پـ ــا  پـ ــدة بينـ ــد ديـ    ببينـ

ــويش       .٢٨ ــا ك ــافِ اولي ــدويش، مط ــدار هن ــه دين   هم
  عبادتْ ديـدنِ رويـش، چـه در يقظـه چـه در رؤيـا            

٢٩.   ــسند عرفــان    را زيبــا بــه وشمــشيرِ رياضــت م  
را شـــايان بـــر اورنـــگ قناعـــت تـــاجِ اســـتغناو  

 مطلع ثالث
  همــه اصــحابِ اخيــارِ پيمبــر افــضل و اولـــيٰ        .١

     افـسرِ      مگر جمله نجوم و تو م لا «هي، شـمسلَـو«  
  پس از احمد ز كُل فائق، وجـودت مـصحف نـاطق              .٢

  ولايــت از ازل عاشــق، امامــت تــا ابــد شــيدا     
  مـــسابِق اولينـــت نـــي، مقـــارِن آخرينـــت نـــي    .٣

  همتـا   مثـل و بـي      مماثل بر زمينت نـي، تـويي بـي        
  عيان از مـاه تـا مـاهي، اَحـب الخلـق اِلَـي اللّهـي                  .٤

ــر « ــديث طَي ــة والا  م»ح ــن رتب ــد زي ــاهي ده    آگ
  را محفــوظ بــود و بــسو نمــاز حــضرت اقــدس تــ   .٥

ــواه آرم    ــس، گ ــد ك ــر بپرس ــيلش گ ــاريدل    رابخ
ــا ســلطانِ   .٦ ــو ب ــي آدم ت ــا فخــرِ بن ــو ب ــالم، ت    دو ع

  چو در تن دل، چو در دلْ دم، چو دردم قـوتِِ اعـضا   
ــه   .٧ ــمِ  ب ــي اعل ــعلم ــه ام ــدمِ  ت، ب ــلام اَق ــتاس ام   

   امــت، چــه در سـرا چــه در ضَــرا عظـمِ حلمــي ا بـه 
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  تو از هر سوي سويِ حق، عدويِ تـو عـدويِ حـق               .٨
  سوي توست روي حق، چه در مقطع چه در مبـدا           به

  گَــه تــو از هــر آيتــي آگــه، از آن گفتــي گَــه و بــي   .٩
  سلوني عـن كتـابِ اللَّـه كـه اَسـرارش كـنم افـشا              

ــق    .١٠ ــر ح ــو و پيغمب ــين ت ــن  ،ب ــاه دي ــر و پادش    وزي
ــي ــوا   از آن وقت ــودِ آدم و ح ــين وج ــاء و ط ــه م   ك

  چو غواص يمِ عرفان شبِ اِسـرٰي شـد آن سـلطان             .١١
ــو پنهــان نمــوده در  رجِد بــه ــا اَوحٰــي« قلــب ت   »م

ــدان      .١٢ ــت جاوي ــق توس ــرآن رفي ــي و ق ــا قرآن ــو ب   ت
 ــ  رسـي فـردا مـع القــرآن بـه     نّـتُ المأوٰيحـوضِ ج  

  اه تـو يــك دم بنـي جـان ور بنــي آدم شـده بــدخو      .١٣
ــوا    ــر او فتـ ــيِ تكفيـ ــالَم پـ ــيِ عـ ــته مفتـ   نوشـ

  جـا ايمـان نـه قـائم ديـن           بدانديش تو بد آيين، بـه        .١٤
  اش دو صـد نفـرين اگـر اَزهـد اگـر اَتقٰـي               نِيز كونَ 

ــرتابي       .١٥ ــو س ــلالتْ از ت ــابي، ضَ ــه را ب ــصارِ توب   ح
ــه  ــد و صــابي ب ــودي باش ــدا  يه ــرة اع ــشر زُم   مح

 مطلع رابع
ــير مـ ـ    .١ ــدا در ش ــستثنٰي  خ ــرده م ــت ك غايردان و  

  »لا فَتٰــي اِلّــا «كــه در روزِ اُحــد آمــد صــداي    
ــي     .٢ ــردون ط ــدل راهِ گ ــواري و زِ دل ــدل س ــهِ دل م  

  تـــو شـــاه ذوالفقـــاري و عـــدو از ذوالفقـــارت لا
ــه   .٣ ــه  ب ــت، ب ــا پاي ــرق اولي ــت ف ــصطفٰي جاي   دوش م

  يوٰث ـ مخلـدِ هـشتمين   چـرخ هفتمـين رايـت، بـه      به
  بـين  فـره و تمكـين نگنجـد در دل حـق      همه ايـن       .٤

ــن به   ــي و دي ــاه دين ــو ش ــرت ــا ت ــا و مافيه    از دني
٥.       ز خوب و زشت و بيش و كم تـويي از ابتـدا م محـر  

ــه ــيده    ب ــو از آدم رس ــراث ت ــم الاَســما «مي   »علَّ
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٦.    ــار ــويي در ط ــق  ت ــر ح ــر ب ــس از پيغمب   مِ اَزرق پ
  هـر ملّـت دهـي فتـوٰي     هر دين عالم مطلـق، بـه     به

  سـجده فـرق بـر خاكـت، قـدم بـالاي افلاكـت              به   .٧
ــا  ــرِ يثـــرب و بطحـ ــاهِ لَولاكَـــتْ، اميـ   بـــرادر شـ

  دلــت كاشــانة غلمــان، خيالــت خانــة غلمــان        .٨
ــان ــانة غلمـ ــ،دو زلفـــت شـ ــة حـ   راو دو رخ آيينـ

  اگــر قهــرت كَــشد خنجــر، شــود هنگامــة محــشر    .٩
ــا  نج ــة دريـ ــد لُجـ ــضر، نجوشـ ــد اخـ ــد گُنبـ   نبـ

١٠.    ــعدي ــي س ــي قُ زه ــت، زه ــين حن بواب ــتطب   جاب
ــي    ــي و عقبٰ ــدايت دني ــت، ف ــبطين نُواب ــي سِ   زه

ــضت    .١١ ــاغ از في ــكفته ب ــضت ،ش ــستان راغ از في    گل
ــه ــا    ب ــرة زيب ــالِ چه ــو خ ــضت، چ ــه داغ از في   لال

  عــرب پــر نــور از رويــت، عجــم مــسرور از رويــت   .١٢
 ــ  ــت، م ــور از روي ــروغِ ط ــا ف ــهِ بطح ــرب، شَ   هِ يث

ــا   .١٣ ــشاهانِ عـ ــر شهنـ ــويي نَيـ ــاليقين ذره، تـ   لم بِـ
ــا    ــويي دري ــره، ت ــاليقين قط ــم ب ــانگيران اعظ   جه

ــفحة فطــرت        .١٤ ــدرت فــرازِ ص ــشه كاتــب ق   همي
ــا    ــو الق ــب ت ــر قل ــه ب ــت هم ــا مثب ــد محــو ي   نماي

ــر       .١٥ ــو آمِ ــأمور و ت ــود م ــت ب ــرت امكان ــدوِ فط ز ب  
ــتا    ،ز اول روز ــو اُس ــاگرد و ت ــود ش ــل ب ــلِ ك    عق

ــ   .١٦ ــزدان و ت ــت ي ــان  را از رحم ــابعِ فرم ــالَم ت    دو ع
ــدا    ــي پي ــان كن ــر پنه ــان وگ ــي پنه ــدا كُن ــر پي   اگ

ــه     .١٧ ــو اي داور ب ــاز ت ــر اعج ــر  گ ــرازد س ــت ف   فرمان
 ــ ــر بـ ــر آرد آب از هـ ــا ربـ ــرد از دريـ ــرآرد گَـ   ، بـ

 ــ   .١٨ پ د شــبــو   راگــر ســيماي تــو ناهيــد، ناهيــدش ب
د حربــااگــر رخــسارِ تــو خورشــيد، خورشــيدش بــو  

  فكرتت چـون قطـره از جيحـون       عقولِ عشره جزوِ       .١٩
  مكان و لامكـان در وسـعتت چـون ذره در صـحرا            
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ــه     .٢٠ ــرداري ب ــره ب ــاب از چه ــا، وادي اَ نق ــنهرج مي  
  هرجـا، مـسجد اقـصٰي       جبين بر خاك بگـذاري بـه      

ــه   .٢١ ــسرين    ب ــا ن ــد از حي ــت، نروي ــوِ روي ــا پرت   هرج
ــه ــارا    ب ــر س ــرزد عنب ــت، ني ــسِ فَرخوي ــا عك   هرج

  ارتر بــر تـو همــه آســان هـر آنچــه بـر همــه دشـو      .٢٢
  تـر بـر تـو همـه پيـدا           هر آنچـه بـر همـه پوشـيده        

  حكـم شـرع مـأموري       ز لوث ماء و طين دوري، بـه          .٢٣
  محــيطِ اعظــم نــوري، زِ فيــضت يــازده دريــا     

 ــ     .٢٤ ــايد ت ــري، نياس ــة فك ــرق لُج ــو غ ــتو ت   را دول
 ــ   ــد ت ــري، نيالاي ــادة ذك ــست ب ــو م ــهباو ت   را صَ

  گـشتي و او تـو     ذات او كـه تـو او          چنان محوي بـه      .٢٥
  نمـا هرجـا    عجب نبود گـر از ايـن رو شَـوي جلـوه           

  تـــويي آرايـــش كعبـــه، تـــويي پيـــرايش كعبـــه   .٢٦
ــا     ــبنم از گرم ــون ش ــا چ ــه فن ــش كعب ــو آلاي   ز ت

 ـنـور تـو نـاقص م        تو آن بدري كه بـي        .٢٧ ـم  جمعِ اَنج  
  رأي تـو فاسـد مجلـس شـورا          تو آن صدري كه بي    

   مـا   مـويِ  ي غلامـت مـو    ،ست روي مـا   وسوي ت  هب   .٢٨
  »يربٰـــقُ«نــدي در گلـــوي مـــا كمنـــدِ آيـــة  كف

  ي اعلـم  ي تـو  ،ي عـالم  ي تـو  ،ي اعظم ي تو ،ي اكرم يتو   .٢٩
 ـي اَ ي تو ،مقدي اَ ي تو ،مرحي اَ يتو   يقـضٰ ي اَي تـو ،محكَ

  يق و هم صـادق ي صدي تو،قي فاروق و هم فارِ يتو   .٣٠
 ـ   ي تو ،حق ناطق  هي دائم ب  يتو   حـق گويـا    هي هر دم ب

  شرع و تويي قـرآن    فرع و تويي    ي  يي اصل و تو   يتو   .٣١
  ي ايمـا  يي رمـز و تـو     ي تو ،عرفانتويي ايمان، تويي    

  ي ريحانيي روح و توي تو ،ي رضوان يلد و تو  ي خُ يتو   .٣٢
  كوثر، تـويي طـوبٰي  لمان، تويي تويي حور و تويي غِ   

  ي خاقان ي تو ،ي قيصر ي تو ،ي سلطان يي شاه و تو   يتو   .٣٣
ــان اَ   ــصر و خاق ــه قي ــه بلك ــاز و قَن ــي ــانب   رت آق
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ــو   .٣٤ ــيت ــو،دهي در حــال و آين ــدهي ت   ي موجــود و پاين
 ـ«ي بهتر ز ما زنده، خـدا خـود گفتـه       يتو اَلْب يـا ح«  

  ي عابـد  ي تـو  ،مي عـالِ  ي تـو  ،ي ساجد ي تو ،ي راكع يتو   .٣٥
 ـي اَي تـو ،ي اكـرم ي تـو ،ي زاهـد ي تـو ،ي قانع يتو   يتقٰ

 ــيتـو    .٣٦   ي در نالــة بلبــلي تـو ،لي در رنــگ و بـوي گُ
ــو ــنبليت ــسوي س ــو،ي در گي ــة حي ت ــري در لال   ام

   پاكــان دلِي شــورِي تــو،اكــان غمني محبــوبِيتــو   .٣٧
   شـــيداي آهِ دلِي تـــو، جگرچاكـــاني ســـوزِيتـــو

ــ   .٣٨ ــزان اَ هب ــد داورمي ــ،رنه ــفِدرد  برآي ــشر ص    مح
ــر اُ ــتِگرانت ــدرلف ــوٰ  ، حي ــت و تق ــبكتر طاع   ي س

 ـ   .٣٩   ذكــرت تــا طربنــاكم ز هــر جــرم و خطــا پــاكم هب
ــ ــرعِ هب ــه از اَ ش ــاكم ن ــاعري ب ــب ش ــه از اَأْ طَ ــوان   ق

   مــردان يــا شــهِ لــرزان در آيــمتــنِ محــشر بــا بــه   .٤٠
 ـ،صيان عِــدســتي دفتــرِ بـه    يثقٰالــوةُرودســتي عــ ه ب

٤١.     بگويم اي فلك بجنبـان لـب    ، بجنبان لـب   ،ركب م   
   فرمـا، بحـل فرمـا      لْحِ بِ ، يارب »سخا« كه عصيانِ 

٤٢.      ــد م ــت باش ــه از مولائي ــا ك ــشه ت ــه همي ــر آگ   ق
  ــت م ــه از اولائي ــا ك ــشه ت ــو همي ــر ب ــد اَنك   يعمٰ

  د خوشـدل   مخلـص را كن ـ    »ن والاه  م والِ« خطابِ   .٤٣
ــعــادِ« عتــابِ ــد رســوا»ن عــاداه م    دشــمن را كن

ــدا بـ ـ   .٤٤ ــرِحــقِ هخداون    محــشرم شــافعِ عــالَ فخ
ــ ــا  هب ــق ف ــرتح ــ،ح خيب ــضرت  ه ب ــق ح ــراح    زه

ــ   .٤٥ ــي  هب ــق س ــسمومح ــن م،د م ــبِ اب ــين« طِه   »ياس
ــ ــي  هب ــق س ــومح ــبطِ،د مظل ــصدِ س ــ«  مق   »هطٰ

ــ   .٤٦ ــي  هبـ ــق سـ ــجحـ ــردِ آهِ،ادد سـ ــر سـ    سرتاسـ
ــ ــاقرِ  هب ــق ب ــادح ــج و دردِ، ناش ــ رن ــا  ر س ــا پ   ت

 ـ ، نـاطق  حق ه ب ، جعفر صادق  حقِِ هب   .٤٧    عاشـق  حـق  ه ب
 ـ ، كـاظم  حق موسـيِ   هب  ـ   حـق  ه ب    پويـا  حـق  ه گويـا ب
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 ـ     هب   .٤٨ الي  حـق حـضرت موسـ راضـي ازو     ،ضـا ر    زداني
  ي جـــان و دل تقـــوٰ متّقـــيِحـــق آن تقـــيِ هبـــ

  نقـي، سـرتاجِ دينـداران      حق بوالحـسن حـضرتْ     هب   .٤٩
ــ ــ،حــق عــسكري هب ــد تــارك،ي شــيداي عقبٰ   نيا ال

   عنايـت كـن    ، دوران  صـاحبِ  ، ديـن   مهـديِ  حق هب   .٥٠
ــ ــا  هب ــت دني ــا راح ــه ،دني ــع ب ــتِقبٰ ــي راح   ي عقبٰ

٥١.     ــو ــا بـ ــاپي تـ ــادا پيـ ــشان بـ ــار فرقـ ــالَنثـ   مد عـ
   ســارا معمــور و ســلام از عنبــرِ  شكِدرود از مــ

  نيآ از فـــرط نـــاداني كنـــد تقليـــد قـــا»ســخا «   .٥٢
ــل ر كجــا ــآن لع ــن ،انيم   صــخرة صــما كجــا اي

  تمت
طرز  هه بجه و االلهُمر در منقبت حضرت علي كَالوثقية عروةقصيدپوشيده مباد كه اين 

 چنان بزرگ هستند )ص(بيت رسول  در اهل]حضرت[ام و آن ني تصنيف كردهآ قاةقصيد
اند   وارد شده]بزرگوار[ نِ آنأكه در ش ن و صحيح چندانس حة متواترةكه احاديث كثير

 ر اشعارِ قصيدة هذا اكثر از آندر بيشت.  ديگر از اصحاب كسي موجود نيستندحقِ هب
، خداوند …طفيل اين سعي همقصدم جز اين نيست كه ب. ام حواله هم داده ]ثاحادي[

  آمين؛بيت عطا فرمايد روز جزا از معاصيم درگذر فرمايد و مصاحبت اهل ه بلاٰ و عجلَّ
  .) م۱۹۱۳تصنيف سنة  (د سخا سي.المرسليندِ سيةِمرحبِ
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  توضيحات

  مطلع اول
، »تغزّل«عنوان  مطلع، بهيازده بيت اول اين  تمام . كنايه از خورشيد درخشان است:بيضة بيضا  .١

» مدح« نيكو، تغزّل به»تخلّصي«وصف خورشيد است و از مصراع دوم بيت دوازدهم، با  در
  .پيوندد مي

. رود كار ركّب بهطور م صورت همواره به كه در اين صفت فاعلي مرخَّم / ريشة بيزيدن و بيختن:بيز  
  .تابش زده، نورافشان: تابش بيز

  . رخ، رخسار، هريك از دوجانبِ روي:دخَ  .٢
بهاي آن،  هاي گران  نام شهري از حدود خراسان بزرگ و امروز در شرق افغانستان؛ سنگ:بدخشان  .٥

  . استكنايه از درخشان بودندر اينجا .  شهرت جهاني دارد،عل بدخشانيلويژه  به
  .گام و خوش رونده و نجيب خا مركب فر:ررهوا  
 تطبيق )ع(معني ميلاد عربي؛ و چون شب يلدا را با ميلاد حضرت مسيح  لغت سرياني است به:يلدا  

  .اند رو بدين نام نهاده اند از اين كرده مي
سال است و در آن شب يا   شب آخر پاييز و اول زمستان است كه درازترين شب:شب يلدا  

كند و قدما آن را سخت شوم و نامبارك  برج جدي تحويل مي ، آفتاب بهآن نزديك به
 در .كنند آن تشبيه مي سياهي و درازي بهشعرا زلف يار و روز هجران را از حيث . انگاشتند مي

با شب اول جدي و شب يلدا برابر است . شود  ميابيشتر نقاط ايران در اين شب مراسمي اجر
  .ب بيست و يكم دسامبر جلالي و ششب هفتم دي ماه

  .)ك و نازك استنُكه سندس ديباي تُ چنان(ديبا و حرير ستبر ) عرب استبركم (:استبرق  .٦
  .درخت  دشت هموار و بي:هامون  
  . بيابان، دشت:)ء(بيدا  

  .گون  رنگارنگ و گونه:ملمع  .٧
دست امر الهي  هچون ب كه )ع(يمعجزة حضرت موسٰ  دستِ سپيد و نوراني؛ اشاره است به:يدِ بيضا  

  .شد آورد درخشان و نورافشان مي  ميبرد و بيرون زير بغل مي خود را به
 تجلّي الهي را بر درختي در آن )ع(در صحراي سينا كه حضرت موسٰي است ي نام كوه:طور  .٨

  .مشاهده كرد
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از پرفروغ است گداخته و خورشيد چنين  اگر چهرة :ي نوشيده ز دست روشن موسٰرشراب طو  
ت كه در كوه طور از دست معجز آساي جذبة الهي اسشراب روست كه گويا مستِ  آن

  . نوشيده است)ع(موسٰي
  .است) ياقوت و در( خورشيد بخشندة هردو :شندهخبلكه هردو ب…   .٩

دارد و از قديم در زبان و ادب فارسي، مثالي براي هرنوع  در جنوب ايران قرار دريايي كه :عمان  .١٠
  .ده استدريا ش

دريا از كنندة صد  و رواندر هر چشمه) دريا(= كنندة صد عمان   خورشيد نهان:معني مصرع دوم  
  .هر قطره است

  . كنايه از آسمان است:چادر اَخْضَر  .١٢
  .گيرد آسمان را فرا مي) خورشيد(: بپوشد چادر اخضر  
 آن از عرضش اندكي بيشتر باشد و آن را پر از زر اي از چرم يا پارچة ضخيم كه طول  كيسه:بدره  

  .و سيم كنند
) ٦١: عمران آل(استناد آية مباهله  السلام است به مراد حضرت علي عليهجانِ پيغمبر؛  :نفسِ پيغمبر  

ان بزرگ قرآن كريم در ذيل آية مذكور، ضمن نقل ماجراي دعوت رسول فسركه همة م
  .اند آن اذعان كرده باهله، بهم  از مسيحيانِ نجران به)ص(اكرم

گيرد،   همچنان كه خورشيد با پرتو درخشان و زرافشان خود سراسر آسمان را فرا مي:معني بيت  
 همة عالميان را از علم و فضل و   است)ص( پيغمبر اكرمجانكه چون  السلام نيز  علي عليه

  .سازد مند مي كرم و عدل خود بهره
  .است» داماد«در اينجا مراد . دختر يا خواهرِ مرد  خويشاوندي، شوهرِ:هرص  .١٣
  .لسلاما الدين، لقبي است خاصّ امير مؤمنان علي عليه  پادشاه زنبوران عسل؛ يعسوب:يعسوب  .١٤
  . عطيه، غنيمت، بخشش، زيادت:نَفل  .١٦
  . حمله بردن، حشمت، مهابت:سطوت  .١٧

  .ره و دليري و جرأتتوانايي و زَه) صفت فاعلي دائمي از يارستن (:يارا  
  .رتم روش و شيوة مس:دأب  .١٨

  . صفت:زاب  
 در جنگ )ص( بنابر قول مشهور، رسول اكرم، راذوالفقار ، معروف به)ع( شمشير حضرت علي:تيغ نبي  .١٩

 يا دوزبانه بوده هاند كه ذوالفقار داراي دو تيغ بعضي گمان بردهكه   و اين؛وي بخشيد احد به
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هاي پست و هموار بوده  رو كه بر پشت آن خراش  شمشير را از آننادرست است، زيرا اين
  .ناميدند مي ذوالفقار )همچون ستون فقرات آدمي(

  . بخشيد)ع(علي كه دلدل نام داشت به خود را ، اَستَر)ص(كرم رسول ا:مركب نبي  
  .كارزار، پيكار: هيجا  

  .دممر: وريٰ. غار، مجازاً يعني پناهگاه:  كهف:كهف الوريٰ  .٢٠
  . دوات، ظرف حاوي مركّب:آمه  
، فتگر هاي حكومتي مورد استفاده قرار مي  كه براي نوشتن فرمان)ع( دوات علي: آمهكهف الوريٰ  

  .بود، پناهگاه مردمان فتر كار مي چون در راه اقامه و بسط عدل به
  . خورشيد تابان:شمس الضّحٰي  
  . قلم، نيِ تحرير، كِلك:خامه  
ماه تمام در شب :  بدرالدجٰي؛تاريكي، تاريكي شب= دجٰي؛ كامل و تمام گرديدن= ر بد:بدرالدجٰي  

  .تار
  .بالا  زمين بلند، فراز، راه روشن و بر:نجد  .٢١
) ابوطالب يا( )ص(رسول اكرم. السلام بر وي نهاد  شير؛ نامي كه مادر حضرت علي عليه):ه( حيدر  .٢٢

  .او را علي ناميد
  .آيد  كه در تداول غالباً در پي حيدر مي)ع(و شكنندة صفِ لشكر؛ از القاب علي از هم درنده :صفدر  
شيعيانت وارد و يا علي، تو ”:  فرمود)ص(علي  به)ص( حضرت رسول اكرم:علي بر چشمة كوثر  

كه  كنيد و درحالي كه خود سيرابيد و ديگران را سيراب مي شويد درحالي حوض كوثر مي بر
، تأليف حافظ نورالدين علي وائدالزَّ جمعم: ك.ر(…“ است) نيو نورا(رويهايتان سپيد 

  في احاديثِالحقائقِكُنوزُ؛ ١٣١ ص، ٩ ق، ج ه ١٣٥٢هيثمي، مكتبة قدسي،  بكر ابي بن
، ستيعابالا؛ ١٨٨ صق،  ه ١٢٨٥ي، اسلامبول، و، تأليف علّامه عبدالرؤف منالائقالخَيرِخَ

المعارف حيدرآباد ةابن عبدالبر، چاپخانة دائر عمر يوسف بن عبداالله معروف به يابحافظ تأليف 
عبداالله محمد بن  تأليف حافظ ابي، الصّحيحين مستدرك؛ ٤٥٧ ، ص٢ ق، ج ه ١٣٣٦هند، 

المعارف نظامية حيدرآباد ةحاكم نيشابوري، چاپخانة مجلس دائر عبداالله نيشابوري معروف به
  ).١٣٦ ، ص٣ ق، ج ه ١٣٢٤دكن، 

طالب در روز قيامت صاحب  علي بن ابي”:  روايت شده كه فرمود)ص(همچنين از رسول اكرم
، تأليف حافظ احمد الاولياءحلية؛ كنوزالحقائق؛ الزوائد مجمع: ك.ر (“…حوض من است
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؛ التهذيب تهذيب؛ الكنزالعم؛ رهضالنّ رياض؛ ٢١١ ، ص١٠ ق، ج ه ١٣٥١مصر، نعيم،  ابي
  ).حينالصحي مستدرك

گواهي همة مورخان و محدثان  السلام، به  علي عليه:علي در غزوة خيبر لوايش از همه بالا  
 در جنگ .حضرت بود هاي آن  در همة جنگ)ص(رسول خدا) پرچم(يت مسلمان، حامل را
دهم كه او خدا و رسول را دوست  كسي مي پرچم را به”… : فرمود)ص(اكرم خيبر نيز رسول

اين حديث .  داد)ع(علي  و پرچم را به…“دارند ا و رسول هم او را دوست ميدارد و خد مي
 امام احمد بن حنبل در ).١٠٩٩، ص ٣، ج الاستيعاب: ك.ر (.مشهور است» حديث رايت«به

 در ي، متّقي هنداُسدالغابهر در ياث ، ابنالتّهذيب تهذيب، ابن حجر عسقلاني در مسنَد
 الزوائد مجمع، هيثمي در النّضره رياض، محب طبري در كبريٰ بقاتطن سعد در ب، اكَنزُالعمال

  .اند رواياتي در اين باب آورده نيز…  والمحرقه صَواعِقو 
ِنَّ الَّذين ا( سورة بينه ٧حديث شريف نبوي در بيان شأن نزول آية  به اشاره است :يعلي خيرالورٰ  .٢٤

م خيرالحاتِ اولئك همِلوا الصنوا و عةآمه تويي و شيعيان يا علي، ” :كه فرمود) البريخيرالبري
، چاپ اول، چاپخانة كبراي بولاق البيان جامع محمد بن جرير طبري، تفسير: ك.ر (.“اندتو

، ذيل آية نثور في تفسيرالمأثورمال الدروطي در تفسير ؛ سي١٧١ ، ص٣٠ ق، ج ه ١٣٢١مصر، 
مؤمن، چاپخانة  ، تأليف شيخ شبلنجي معروف بهلابصارنورا؛ ٩٦، ص المحرقه قصواعمذكور؛ 

  ).ق ه ١٣٢٢ميمنية مصر، 
  .بردن، هيبت، شدت، خشم  حمله:صولت  
  . شفاعت كنندة گناهكاران:ذنبينالم شفيع  
گفتة  به. كشيدند اي كه با خط درشت بر پيشاني احكام سلطاني و پيش از بسمله مي  نشانه:يطغرٰ  

  .ستلمه تاتاري است و اصل آن طورغا، اين كالعروس تاجصاحب 
٢٦.  ل، ج  (النّضره رياضطبري در  محباس روايت كرده كه گفت) ٣٩، ص ٤چاپ اواز ابن عب :

 و جمال يوسف بنگرد ححلم ابراهيم و حكم نو خواهد به هركه مي ”: فرمود)ص(رسول خدا
انبيا  حضرت با و مقايسة آن )ع(هاي علي  احاديث در بيان ويژگي.“طالب نگاه كند علي بن ابي به

  .مورد از باب نمونه ذكر شداين . السلام بسيار است عليهم
  . از سورة نجم٩آية   دو سرِ كمان؛ اشاره است به:قاب قوسين  .٢٧

قاب «قدرِ  خداي تعالي به  با)ص(كه از حيث مقام و منزلت، قرب رسول اكرم  همچنان:معني بيت  
  . نيز چنان بود)ص(حضرت رسول السلام به ب علي عليهبود، قر» قوسين اَو اَدنٰي
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 )ص(هاي رسول اكرم السلام بر شانه ماجراي بالارفتن علي عليه اشاره است به :ورا دوش نبي معراج  .٢٩
چاپ ميمنية مصر، ( خود صحيحاين ماجرا را نسائي در . هاي بام كعبه براي پايين انداختن بت

، ۳ و ج ۲۶۶ ، ص۲ ج (الصّحيحين مستدركي در ، حاكم نيشابور)۳۱ق، ص  ه ۱۳۱۲
قي تّ، م)۱۵۱ و ۸۴ ، ص۱ جق،  ه ۱۳۱۳چاپ ميمنية مصر،  (مسند احمد بن حنبل در .)۵ ص

چاپ اتّحاد مصري،  (ضرهالنَّ رياضُ طبري در و محب) ۴۰۷، ص ۲ج  (مالالعنزُكَهندي در 
آية ، ذيل كَشّاف خشري در تفسيرماند و زَ در قبل از هجرت دانسته) ۲۰۰، ص ۲چاپ اول، ج 

»لْقُ والْاءَ جحقو ز هقآن را پس از فتح مكّه آورده است…»لُاطِ الب .  
  . شگفت و نادر، هرچيز نو و خوش:طُرفه  
  .برتر است و كسي را بر او برتري نباشد) علي( :يٰيعلو و لايعل  .٣٠

  مطلع ثاني
السلام   از مطلع اول گذشت، مراد حضرت علي عليه١٢كه در توضيح بيت  چنان :نفس پيغمبر  .۱

  .است
  . از سورة شوري۲۳ٰآية   اشاره است به:»قربٰي«آية   

 كه بارها و در مجامع و مقاطع )ع( دربارة علي)ص(رسول اكرمبيان   اشاره است به:وزير خواجة عالم  .۲
اين مطلب را عموم . رد و وزير خود معرفي كعنوان برادر و جانشين و وصي مختلف وي را به

اند و مورخان  نقل كرده) ۲۱۴: شعرا( »بينتَك الاَقر عشيرنذِرواَ« كريم در ذيل آية قرآنتفاسير 
  .اند تواتر آورده و محدثان بزرگ نيز در كتب خود آن را به

  .السلام لقب حضرت نوع عليه» نجي االله« مخفّف :نَجي  .۳
مثل ”:  كه فرمود)ص(از رسول اكرم» حديث سفينه«مشهور بهحديث   اشاره است به:جينَ نوحِ  

 بر آن سوار شد نجات يافت و هركه از كهبيت من مانند كشتي نوح است كه هر اهل
، ۱ ، تأليف سيد هاشم بحراني، جالمراميةغا: ك.ر. (“لاك گرديد بر آن سرباز زد هسوارشدن

؛ ۳۴۳ ، ص۲ ، جالصّحيحين كمستدرل از دهها طريق؛ نق  به۲۲ تا ۱۳ ، ص۳  و ج۲۱ ص
  )… و۱۶۸ ، ص۹ ، جالزوائد مجمع؛ ۲۱۶ ، ص۶ ، جكنزالعمال

من «… : بخشي از خطبة شريف نبوي در غدير خم كه فرمود  اشاره است به:»من كُنتُ مولاه«  .۴
 اين حديث متواتر در اغلب و شايد همة مجامع حديث شيعه و .»…كُنت مولاه فَعلي مولاه

اين حديث   بهالغديرنظير و جاودانة خود  مرحوم علّامه اميني در كتاب بي. نقل شده استسنّي 
  .تفصيل پرداخته است و اسناد بسيار فراوان آن به
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حضرت علي  در انتساب آن به» مولا« مراد آن است كه كلمه و عنوان :اين مولا ور آن مولا گر…   
  .)ص(رسول اكرم ن بهآدر انتساب  همان معنا و مفهوم را دارد كه لسلاما عليه

  . سورة بقره۲۸۶ اشاره است به آية :»اَنتَ مولانا« .۵
از خطبة شريف نبوي در غدير خم ديگر بخشي   اشاره است به:»ها من عادِعاد»… «وٰالِ من والاه«  .٦

هركه علي را دوست بدارد دوست بدار و هركه خدايا، : ؛ يعني…»من كُنت مولاه«در ادامة 
  . او دشمني ورزد دشمن بداربا

  .نگ سختس: صخرة صما  .٧
كه در اين باره  )ص(حديث رسول اكرم اشاره است به:  مردان زِ يك نورند نورافشانِ دين و شهِشه  .۸

  .)۱۶۴ ، ص۲ ه، جرالنّض رياض: ك.ر. (اند  از يك نور آفريده شده)ع(حضرت و علي آن
  . كرارحيدرِ:  استلسلاما ؛ از القاب حضرت علي عليهتكرار حمله برنده  بازگردنده، به:كرار  .۹

  . سخت گريزنده و دونده:فرار  
  .)اي قاف است اي كه جايگاه او در كوه افسانه مرغ افسانه( سيمرغ :اءعنق  
افسانه عنقا، ن وچهم،  از دشمن در عرصة نبردالسلام عليهعلي فراركردن  يعني : فراريش عنقابود  

كند و از برابر او  دشمن پشت نمي  هرگز به)ع(عبارت ديگر، علي هب. و نادرست است
جنگ نيز كه در » حديث رايت«در . حضرت پشت نداشت مشهور است كه زرهِ آن. گريزد نمي

كرار «:  فرمود)ع(حضرت دربارة علي شده، آمده است كه آن  صادر)ص(خيبر از رسول اكرم
  .»غيرفرار

علي   كه خطاب بهحديث منزلت، ، معروف بهديث شريف نبويح  اشاره است به:مصراع دوم  .١٠
اين حديث را . »ي بعدِي لانبِه مِن موسٰي اِلّا اَنةِ هارونَنت مِني بِمترِلَاَ«… :  فرمودلسلاما عليه

ن از حد تواتر ياسناد اين حديث در كتب معتبر فريقَ. جا فرمود  در هفت)ص(رسول اكرم
  .گذرد مي

 از هر پليدي )ص(بيت پيامبر اكرم  اهل،نصّ آن  سورة احزاب كه به۳۳آية   اشاره است به:ة تطهيرآي  .۱۱
ديث شريف و متواتر احاكه در (حضرت  بيت مكرم آن عبارت ديگر، پيامبر و اهل اند و به پاك

  .اند معصوم) اند برده شده و مورد اتّفاق فريقَين نام
سوي مكّه براي   به)ص(از سوي رسول اكرم) و عمر(ي اعزام ابوبكر ماجرا  اشاره است به:بيت معني  .۱۳

بازگرداندن آنان از نيمه راه و اعزام  و سپس دستور به) توبه(آيات اولية سورة برائت ابلاغ 
من  به”: علّت را جويا شدند، فرمودحضرت  از آنو چون .  براي انجام آن مأموريت)ع(علي

 تِيب  از خودت، يعني از اهليمكّه ببري يا شخص بايد بهوحي شد كه اين آيات را يا خودت 
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 نسائي، صحيح؛ ۱۸۳ ، ص۲ ق، ج ه ۱۲۹۲چاپ بولاق مصر،  ترمذي، صحيح: ك.ر. (“خود
؛ ۴۶ ، ص۱۰  طبري، جتفسير؛ ۲۸۳ ، ص۳  احمد بن حنبل، جمسند؛ ۲۰ ص

  .)۵۱ ، ص۳ ، جالصحيحين مستدرك
من شهرِ عِلمم و علي درِ ”:  كه فرمود)ص(تر رسول اكرمحديث بسيار مشهور و متوا  است بهاشاره  .۱۴

  .“اين شهر درآيد بايد از درِ آن وارد شود آن است؛ پس هركه خواهد به
 بيش )ص(السلام و اعلم بودن وي از همه كس بعد از رسول خدا روايات نبوي دربارة علم علي عليه  .۱۵

  .از آن است كه در اين مختصر بشود بدانها پرداخت
  .اند  از ادوات تحسين و بزرگداشت:حبا و تعظيما  .۱۵
  . در اينجا مراد بخشش است:نذر  .۱۶

  »ع(بيان اميرالمؤمنين اشاره است به :»لونيس( :»دونيفقِسلوني قبلَ اَن ت«…) ترجمه و ، البلاغه نهج
كه مرا از دست دهيد هرچه   پيش از آن:؛ يعني)۲۳۱ و ۹۲هاي  الاسلام، خطبه شرح فيض

  .خواهيد از من بپرسيد مي
، چنين ادعايي نداشته لسلاما ، جز علي عليه)ص(يك از اصحاب پيامبر گواهي تاريخ، هيچ به

  .حضرت است و اين خود شاهدي است بر علم وهبيِ الهيِ آن
 السلام علي عليه  به)ص(اي است كه رسول اكرم بوتراب كنيه. (بوتراب) گرم( يعني اِلّا :بوتراب اِلّا  

  .)دادند
بطن /بطن دارد و هر حرف/ هفت حرفقرآن :حديث نبوي كه فرمود  اشاره است به:هفت احرف  .۱۷

  .بطن/بطن ديگر تا هفتاد حرف/آن نيز هفت حرف
  .رمز بيان كردن ر و جز آن نشان دادن، بهس، با دست و  كردن اشاره:ايما  
 واقع  كعبه خدا كه در خانة ( ولادت  از ابتداي)ع( يعني حضرت علي:»نكُ«پر از وحدت ز روز   .۱۸

  .موحد بوده است) شد
م االلهُ و اِنما ولِيكُ«: ئده سورة ما۵۵آية  اشاره است به :خدا اول ولي، ثاني نبي، ثالث علي مولا  .۱۹

ولُه وسو رقِيمي وا الَّذِيننآم الَّذِينر مه كوٰةَ وونَ الزتؤي لوٰةَ وونَنَ الصران بزرگ قرآن . »اكِِعمفس
 نازل شده است و داستان لسلاما كريم اتّفاق نظر دارند كه اين آيه در شأن حضرت علي عليه

  .آن مشهور است
خواهد زندگي و مرگش  هركه مي”: حديث شريف نبوي كه فرمود  اشاره است به:»في درجتي«  .۲۱

من وعده داده با من باشد، علي بن  چون زندگي و مرگ من باشد و در بهشتي كه خدا به
ضلالت داخل  برد و به طالب را دوست بدارد؛ چون او هرگز شما را از هدايت بيرون نمي ابي
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، كنزالعمال؛ ٣٤٩ ، ص٤ ، جالاولياءحلية؛ ١٢٨ ، ص٣ ، جالصحيحين مستدرك: ك.ر. (“كند نمي
  ).١٠٨ ، ص٩ الزّوائد، ج ؛ مجمع١٥٥ ، ص٦ ج

 )ص(هاي همسران و بعضي اصحاب رسول اكرم  درهاي خانه:المعاني  موقوفِيتمعني دو ب .۲۳ و ۲۲
امر الهي، فرمان داد همة درها بجز درِ خانة  حضرت، به كه آن شد تا اين مسجدالنّبي باز مي به

حضرت ذاتيِ طهارت ر اين ماجرا نيز گواهي ديگر ب. مسجد بسته شود  به)س( و زهرا)ع(علي
 امام مسند؛ ۲۰۱، ص ۲ترمذي، ج صحيح : ك.ر (.ماالسلام استامير و حضرت زهرا عليه

؛ ۱۵۲ ، ص۶ ، جكنزالعمال؛ ۱۳  نسائي، صصحيح؛ ۳۶۹ ، ص۴ احمد بن حنبل، ج
 بخاري، تأليف حافظ صحيح در شرح الباري فتح؛ ۱۲۵ ، ص۳ ، جالصحيحين مستدرك

بي و پسران، مصر، ي باحجر، چاپ مصطفٰ ابن الفضل عسقلاني معروف به الدين ابي شهاب
بكر  ، تأليف حافظ ابيبغداد تاريخ؛ ۱۵۳ ، ص۴ ، جالاولياءحلية؛ ۱۵ ، ص۸ ، جق ه ۱۳۷۸
 ذهبي، مصر، الاعتدالِ ميزان؛ ۳۰۵ ، ص۷ ق، ج ه ۱۳۴۹ علي خطيب بغدادي، مصر، بناحمد 
  .)۱۹۴ ، ص۲ق، ج  ه ۱۳۲۵

  .» مِنكُملِي الْاَمرِوا الرسولَ و اُعواَطِي  وعوا االلهَ اَطِيامنوالَّذِين آيااَيها «:  سورة نساء۵۹آية  اشاره است به  .۲۴
  . همچون مرواريد سفته، لعل سفته هرچيز سوراخ شده،:سفته  .۲۶
  ).چه، يكي از معاني لغوي هندو، غلام است( يعني همة دينداران غلام اويند :همه ديندار هندويش  .۲۸

» عِبادةٌ وجهِ علي النظَر اِليٰ«: حديث شريف نبوي كه فرمود به اشاره است :عبادت ديدن رويش  
، ۲ ج (النّضره رياضاين روايت را محب طبري در ). چهرة علي عبادت است نظركردن به(

نقل از عايشه و او از قول پدرش ابوبكر  ذكر داستاني از معاذه غفاريه و او به با، )۲۱۹ ص
 الاولياءحلية، حافظ ابونعيم در )۱۴۱ ، ص۲ ج (لصّحيحينا مستدركحاكم در . آورده است

 تاريخ بغداد، خطيب بغدادي در )۱۱۹ ، ص۹ ج (الزّوائد مجمع، هيثمي در )۵۸ ، ص۵ ج(
القدير في شرح  فيض، مناوي در )۱۵۲ ، ص۶ ج (كنزالعمال، متّقي هندي در )۵۱ ، ص۲ ج(

  .اند ا نقل كرده نيز اين حديث ر)۲۹۹ ، ص۶ ج ( سيوطيالصّغير جامع

  مطلع ثالث
ميان  ، چون ماه است در)ص(ميان اصحاب برگزيدة پيامبر اكرم  در)ع( يعني حضرت علي:معني بيت  .۱

  . خود چون خورشيد است)ص(ستارگان؛ و رسول اكرم
و اگر ت (= )ص( در وصف رسول اكرم»فلاكلَولاك لَما خلَقت الاَ«جملة معروف   اشاره است به:»لَولا«  

  .)آفريدم  را نمي]و عالميان[ها  نبودي، آسمان
  . پيشي گيرنده:مسابق  .٣
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  . همانند، همتا:مماثل  
هاي گاوي نهاده شده  بنابر گمان قدما، زمين بر شاخ. ها و زمين است  مراد آسمان:از ماه تا ماهي  .۴

  .كه آن گاو، خود بر پشت يك ماهي ايستاده است
 )ص(براي حضرت رسولاز بهشت  مرغي بريان نزولستان معروف دا  اشاره است به:»طير حديث«  

 خود را برسان تا با من از اين مرغ بهترينِ خَلق«حضرت از خداوند كه  و درخواست آن
 علّامه مير حامد حسين، مجلّد چهارم از . از در وارد شدلسلاما و علي عليه» بخورد

 ۷۳۸اسناد و منابع و كيفيت دلالت آن را در طير اختصاص داده، حديث   را بهنوارالاَ  قاتُعبِ
 صفحة ۸۸۰در ) ۱۴ و ۱۳ات دمجلّ (الاَزهار  حاتُفَنَخلاصة آن در . صفحة رحلي آورده است

 كنزالعمالو متّقي هندي در ) ۳۰ ، ص۴ ج (اُسدالغابه ابن اثير جزري در .وزيري آمده است
اما حاكم در . اند ههمين صورت نقل كرد نيز اين حديث را به) ۴۰۶ ، ص۶ ج(

ن  مستدركياند كه  آورده) ۱۲۵ ، ص۹ ج (الزّوائد مجمعو هيثمي در ) ۱۳۰ ، ص۳ ج(الصّحيح
ن  مرغ مزبور را اُممهديه فرستاده بوداَي.  

سنّت تصريح شده كه حضرت   علاوه بر منابع شيعه، در منابع فراواني از اهل:نماز حضرت اقدس  .۵
: بعضي از اين منابع عبارتند از. گزارد بانه روز هزار ركعت نماز مي در شلسلاما علي عليه

، )۲۷۴، ص ۳ ج(خَلَّكان  ابن تاريخ، )۱۷۱، ص ۴  و ج۲۵۸، ص ۲ ج (ريددالفَالعقْ
، ۱ ج (الانوار  مشارق، )۲۶۹ ، ص۷ ج (التّهذيب هذيبتَ، )۱۰۰ ، ص۲ ج (الصَّفوهصفة
  ).۲۱۹ ص (النبيين سعافاِ، )۲۰۱ ص

 براي )ص(درخواست رسول اكرم داستان بازگشت خورشيد از مغرب به هم اشاره باشد بهشايد 
 فخر رازي، ذيل سورة تفسير كبير: ك.ر. ( بتواند نمازش را در وقت آن بگزارد)ع(كه علي آن

؛ ٢٧٧ ، ص٦ ، جكنزالعمال؛ ٣٤٠ ق، ص ه ۱۲۹۴ اثر ثعلبي، بمبئي، الانبياء قصصكوثر؛ 
  ).٧٦ ، صالمحرقه صواعق؛ ٢٩٧ ، ص٦ ، جالنّضره رياض

 اثر معروف امام بخاري است، كه بزرگترين و مهمترين كتاب جامع صحيح مراد كتاب :بخاري  
  .تسنّن است در نزد اهل) صِحاح سِتّهميان  در(حديث 

  .كثرت استعمال حذف شده است به» ي«بوده كه » ودم«نظر بعضي  و به»يدم«اصل آن  خون؛ :دم  .٦
٧.  راسابوالفتح رازيتفسير( آسايش و سختي؛ خوشي و ناخوشي؛ خواري و دشخواري :ا و ضَر (.  
۹.  لوني عمطلع ثاني۱۶توضيح بيت : ك. ر:االله ن كتابِس .  
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كُنت نبياً «:  كه فرمود)ص(رسول اكرم منسوب بهحديث   اشاره است به:ماء و طين وجود آدم و حوا  .۱۰
 كه من ]هنوز آفريده نشده بود[ در آب و گل بود ]ابوالبشر[آدم  (= » والطِّين الماءِين بدماۤكانَ و 

  .)پيامبر بودم
  . جواهرة صندوقچ: درج  .١١

 خداوند بر بندة خود :»حيٰو اَآه مدِب عليٰي اِحٰواَفَ« : سورة نجم١٠آية   اشاره است به:»ما اَوحٰي«  
  .وحي كرد آنچه وحي كرد

حضرت  آن به ،)ص( خود با رسول اكرمتر شب معراج، در نزديكترين نسب خداوند د:معني بيت  
تو بها در صندوقچة قلب  چون دري گرانحضرت نيز آن معارف را  آنمعارفي وحي كرد كه 

  .آگاهي نيستمعارف را از آن ديگر  و كسي داد جاي )علي (=
القرآنُ  و علِي مع القرآنِ«: دحديث شريف نبوي كه فرمو  اشاره است به:…رسي فردا مع القرآن  .١٢

معو ليما لَ عهاِن ن رِقٰيفْتٰا حتالحوض لَيرِدا عك.ر (.»ي ي :حالص  مستدركيح١٢٤ ، ص٣ ، جني(. 
  .دهد همين معنا گواهي مي نيز به» ثقلين«حديث بسيار مشهور و متواتر 

 )ص(، بدخواه تو باشند، از جانب رسول اكرمنفس يك اندازة و انس، حتّي به اگر جن :معني بيت  .۱۳
  .ندوشتكفير 

 پا برجاست و نه دين او قائم و لسلاما  يعني نه ايمان بدانديشِ علي عليه:جا ايمان نه قائم دين به  .۱۴
  .استوار

 و )ص(بيت و پيغمبر  و اهل)ع( دربارة حب علي)ص(احاديثي متعدد از رسول اكرم اشاره است به
 بميرد كافر مرده است )ص( هركس بر دشمني آل محمد…”: جمله است از آن. آنان ني بادشم

دارد مگر مؤمن و  بيت را دوست نمي ما اهل”و . “كرد و بوي بهشت را احساس نخواهد
، ۹ ، جالزّوايد مجمع؛ »يقربٰ« در تفسير آية در منثور: ك.ر. (“دارد مگر منافق شقي دشمن نمي

؛ ۸۱  تأليف محب طبري، صيذخائرالعقبٰ؛ ۵  تأليف مناوي، صئقكنوزالحقا؛ ۱۷۲ ص
  ).۱۵۰ ، ص۳ ، جالصّحيحين مستدرك؛ ۱۰۳  تأليف شبلنجي، صنورالابصار

  .روي گرداندن و نافرماني كردن) مخفّف سرتابيدن و سرتافتن (:سرتابي  .۱۵
چون هميشه دركنار نهرها و ئين بمعني شوينده؛ و صا  كلداني است بهاي هكلم؛  صابئينِ مفرد:صابي  

  .ها جاي دارند و خود را بسيار شويند بدين نام خوانده شوند آب

  رابعمطلع 
  .ضميرِ متَّصل دوم شخص مفرد: وش، كارزار؛ تر بانگ و خ:وغٰي/ وغا:وغايت  .۱

  .مردانِ كارزار از همه مستثنا كرده و برتر قرار داده استشيرخداوند تو را دربين : معني مصراع
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ماند و از   در ميدان باقيلسلاما اُحد، پس از فرار مسلمانان، تنها علي عليه در جنگ :»الّا لافَتٰي«  
ي اِلّا علي لاسيف اِلّا لافتٰ«: كرد كه جبرئيل از آسمان ندا سرداد  حمايت مي)ص(رسول اكرم

 خود تاريخدر  طبري كساني چون محمد بن جرير). ۲۵۷، ص ۱، ج نيمطَسالدفرائِ( »ذوالفقار
  .اند  شأن نزول اين خطاب آسماني را در جنگ بدر آوردهضرهالنّ رياضو محب طبري در 

۲.  لدلاما علي عليه  كه آن را به)ص(ماده و سپيد رنگِ پيامبر اكرم) يا اَستر( نام اسب :لدبخشيدلس .  
  . مطلع اول۲۹توضيح بيت : ك.ر :دوش مصطفٰي جايت به  .۳

  . آسمان يا فلك هفتم بنابر هيئت قديم:ينچرخ هفتم  
  . رأي همگان استزبرتر ا) السلام علي عليه(= و انديشة تو  رأي : رايتهفتمين چرخ به  
  . برترين درجة بهشت، بهشت برين:خُلد هشتمين  
  . جايگاه و مقام:مثويٰ  

  . شأن و شوكت و شكوه و عظمت:فره  .۴
ردن و توانا و قادر گرداندن بر چيزي، مكانت بخشيدن؛ دادن، پابرجاك جاي دست دادن، :تمكين  

  .شوكت و وقار، جاه و جلال، قوت و قدرت
 لسلاما كه علي عليه و اين) ۳۱: بقره (…»اهو علَّم آدم الاَسماءَ كُلَّ«آية   اشاره است به:»سماعلَّم الاَ«  .۵

: ك.ر. (بوده استالسلام  عليهدم ار آگ در عالم قبل از عالم دنيا آموز))ص(پس از رسول اكرم(
  ). و ديگر منابع معتبر رواييبحارالانواراز عالم دنيا در قبل عوالم   بهمربوطاحاديث 

طارم . كبود، نيلي رنگ، آبي: ازرق. ردة اطراف و نيز بام خانه و گنبد را گويندنَ،  طارم:طارمِ اَزرق  .۶
  . كنايه از آسمان استاَزرق

بستن عقد اخوت ميان  هب است اشاره . است)ص( يعني برادرِ تو پيامبر اكرم:تلاكَو لَِبرادر شاه  .۷
  . برادري بستپيمان )ع(حضرت با علي كه آن  و اين)ص(امر حضرت رسول مسلمانان در مدينه به

  .آنجا  به)ص( نام شهر مدينه قبل از هجرت رسول اكرم:يثرب  
كّه است كه ممراد سرزمين . آن سنگريزه زياد باشد دره كه گذرگاه سيل است و در ِته :)ء(بطحا  

  .خانة كعبه در آنجاست
اگرچه . صورتِ امرد شود؛ خدمتكاران بهشتي به  جمع غلام، و غلام بر اَمرد اطلاق مي:غلمان  .۸

  .معني مفرد استعمال كنند بهرا غلمان جمع است ولي فارسيان آن 
  .پيد اندام مفردِ حور، زنِ بهشتيِ سيه چشمِ س):ء(حورا  

  . كنايه از آسمان است:گنبد اخضر  .۹
  . دو ستارة زُهره و مشتري:سعدين  .۱۰



  ُالوثقيٰةقصيدة عرو  ٤٥

  

  . دربان:بواب  
  .دو ستارة واقع در هر قطب/ دو قطب شمالي و جنوبي:قُطبين  
  .داران پرده) جمع حاجب (:حجاب  
  .اند لسلاممام حسين عليهمااامام حسن و ا مراد :سِبطَين  
  .در اينجا مراد خوش و خرم بودن است. جانب صحرا باشد ن كوه كه به دام:راغ  .۱۱
  . نوراني و نورافشان:نَير  .۱۳
  . عرصه و عالم آفرينش:صفحة فطرت  .۱۴

  ثبوا االلهُ«آية كريمة   اشاره است به:تمحو يا محمابِيالْكِت اُم هدعِن و ثْبِتي آءُ وشا ي۳۹: رعد (» م.(  
كند، همه ارادة خود محو يا اثبات  كه بهخداوند آنچه را از حوادث عالم و مقدرات بشر : يتمعني ب  

 از ۱۶بيت  پيشتر در توضيح. آموزد تو مي  بههآنها را پيوست كند و علم به را بر قلب تو القا مي
حضرت علي ، تنها )ص( از مطلع ثالث گذشت كه پس از رسول اكرم۹مطلع ثاني و بيت 

  .“دانيد از من بپرسيد هرچه را نمي”فرمود  مكرراً مي هكلام بود الس عليه
  .خود ببالد تو سرفرازي كند و بهفرمان  در اجراي :فرمانت فرازد سر به  .۱۷
معني آلوده، جمعاً  به» اهيته«علامت نفي و » ان«آناهيتا، مركّب از : در اوستا. زهره ستارة :ناهيد  .۱۸

 و تاي است مؤنّث كه نگهبان آب اس لمه در اوستا صفت فرشتهاين ك. ناآلوده و پاك: يعني
ستارة زهره اطلاق كردند، يعني همان ستارة زيبايي  بعدها آناهيد را به. مخفّف آن ناهيد است

  .اند داده) ونوس(آن عنوان الهة زيبايي  كه روميان به
  .يسٰشب پره و شب پرك يعني خفّاش يا مرغ عي) مخفّف شب پرنده (:شب پر  
  ).نوعي سوسمار است(ك، آفتاب پرست رد سمندر، آفتاب گَ:)ء(حربا  
ترتيب، واسطة فيض از ذات  عقيدة اكثر حكما، به هاي دهگانه، ده فرشتگان كه به  عقل:عقول عشره  .۱۹

  .اند جهان مخلوقات واحد الهي به
 خداونددر آنجا نداي صحرايي كه  بيابان مقدس واقع در جانب راست كوه طور؛ :وادي اَيمن  .۲۰

در اصطلاح عرفا عبارت از طريق تصفية دل است تا آن را .  رسيدلسلاما موسٰي عليه سبحان به
  .قابل تجلّي انوار الهي كند

 كه در » عظيمخلُق«تعبير قرآني  از  بر ساختة شاعرمعادلي است(لند و عالي  داراي اخلاق ب:وفَرخُ  .۲۱
  ).وصف رسول اكرم است

  ).عنبرسر، نام شهري است در كشمير/سارعنبر( عنبر بسيار خوشبوي و خالص :ساراعنبرِ   
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بيت  استناد آن اهل كه به) ۳۳آية : سورة احزاب(آية تطهير   اشاره است به:لوث ماء و طين دوري ز  .۲۳
و شأن نزول اين آيه در كتب روايي شيعه   داستان.اند  از هر پليدي پاكلسلاما پيامبر اكرم عليهم

  .ذكر سند خاص ندارد تواتر نقل شده است و نيازي به سنّي به
  . درياي بزرگ، اقيانوس:محيط  
  .اند لسلاما  كه از فرزندان علي عليهلسلاما  كنايه از يازده امام عليهم:يازده دريا  
  . درياي ژرفترين موضعِ  آب دريا، دورترين موضع دريا كه آب بيشتر دارد، عميقة ميان:لُجه  .۲۴

معارف والا باز  تو را از انديشيدن به) مال و ثروت و ديگر امور دنيا(=  دولت :نياسايد تو را دولت  
  .دارد نمي

  . آلوده نكند:نيالايد  
  .سرخي باشد  شراب انگور، شرابي كه مايل به:)ء(صَهبا  
 از وي تشكيل  براي تعيين خليفة بعدخليفة دومدستور  شورايي كه به  اشاره است به:مجلس شورا  .۲۷

  .شد
  ).۲۳: شوريٰ(» بٰيقُرةَ فِي الْدومراً اِلَّا الْج اَهِيلَ عمكُلُئَس اَلا قُلْ«آية كريمة  است به اشاره :»قُربٰي«آية   .۲۸
:  فرمود)ع(حديث شريف نبوي كه در وصف علي  اشاره است به:تويي صديق… تويي فاروق  .۳۰

؛ ۶۵۷ ، ص۲ ، جاستيعاب: ك.ر. (“مت و يعسوب دين استاو صديق اكبر و فاروق اين ا… ”
؛ ۱۰۲ ، ص۹ ، جالزّوائد مجمع؛ ۱۵۵ ، ص۲ ، جالنّضره رياض؛ ۲۸۷ ، ص۵ ، جاسدالغابه
  ).۴۱۷ ، ص۱ ، جالاعتدال ميزان؛ ۱۵۶ ، ص۶ ، جكنزالعمال؛ ۳۵۸ ، ص۴ ، جالقدير فيض

هاي  اي از آن باشد و ميوه ت شاخهبهش ر هر خانه از اهلكه د نام درختي در بهشت :يطوبٰ  .۳۲
  ).هنديان آن را كلپ برچهه خوانند(دست آيد  گوناگون و خوشبو از آن به

  .داشت  نام غلام سلطان محمود غزنوي كه بسيار عزيزش مي:اَياز  .۳۳
 كه نامش ابوالشّعثاء مولي بن معمر بود و نام قنبر را علي لسلاما  غلام حضرت علي عليه:قَنبر  

  .وي داد  بهلسلاما عليه
  .عمران  سورة آل۱۶۹آية  سورة بقره و ۱۵۴آية   اشاره است به:»بل اَحيا«  .۳۴
هم زن سپيدروي و هم ) كه مصَغّر آن حميراء است(مراء ح. سرخ رنگ) مؤنّث اَحمر ():ء(مراح  .۳۶

  .دهد روي معني مي زن سرخ
  .ذوبجخت عاشق، شيفته، م ديوانه، آشفته و سرگردان، آشفته از عشق، س:شيدا  .۳۷
  . سورة رحمٰن۹ تا ۷آيات   ترازو؛ اشاره است به:ميزان  .۳۸
  . كندتر:اَبطَأ  .۳۹
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مراد آن است كه ايمان .  سورة لقمان۲۲ سورة بقره و آية ۲۵۶آية  ست به اشاره ا:الوثقٰيةُعرو  .۴۰
رشتة استوار و گُسست (الوثقٰي ةُعرو، همچون لسلاما شفاعت علي عليه ولايت و اميد به به

  . در قيامت نجات بخش است)ناپذير
  .يامرزا، درگذر، حلال كنب ببخشا، :لْ فرمابِحِ  .۴۱
  . شدنل محل فرودآمدن و ناز:مهبِط  .۴۵

  . است)ص( مراد وجود مبارك رسول اكرم: ياسينِمهبط  
  .هوِ فرزند، فرزندزاده، نَِ فرزند:سبط  
  . است)ص( مراد حضرت رسول اكرم:هٰ طِٰمقصد  
۴۸.  ضاحضرت موساست كه » رضا« ملقّب به)ع(ي مراد امام هشتم، حضرت علي بن موسٰ:ي الر

  . حذف شده استحضرت آننام ضرورت شعري  به
  . مشك عالي و ممتاز: معمورِمشك  .۵۱
  .بها  بسيار مرغوب و گرانِرنگ) سرخ( لعلِ اناري :لَعلِ رماني  .۵۲
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   انسانيهاي سهم ادبيات فارسي عرفاني در ايجاد تفاهم
  ∗سبزواريرضا مصطفوي 

اگرچه در درازاي تاريخ و روزگاران گذشته تسخير كشورهاي جهان وسيلة پادشاهان و 
علم  هاي مردم و هم اهل گرفته، اما تسخير و تأليف قلوب توده حاكمان نظامي انجام مي

هاي  ها و گروه ميان فرقه  تحكيم اخوت درو فضيلت و همچنين ايجاد دوستي و
يافت كه  همت عارفان و صوفيان پاك نهادي تحقّق مي مختلف مردم جهان همواره با

مريدان و عاشقان پاك باختة خود را از هاي  شان هنوز هم دل هاي عارفانه تأثير انديشه
گون  هاي گونه بانز هاي آنها به راه متون عرفاني ادبيات جاويدان پارسي و يا ترجمه

  .دنياي امروز، در تسخير خود دارد
زيارت مقبرة عارفان بزرگ ادب پارسي و تجليل از آنان و برگزاري مراسم عرس و 

آميز و برخاسته از دل مريدان يا  هاي ستايش  و سخنرانيشكوه هاي با همايشنيز 
شدن اين  نيولي و جهامدوستداران آنان گواهي راستين بر اين مدعاست و جهان ش

ها در اطراف و اكناف جهان از مولوي در قونيه و ديگر مراكز علمي جهان  بزرگداشت
الدين اوليا در دهلي و شاه عبداللّطيف بتايي در نزديكي حيدرآباد  امروز گرفته تا نظام

 و حافظ در شيراز و سنايي در غزنين ١پتن شكر در پاك سِند پاكستان و بابا فريد گنج
 و خواجه عبداالله انصاري در هرات و سيد علي همداني در كولاب تاجيكستان افغانستان

                                                   
  .امه طباطبايي، تهرانعلّ فارسي دانشگاه دااست  ∗
 نزديك مرز وميان لاهور و ملتان و در تقسيمات كشوري فعلي جزو پاكستان : (Pak-Pattaan)پتن  پاك  .1

مللي ال  از نگارندة اين سطور از انتشارات بينهندوستان يادگارِ: ك.فريد، ر براي زندگي بابا. پنجاب است
  .بعد  به۷ش، ص  ه ۱۳۸۲الهدي، 
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 و شيخ فريدالدين عطّار در نيشابور و نظامي در گنجه از شهرهاي آذربايجان ١امروزي
هاي دوستداران عرفان ايراني از آثار ماندگار و  گيري علاوة بهره شوروي سابق و به

هاي آنها، همه و همه دليل بارزي بر تأثير  جمههميشه جاويد عرفاني فارسي و يا تر
ادبيات عرفاني بر قلوب مشتاقان و نيز سهم عظيم آنها در ايجاد تفاهم و اخوتِ ميان 

  . زمين تواند بودقها در درازاي تاريخ كهنسال حداقل مشر طبقات مختلف جوامع انسان
هايي از  كر نمونهذ عنوان پيشينة كهن آن، به شاهد گفتار را در اين مقال به

منازعت چهار كس جهت انگور، كه هريكي «داستان . پردازيم هاي عارفان مي نامه تفاهم
  :هاست بهترين اين نمونه يكي از مثنوي در دفتر دوم ٢»نام ديگر فهم كرده بود آن را به

ــك درم   ــردي ي ــس را داد م ــار ك   “انگوري دهـم    اين به ”: آن يكي گفت    چ
  “!انگـور اي دغـا     هنمن عنب خواهم      لا”: آن يكي ديگر عـرب بـد، گفـت        

  “، خـواهم ازم   خـواهم عنـب     من نمي    بـنم  ايـن ”: آن يكي تركي بد و گفت     
ــتافيل را    ايـن قيـل را    ”: آن يكي رومي بگفـت     ــواهيم اس ــن، خ ــرك ك   “ت

ــر   در تنـــازع آن نفـــر جنگـــي شـــدند ــه ز س ــامك ــدند    ن ــل ش ــا غاف   ه
  ــ  ي، عزيـزي، صـد زبــان  صـاحب سـر ــدادي صلحــشانگــر ب   دي آنجــا، ب

ــه  من زين يـك درم    : پس بگفتي او كه    ــي  آرزوي جمل ــان را م ــم ت   …ده
  شـود يـك ز اتّحـاد        چار دشـمن مـي      شـود چـار، المـراد    يك درم تـان مـي    

ــگ  د جنگ و فـراق     هريك تان ده   گفتِ ــ مــتِف   …اقفــا را اتّمن آرد ش
خوبي ثابت كرده است كه حقيقت يكي است و جنگ  مولوي در اين داستان به

گويد علّت نزاع و  عارف بزرگ ادب فارسي مي. و ملّت بر سر الفاظ استهفتاد و د
فهميدند، جنگ  دانشي است و اگر آنان زبان همديگر را مي ها جهل و بي اختلاف انسان
  .شدند نهادند و باهم متّفق و متّحد مي سو مي يك و تفرقه را به
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اختلاف كردن در «داستان  مثلاً در . مولانا هستمثنويمشابه اين داستان باز هم در 
  :نمايد كه اي ديگر مي گونه همين موضوع را بهنيز  ١»چگونگي و شكل پيل

رفت،  ها پيلي آوردند و در خانة تاريكي نهادند و هركسي براي ديدنش مي هندي
ناودان تشبيه كرد  خرطوم پيل رسيد آن را به آنكه دستش به. سود ناگزير بر آن دست مي
پاي پيل   او سود پيل را شبيه بادبزن دانست و آنكه دستش بهو آنكه دست بر گوش

خره كسي كه دست بر پشت پيل ماليد گفت پيل ستون تشبيه كرد و بالأ خورد آن را به
آنجا دانيم همه در اشتباه بودند و اگر شمعي در  كه مي درحالي. مانند تخت است

  .خاست ميان برمي ان ازگشت و اختلاف آن شد شكل راستين آن آشكار مي افروخته مي
شك  همبستگي و تفاهم و اخوت همواره لازمة جوامع صوفيه بوده است و بي

خيزد، چه  ميان برمي رنگي وجود داشته باشد ديگر خصومت از هنگامي كه صفا و يك
 شنيدني الطير منطقداستان مجادلة دو صوفي در . نظريست جنگ و جدال حاصل كوته

كند كه اگر شما جامة  برند، آنها را ملامت مي ضي مياست كه وقتي دعوي پيش قا
يكديگر نارواست و دو صوفي  ورزيدن با ايد، ديگر خصومت تن كرده تسليم به

كند كه من كه صوفي و اهل معنا نيستم، از پوشيدن اين  كننده را چنين سرزنش مي ستيزه
  .ستيزيد شرم دارم كه باهم مي مرقّع شما درحالي

ــد   ــصومت آمدنـ ــادر خـ   القــــضادو مرقّــــع پــــوش در دار  و در جفـ
  ساز  گفت صوفي خوش نباشد جنگ      كنجـي بردبـاز     قاضي ايـشان را بـه     

ــرده  ــسليم در بركـ ــة تـ ــد جامـ   ايـد   اين خصومت از چه در سر كرده        ايـ
ــين   گر شما هستيد مـرد جنـگ و كـين         ــد ه ــر براندازي ــاس از ب ــن لب   اي
ــد   ور شـما ايــن جامـه را اهــل آمديــد     در خــصومت از ســر جهــل آمدي

ــي   ام نـه مـرد معنـوي        من كـه قاضـي     ــرم م ــع ش ــن مرقّ ــوي زي   دارم ق
 ــ ــرق مقنَ ــر ف ــردو را ب ــتنه   …بــود زينــسان مرقّــع داشــتن بــه  ع داش

  سردهي بربـاد و تـرك جـان كنـي           دعوي عزم ايـن ميـدانِ كنـي         گر به 
ــ  راز تـو  ف ـوي پيش از اين م    دع  سر به  ــت ــ ها ب ــي نوايرس ــم ــواني ب   ٢از ت
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فشاني و اينكه در راه سلوك، صوفي بايد از جان  يثار و جانعنوان نمونة ا عطّار به
تمثّل  )ص( در بستر پيامبر اكرم)ع(تن حضرت عليداستان خف خود نيز دريغ نكند به

  :جويد كه مي
  )ع(يخفت آن شب بـر فراشـش مرتـضٰ          )ص(يمـصطفٰ شـد   سوي غار مي    چون به 

ــانـــما بتـــ  ارثــدر نيــش را حويان خــرد جــكــ   ١اربـــدر كِآن صـــان د جـ
ادبياتِ عرفاني فارسي در سدة نهم هجري نيز بر اين منوال ادامه داشت و عارفاني 

سرودنِ اشعاري در اين  و قاسم انوار به) ه ۸۳۴ يا ۸۳۲ :م(الله ولي ا نعمتمانند سيد 
 از همين قاسم العاشقين انيسهايي نيز مانند  منظومهعين حال  پرداختند و در راستا مي

 و همچنين ٣ و اشعار داعي شيرازي٢الله وليا نعمتهاي شاه  نوار و يا اشعار و مثنويا
ذكر شواهد و  الدين و با شيوة مولانا جلال  كه به٤ن جامي عبدالرحمٰابسال و سلامان

در تصوف ) ه ۸۳۴ :م(االله كرماني نعمةهاي سيد نورالدين  امثال سروده شده و نيز رساله
  .، رواج داشت٥وظات و رقعاتِ خواجه عبيداالله احرارو عرفان و يا ملف

 العاشقين صفات جامي و نيز الذهبسلسلة و الاسرارسبحةالابرار و تحفةهاي  مثنوي
 و نامه سي يا محبوب و محب شاه داعي شيرازي و مثنوي هاي مثنويهلالي و بعضي 

  .گردد  مي كاتبي بعضي ديگر از آثار عرفاني سدة نهم هجري محسوبگلشنِ ابرار
كه اگرچه گاه موضوع آنها سروده شدند هايي  همچنين در قرن نهم هجري منظومه

هاي   صوفيانه و انديشهيها زهد و موعظه و مسائل تربيتي است، اما تعاليم و آموزش
شود و از اين جهت  غيره در آنها ديده مي آنان از قبيل اعراض از زخارف دنيوي و
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ده باب : هاي اخلاقي ـ عرفاني بناميم و از اين قبيل است توانيم آنها را منظومه مي
  . شاه داعي شيرازينارو گنج و االله نيشابوري مثنوي لطف و كاتبي تجنيسات

ن جامي دانست كه اما سرآمد شاعران قرن نهم هجري را بايد مولانا عبدالرحمٰ
در  القدس حضراتمن  الانس نفحاتهاي عرفاني خود از قبيل  تأليف كتابها و منظومه با

 در شرح و تفسير الفصوص  في شرح نقشصنقدالنصواحوال عارفان و كتاب شرح 
شامل سي و سه لايحه و لوايح  و الحكم صفصوعربي مؤلّف بن الدين  عقايد شيخ محي

 نيز ،رباعيات لطيف و دلنشين عارفانه يك خاتمه دربارة سير و سلوك عرفاني همراه با
 عارف بزرگ شيخ فخرالدين عراقي و لمعاتشرح و تفسير  در اللمعاتاشعةكتاب 

را فارض، سبب گرديد تا دلهاي مشتاقان   ابنقصيدة خمرية در شرح لوامعهمچنين 
هاي انساني در روزگاران پس از خود  سوي خود كشد و سهم زيادي در ايجاد تفاهم به
تاز و كشتار ويژه در روزگاري كه تاخت و  حضور پرفيض عارف جام به. كند ايفا
هاي فراواني كرده بود، بسيار مغتنم  رحمانة گوركانيان، كشورمان را گرفتار مصيبت بي
تولّد جامي مانده بود كه تيمور شهر هرات محلّ زندگي جامي را  چند سالي به. بود

ز در اصفهان با هفتاد ها ساخت و ني هاي مردم مناره كلهكرده بود و در آن شهر از  ويران
 تا ۷۸۲ايران كه ابتدا از سال  هايي به ركشيكها درست كرد و در لش بريده منارههزار سر 
 هجري ۷۹۸ تا ۷۹۴ هجري و مجدداً از سال ۷۹۰ تا ۷۸۸و سپس از هجري  ۷۸۷
  .بارآورده بود هاي فراواني به  ساله شهرت دارد ويراني١يورش پنج طول انجاميد و به به

 ذكور تيمور كه  و احفادهاي ميان اولاد كشپس از مرگ تيمور نيز اختلافات و كشا
اند، اوضاع و احوال قرن نهم هجري را بسيار مشوش و ناامن   تن بوده۳۶هنگام مرگش 

ن جامي از همان شهر آشفته و درهم  مولانا عبدالرحمٰ،همة اين احوال بااما . ساخته بود
سياي صغير و هند بزرگان و قدرتمندانِ ايران و آ  هرات كه مسكن اوست باةريخت

مكاتبه داشت و بدون اينكه خرقه بپوشد و دكان ارشاد بازكند دلش از نور عشق الهي 
در اشعار دلفريب و گيرايش . هاي عميق عرفاني آكنده روشن بود و مغزش از انديشه
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هاي انساني روزگار  اي در تفاهم تأثير خاصّي در قلوب عارف و عامي دارد و سهم عمده
  .كند يم ِ خود ايفا

ــا نمـــي ــقم امـ ــا عاشـ ــويم كجـ   دانــم چــرا   خــودم امــا نمــي   بــي  گـ
  عاشـقم جـائي كـه آنجـا نيـست جــا       خودم زان مي كه آن را نيست جام        بي

ــرا    حبذا زان مي كه از يك جرعه ساخت        ــاني مـ ــشتن فـ ــود خويـ   از وجـ
ــبخش   ــر ب ــة ديگ ــك جرع ــاقيا ي ــا     س ــدار فنـ ــاني ز پنـ ــوم فـ ــا شـ   تـ
ــا   چـــون ز پنـــدار فنـــا فـــاني شـــوم ــان بقــ ــر از گريبــ ــرزنم ســ   بــ

ــشق ــده  عـ ــارغ آمـ ــو فـ ــا تـ ــا   بازم بـ ــدار فنــ ــر و پنــ ــال غيــ   از خيــ
ــ  رون روميــان بيــم از منهه مــبلكــ ــامج ــي آس ــا ب ــو با ت ــگ   ١راذارم ت

 نيز اورنگ هفتهاي  ديوان اشعار خود كه در مثنويدر تنها  استاد بزرگ جامي نه
رهنمون مراتب عرفان و رهگشاي راه سالكان حقيقت است و پند و اندرزهاي همواره 
گيري از  بهره گردد و با آميز او راهنماي پويندگان راه عرفان محسوب مي حكمت
نتايج عرفاني  هاي يادشده به ها براي بيان حقايق عرفاني در مثنوي ها و تمثيل حكايت
  :كنيم  يكي از آن بسيارها را نقل ميعنوان نمونه يابد كه به اي دست مي ارزنده

ــون    ــت ذوالنـ ــصر ولايـ ــي مـ ــه  والـ ــشحون آن بـ ــرار حقيقـــت مـ   اسـ
ــودم   ــاور بـ ــه مجـ ــت در كعبـ ــودم    گفـ ــاظر بـ ــر و نـ ــرم حاضـ   در حـ
ــدم  ــواني ديــ ــفته جــ ــدم     ناگــــه آشــ ــاني دي ــوخته ج ــوان، س ــه ج   ن
  كـــردم از وي ز ســـر مهـــر ســـؤال  لاغــر و زرد شــده همچــو هــلال   
ــرد  ــيفته م ــقي اي ش ــر عاش ــه مگ   گونــه شـدي لاغــر و زرد؟  كـه بـدين    ك

  نجور بسي است  ركش چو من عاشق       سرم شـور كـسي اسـت       هگفت آري ب  
ــه ــار ب   يا چو شب روزت از او تاريك اسـت؟          تــو نزديــك اســت گفــتمش ي

ــم همـ ـ  ــة اوي ــت در خان ــرهگف ــم همـ ـ     عم ــانة اوي ــاك كاش ــرهخ    عم
ــ گفــتمش يكــدل و يكروســت بــه   تــو؟ يــا ســتمكار و جفــا جوســت بــه  وت

  آميختــه چــون شــير و شــكر هــم هبــ  هــر شــام و ســحر گفــت هــستيم بــه
  بــا تــو همــواره بــود هــم خانــه       گفـــتمش يـــار تـــو اي فرزانـــه    
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اي؟ هرچــه ســر درد شــده بــه ســر بــه  اي؟ هرچــــهلاغــــر و زرد شــــده ب  
ــ  خبــري رو كــه عجــب بــي گفــت رو ــزين  هبِ ــذري ك ــه ســخن در گ   گون

ــزون اســت  ــد اف ــرب ز بع ــت ق   جگر از حـسرت قـربش خـون اسـت           محن
ــال      بــيم زوالههــست در قــرب همـ ـ  ــد وص ــز امي ــد ج ــست در بع   ني

ــ ــآتـ ــيش بـ ــم، دل و جـ ــ  وزدان سـ ــع اممشـــ ــيـــ   روزدد، روان افـــ
جا مطالب عرفاني و اخلاقي از عارفان بزرگ   جامي جابهالانس نفحاتدر كتاب 

  :نقل شده كه در تعليم و ارشاد و ديگرگون كردن خوانندگان تأثير بسزايي دارد
  بــا گريـــه و ســوز آشـــنايي دارد     من داغ جـدايي دارد     شمع ارچه چو  

  ١روشـنايي دارد    كان رشته سرش به     تة مـن سررشتة شمع به كه سررش ـ   
گفتار عارفان همواره راهگشاي مريدان در باب مسائل گوناگون حيات بوده است و 

زير چتر ارشادهاي آنان  جان به دل و يك شده كه همه را يك حلقة اتّصالي محسوب مي
  :٢نگريم اي از اين ارشادها مي گوشه به. شانيده استك مي

غير  ليص دل و تجريد او از آگاهي بهاگر پرسند كه توحيد چيست؟ بگو تخ
سبحانه حق.  

  . سبحانهد چيست؟ بگو استغراق در هستي حقاگر پرسند كه اتّحا
  . سبحانهديدن حق اگر پرسند سعادت چيست؟ بگو خلاصي از خود به

  . بازماندنخود درماندن و از حق اوت چيست؟ بگو بهقاگر پرسند شِ
  . سبحانه حقشهود نور وجود  خود بهانينس چيست؟ بگو وصلاگر پرسند 
  . سبحانهحقاز غير جداكردنِ سر چيست؟ بگو فصلاگر پرسند 

اگر پرسند شكر چيست؟ بگو ظاهرشدن حالي بر دل كه دل نتواند كه پوشيده دارد 
  .حال واجب است  چيز پيش از اينچيزي را كه پوشيدن آن

عارفان همواره برآنند تا از ماوراي ظواهر و دستورها و قوانين شرعي راهي براي 
ي كه همة  باطن و جهان معنوي بيابند و به ه بهتوجحقيقت عالم هستي و اين جهان ماد
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فظ گفتة حا كه به» تن غبار«ميان  هاي آن است راهي پيداكنند و از مظاهر هستي جلوه
 حال هنور پاك حقيقت راه جويند و هميشه و در هم به» شود حجاب چهرة جان مي«

  .حقيقت معطوف دارند چشم دل را به
  خـسارت مگـذار     وين عمر گرامـي بـه       كــف آر شـتة دولــت اي بــرادر بــه رسر

 ـتـه چــش دار نهف يم ـ   كـار ه كس در همه جا با همهدايم هم    ١ب يــارم دل جان
 قطع تعلّقات اين جهان خاكي و بدون دوري جستن از ذكر حق و مراتب آن بدون

  :همة پيوندهاي ديگر اين جهاني ممكن نيست
  در پرتو آن نقش تـو مقهـور شـود         خوش آنكه دلت ز ذكر پرنور شود       

  ٢ ذكر و ذكر مذكور شود     هذاكر هم   ودان دور ش ـ  ة كثـرت از مي ـ    انديش
هاي انساني   ايجاد تفاهمعارف ديگر سدة نهم هجري نيز در راهِاالله ولي  شاه نعمت

  :داند كند و عشق را پادشاه جهان مي عقل را غلام عشق تعبير مي
  آن عهد كه بسته بود بشكست و برفت         عشق آمد و عقل رخت بربست و برفت    

  ٣ت و برفـت   لام رخـت بربـس    اره غ بيچ  ته درآمـد سرمـس  د كـه پادش ـ چون دي 
  :نويسد  ميراز گلشنالدين لاهيجي شارح  شمس
از او خواستند تا بر كتاب  “ت و ساكنان مقام محبت طريق مودجماعت سالكان”

 ۸۷۷الحجه سال   شرح بنويسد و او در روز دوشنبه نوزدهم ذيراز گلشن
  .هجري بدين مهم آغاز كرد
ت به ت درلاهيجي براي ايجاد مودشرح آن پرداخت و بازباني بسيار  ميان اهل محب

 مفاهيم منظوم لاهيجي نيز در قرن نهم هجري.  را بازنمودراز نگلشساده مفاهيم عرفاني 
مثلاً لاهيجي دربارة سؤال از . ميان اهل معرفت و مودت داشته است سهم ارزشمندي در

  :دهد كه رخ، زلف، خط و خال چنين پاسخ مي: بعضي مفاهيم عرفاني كتاب مانند
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  چون عكسي ز آفتـاب آن جهـان اسـت           هر آن چيزي كـه در عـالم عيـان اسـت         
  جـاي خـويش نيكوسـت       كه هرچيزي به    و خط و ابروست جهان چون زلف و خال      

ــت     تجلّــي، گــه جمــال و گــه جــلال اســت ــال اس ــاني را مث ــف آن مع   رخ و زل
  ١رخ و زلـــف بتـــان را زان دو بهرســـت  صفات حق تعـالي، لطـف و قهـر اسـت          

  منابع
مفاتيح الاعجاز في , )ه ۹۱۲ :م( بن يحيي بن علي الدين محمد شمس, لاهيجياسيري  .۱

با مقدمه و تصحيح و تعليقات محمد رضا برزگر خالقي و عفت , شرح گلشن راز
  . ش  ه١٣۷۱, زوار، تهرانانتشارات , كرباسي

تصحيح رينولد الين نيکلسون،  ، بهمثنوي معنوي :الدين محمد مولوي بلخي، مولانا جلال .۲
  .ر دوم، دفتر سومانتشارات مطبوعاتي علي اكبر علمي، تهران، دفت

، ويراستة هاشم رضي، ديوان كامل جامي :نحمٰعبدالرجامي خراساني، مولانا نورالدين  .۳
  .ش ه ۱۳۴۱ماه  انتشارات پيروز، ارديبهشت
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انتشارات انجمن جامي، ، سلامان و ابسال: نحمٰعبدالرجامي خراساني، مولانا نورالدين  .۵
  .م ۱۹۶۴كابل، افغانستان، 

تصحيح آقا مرتضي  به، هفت اورنگمثنوي : نحمٰعبدالرجامي خراساني، مولانا نورالدين  .۶
  .مالابرار، چاپ دوسبحةمدرس گيلاني، انتشارات كتابفروشي سعدي، 

، تصحيح و مقدمة مهدي الانس نفحات :نحمٰعبدالرجامي خراساني، مولانا نورالدين  .۷
  .ش ه ۱۳۷۷پور، انتشارات كتابفروشي محمودي، تهران،  توحيدي
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  .ش ه ۱۳۳۹ماه  كانون معرفت، تهران، آبان
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  كتابخانة مسجد جامع اچلپور
  ∗شريف حسين قاسمي

) راشتراايالت مها( در بخش امراوتي (Vidarbh)ب رد كه حالا در منطقة وِِ،شهر اچلپور
 ،بهكتي نروان ،ها در كتاب ديني جين. اد شاهيان بوده استواقع است، دارالسلطنت عم

همين اسم نيز،  راشتراكوتا هاي دورة  در كتيبه.استنوشته شده » اچلپور«اسم اين شهر 
شود كه ايل  گفته مي. اچلپور اشاره شده است  هم به،ها پرانحتّي در  .آمده است

را  ميلادي بنا نهاد و اسمش ١٠٥٠ اين شهر را در سال ،»دودمان چالوكيه راجاي«
 قبل از خانوادة شاهي چالوكيه، زيرا. آيد نظر نمي  درست بهمطلب،اين . نهاد» ايلچپور«

 گمانم بر اين است .بود» اچلپور«م اين شهر در دورة حكومت خانوادة راشتراكوتا، اس
هاي سانسكريت بنابر كثرت استعمال در پراكرت پس و پيش  كه حروف در ميانة اسم

بنابراين . مثلاً وارانسي كه واژة سانسكريت است، در زبان پراكرت وانارسي شد. شود مي
شده باشد و » الچپور«، در پراكرت استة سانسكريت كه واژ» اچلپور«امكان دارد كه 

طور   همين حاضر نيز اين واژه،حالدر  .رديدگزبانزد عام و خاصّ » ايلچپور«سپس 
  .شود نوشته مي

 / ه١٠٦٨-١١١٨(زيب عالمگير  اورنگشاه  كه تاريخ دورة سلطنت اللباب منتخبدر 
  .١تآمده اسهم » ايرجپور«ها،  است و در بعضي تذكره) م ١٦٥٨-١٧٠٧

                                                   
  .استاد فارسي دانشگاه دهلي، دهلي  ∗
نگارش  بههجري  ١٠٢٢-١٠١٤تأليف محمد غوثي ماندوي كه در سال ) تذكرة عرفاي هند (رگلزار ابرادر   .1

 .آمده است» ايلچپور«و » پور ايرج«واژه ، هردو هآمددر

 



  كتابخانة مسجد جامع اچلپور  ٥٩

  

امكان دارد كه .  استاندار صوبة برار بود،زيب  در عهد سلطنت اورنگ،ايرج خان
 ولي اين تغيير .ناميده باشد» پور ايرج«را كه قسمتي از برار بود، » اچلپور «،ايرج خان

 اين شهر ،زبانزد شد چنانچه تقريباً تا سي سال قبل» ايلچپور«پاييد و ن ي دير،اسم
  .سوم و معروف بوده استهمين اسم مو به

 چنين ،»پور ايرج« دربارة وجه تسمية تاريخ امجديخطيب سيد امجد حسين در 
. و راج كمك كرد و او را حاكم دكن ساختيشك دهد كه منوچهر بن ايرج به نظر مي

 ،اين توجيه. ١دنامي» پور ايرج« براي خوشنودي منوچهر اين شهر را ،شو راجيبنابراين ك
  .رسد نمينظر  منطقي به
  /ه٧٢٥-٧٥٢(ادالملك مشير سرتيز تركمان كه داماد سلطان محمد تغلق عم
اين . كرد  بنام ١٣٤٧/ه ٧٤٨ را در سال ٢ربود، مسجد جامع اچلپو) م ١٣٢٥-١٣٥١

اي  كتيبه.  معماري استه نمونة قابل توج، با يازده رواق،ساختمان بزرگ سنگي
عالمگير است، روي سر دروازة ورودي مسجد زيب  دورة اورنگ  كه متعلّق به،فارسي به

 ،در جنوب مسجد. مسجد وجود داردحياط حوضي وسيع در فضاي . نصب است
فضاي مسجد  بههاي مسكوني خطيب مسجد قرار دارند كه درهاي ورودي آنها  خانه
اند كه نسخ خطّي و چاپي   چند قفسه گذاشته شده،گوشة اين مسجد در. شوند مي باز
فارسي و  نسخه خطّي پانزده نسخة خطّي عربي، نود و پنج . شود ظ ميآنها حف در

 خطيب ،امجد حسين. زبان اردو در اين كتابخانه وجود دارند به خطّي ةنسخدوازده 
 بعضي آثار را ي، و.كند ، اين كتابخانه را اداره ميتاريخ امجديمصنّف و مسجد نامبرده 

 ،بعضي از اين نسخ خطّي.  افزوده استهنخود كتابت كرده است و بر غناي اين كتابخا
اي كه در مسجد جامع وجود داشت،  جمله آثار نادر هستند كه استادان و طلّاب حوزه از

  .اند كرده از آنها استفاده مي
 /ه ٧٥٠ در سال )ناظم برار( تاريخي آمده است كه صفدر خان سيستاني منابع در

 ،)م ١٣٤٧-١٣٥٨/ه ٧٤٨-٧٥٩ گنگوه حسن (در عهد بنيانگذار سلطنت بهمنيم،  ١٣٤٩

                                                   
 .٢٥، ص تاريخ امجدي  .1

 .همين اسم ذكر شده است اند، بنابراين در اين گزارش، اين شهر به چند سال قبل اين شهر را اچلپور ناميده  .2



  ٦٠  قند پارسي

  

املاكي نوشتة اين منابع، صفدر خان  به .ر مسجد جامع ايلچپور احداث كردداي  مدرسه
.  بود)سكّة آنجا( از آن سي هزار هونساليانه  وقف نمود كه درآمد  مدرسهبراي ادارة

ه در  كيساختمانِ. رسيد  تا يكصد و پنج هزار روپيه مي،مخارج ساليانة اين مدرسه
مولانا محمد . دارد، خوابگاه استادان و دانشجويان مدرسه بود نزديكي مسجد جامع قرار

  .١ت بوده اساين مدرسه معاون ،ي سندي رئيس و مولانا محمد يحيٰ،ابراهيم سندي
 يگروهِ. شاهي اين مدرسه را رونق زيادي بخشيد اد وزير حكومت عم،تغال خان

 و تا سي و دو سال ندايلچپور منتقل شد  به،ضاي اوقات  سند بهيمحدثين و علمااز 
 محمد طاهر سندي ،ن جملهآ از. ٢ددنرا انجام دامدرسه كارهاي درس و تدريس 

 محمد طيب ،)م ١٥٧٣/ه ٩٨١(، محمد قاسم سندي )م ١٥٩٥/ه ١٠٠٤: م(محدث 
، مولانا )م ١٥٧٠/ه ٩٧٨(، محمد مبارك سندي )م ١٥٥٧/ه ٩٩٥ :م(سندي محدث 

 كه هستندآثار متعددي صاحب اينها . ٣دقابلِ ذكر هستن) ١٠١٠/١٦١٠: م(اسحاق سندي 
 تأليف مولانا ،ةمشكونسخة خطّي . ٤ه استدمآدررشتة نگارش  به» اچلپور«در خود 

 شرح ،علاوه بر اين.  در كتابخانة مسجد جامع اچلپور مضبوط است،طيب سندي
ي جنداالله فرزند شيخ قاسم سندي هم يخ عيسٰالاوليا حضرت ش  تأليف مسيحالمعاني عين

 از راهِ گجرات واردِ اچلپور شده ،اين محدثين و علما. شود در اين كتابخانه نگهداري مي
 سركهيج، :انندم( بعضي آثار علمي كه در مراكز علمي گجرات رو ايناز  ؛بودند

برخي از اين  .قل گرديداچلپور منت  وجود داشتند، همراه اينها به)احمدآباد، بروچ و دولقه
 تأليف مولوي حصن حصين ،ابوبكر بن محمد بروچي. باشند  زينت اين كتابخانه ميآثار

 ؛ اكنون محمود گجراتي ترجمه كرده بوددرخواست الدين محمد الجزري را به شمس
  .شود  در اين كتابخانه نگهداري مي،نسخة خطّي اين ترجمه

  :قرار زير است  به،انهفهرست اجمالي نسخ خطّي اين كتابخ
                                                   

 .٩٣، محمد عبدالجبار ملكاپوري، ص )قسمت اول(تذكرة سلاطين دكن  ـ الوطن محبوب  .1

 ).بخشچاپ كتابخانة خدا (٤٢٧، ص )ترجمة اردو (گلزار ابرار  .2

تفصيل  االله راشد احوال اين علما به از سيد محمد مطيع) اولياي سندي برهانپور (برهانپور كي سندهي اوليادر   .3
 .داده شده است

  .٦، ص برهانپور كي سندهي علما .4



  كتابخانة مسجد جامع اچلپور  ٦١

  

  )زبان عربي به (تفسير
شاه محمد ابراهيم بن : عبداالله بن عمر البيضاوي، كاتب:  مصنّف؛تفسير البيضاوي  .١

 ٩٥١ قعده  ذي١٤: ، سال كتابت)گجرات(سركهيج : حاجي حسين، مقام كتابت
 .نسخ: ، خطهجري

 )فارسيزبان  به( تفسير
يكم محرم : ا حسين واعظ كاشفي، سال كتابتملّ: ؛ مصنّفالاميرلتحفةجوهرالتفسير  .٢

 .نستعليق:  هجري، خط٨٩٧
دولت محمد : ملّا حسين واعظ كاشفي، كاتب: ؛ مصنّف الاميرلتحفةجوهرالتفسير  .٣

 .نستعليق:  هجري، خط١٠٥٤ رمضان ٢٥: بن محمد فتح احمدآبادي، سال كتابت
 ٥:  سال كتابت،ملّا حسين واعظ كاشفي: ؛ مصنّف الاميرلتحفةجوهرالتفسير  .٤

 .نستعليق:  جلوس محمد شاهي، خط٨/ هجري١١٣٨الاول  جمادي

 فقه
: الدين محمد الخراساني، كاتب شمس: ، مصنّف)مختصرالوقايهشرح  (جامع الرموز .٥

 .نستعليق:  هجري، خط٩٤١الحجة   ذي٨: صدرالدين، سال كتابت
 ٧: ، سال كتابت لاهوريفتح محمد: عبيداالله بن مسعود، كاتب:  مصنّف؛شرح وقايه .٦

 .نسخ:  جلوس عالمگيري، خط٣١/ هجري١٠٩٨الحجة  ذي
مولوي : ابوالبركات عبداالله بن احمد بن محمود النسفي، كاتب:  مصنّف؛كنزالدقائق .٧

 .نسخ: محمد امان االله، خط
 .كنزالدقائق؛ ايضاً .٨

 اذكار و ادعيه
 شريف الحسيني محمد: محمد شفيع بن احمد، كاتب: ؛ مصنّفالكبري لتحفةا .٩

 .نسخ:  هجري، خط١١٩٠ رجب ٢١: القادري، سال كتابت
محمد : امام غزالي، كاتب: ؛ مصنّفالمقصدالاقصي في شرح الاسماء الحسني .١٠

 ،هجري ١١٩٠ رجب ٢١: ايلچپور، سال كتابت: شريف الحسيني القادري، مقام كتابت
 .نستعليق: خط



  ٦٢  قند پارسي

  

 علم كلام
سيد امجد حسين خطيب و : سالمي، كاتبابوشكور ال: ؛ مصنّفالمتكلّمين ةوقد .١١

:  خط،هجري ١٢٧٤ شوال ١١: ور، سال كتابتايلچپ: غلام دستگير، مقام كتابت
 .نستعليق

 صرف و نحو
محرم : اكي، سال كتابتابويعقوب يوسف السكّ: ؛ مصنّف)نحو (المفتاح تلخيص .١٢

 .نستعليق:  هجري، خط٩٦٣
، هجري ٩٦٣محرم : ، سال كتابت)نامعلوم(؛ مصنّف )صرف و نحو (نالرحمٰصةخلا .١٣

 .نستعليق: خط
محمود بن قاضي : عبدالحق خيرآبادي، كاتب: ؛ مصنّف)صرف و نحو (الرساله .١٤

 .نستعليق:  هجري، خط١٠٢١ رجب ١١: مرتضي، سال كتابت
محمد : ابن حاجب، كاتب الدين معروف به شيخ جلال: ؛ مصنّف)صرف (الشافيه .١٥

الثاني   جمادي١٢: ، سال كتابت)مكّة مكرمه(كعبة شريف : منصور، مقام كتابت
 .نستعليق:  هجري، خط١١٥٥

االله، سال  بشارت: امام ناصر بن عبداالله المطرزي، كاتب: ؛ مصنّف)نحو (المصباح .١٦
 .نستعليق:  هجري، خط٨١١: كتابت

 عروض
 ،هجري ١١٦١: الدين، سال كتابت شمس: ؛ مصنّففية في علم القافية الكالةالرسا .١٧

 .يقنستعل: خط

 قصائد
 .نسخ:  ـ از عبدالقادر جيلاني، خطقصائد غوثيه .١٨

 حديث
: ، خطمحمد طيب سِنْدِي: ؛ مصنّفجلد چهارم) الآداب كتاب( ةمشكو شرح .١٩

 .نستعليق
 .نسخ: ، خط)مترجم نامعلوم (المصابيحةترجمة مشكو .٢٠



  كتابخانة مسجد جامع اچلپور  ٦٣

  

 فقه
محمد بن سيد علي بن : ؛ مصنّفتصورالفرائض حلّ مشكلات فرائض كنزالدقائق .٢١

 هجري، ١٢٥٠الآخر   جمادي٩: همت علي شاه، سال كتابت: ر خواجه نور، كاتبمي
 .نسخ: خط

االله الزبيري  الدين محمد صديق حبيب ابوبكر محي: ؛ مصنّفالممات جامع فقه .٢٢
 .نستعليق:  هجري، خط١١٦٢ شوال ٢٦: البرهانپوري، سال كتابت

عبدالعزيز محدث محمد اسحاق محدث سبط : ؛ مصنّفاربعين مسائل رسالة .٢٣
: سيد ابومحمد جايسري، خط:  هجري، كاتب١٢٦٥ محرم ٢٨: دهلوي، سال كتابت

 .نستعليق
االله ابن سيد  محمد خليل: الدين سجاوندي، مترجم فارسي ؛ سراج)مترجم (سراجي .٢٤

الثاني  جمادي: االله بن سيد محمد معصوم نقشبندي بالاپوري، سال كتابت كليم
 .نستعليق: هجري، خط ١٢٣٤

الدين ولد ملّا  غلام محي: الدين گجراتي، كاتب هيشاه وج: ؛ مصنّفبسيط شرح .٢٥
 .نسخ:  هجري، خط١١٦١قعدة   ذي٩: احمد، سال كتابت

نصراالله بن محمد بن : عبداالله بن احمد نسفي، شارح: ؛ مصنّفشرح كنزالدقائق .٢٦
 جلوس ٣٦: الكرماني، سال كتابت الازدي المعروف به عبدالخالق بن جمال

 .نستعليق: ، خط)عالمگيري؟(
: ؛ مصنّف محمد ارتضي علي خان فاروقي گوپاموي، سال كتابتفرايض ارتضائيه .٢٧

 .نستعليق:  هجري، خط١٢٦٥ صفر ١١
 .نستعليق: الدين ناگوري، خط كمال: ؛ مصنّف١مجموع خاني في عين المعاني .٢٨
 . ـ ناقص الاول و الآخر، خط نستعليقمسائل فقه .٢٩

 م و عقائداركان اسلا
 .نستعليق: شيخ محمد المشهدي، خط: ؛ مصنّفاخبارالمعاد .٣٠

                                                   
 .ي جنداهللالاولياء شيخ عيسٰ ، تأليفِ مسيحعين المعاني  .1



  ٦٤  قند پارسي

  

سيد محمد بن جعفر المكّي الحسيني از خلفاي نصيرالدين : ؛ مصنّفبحرالمعاني .٣١
 .نستعليق: اودهي، خطچراغ دهلي محمود 

حافظ غلام حليم عرف شاه عبدالعزيز محدث دهلوي، : ؛ مصنّفتحفة اثنا عشريه .٣٢
 .نستعليق:  هجري، خط١٢٦٤ شعبان ٢٤: د حسين خطيب، سال كتابتسيد امج: كاتب

 .نستعليق:  هجري، خط١١١٣: عبدالوهاب، سال كتابت: شرف العلم؛ مصنّف .٣٣
 .نستعليق: ، خط)امام نفسي(ابراهيم بن محمد : ؛ مصنّف)عقيدة حافظيه(عقائدِ حافظي  .٣٤
:  محمد علي، سال كتابت:آبادي، كاتب االله جهان مولانا كليم: ؛ مصنّف)رقعات (مرقّع .٣٥

 .شكسته:  هجري، خط١١٧٦ رمضان ١٤

 اذكار و ادعيه
 هجري، ١٠٣٢رجب : ن چشتي علوي، سال كتابتعبدالرحمٰ: ؛ مصنّفاوراد چشتي .٣٦

 .نستعليق: خط
 بن محمد ١ابوبكر: الدين محمد الجزري، مترجم شمس: ؛ مصنّفحصين حصن .٣٧

 .نسخ: ي، خط هجر١٠٧٠الثاني   ربيع٤: بهروچي، سال كتابت
شيخ عبدالقادر جنيدي ولد شيخ لطيف جنيدي بيجاپوري، : ؛ مصنّفصحيفة ذهبيه .٣٨

 .نستعليق:  هجري، خط١١٠٧ رجب ٢٧: سال كتابت
 .نسخ: شيخ محمد امين، خط: ؛ مصنّفمفتاح الانوار .٣٩
 ١٢٤٤ صفر ١٤: شاه حسين شطاري قادري، سال كتابت: ؛ مصنّفمكتوب كافي .٤٠

 .نستعليق: هجري، خط
 .نستعليق: آبادي، خط الدين اورنگ شاه نظام: ؛ مصنّفالقلوب منظا .٤١

 اخلاق
: محمد حسين، خط: ملّا حسين واعظ كاشفي، كاتب: ؛ مصنّفاخلاق محسني .٤٢

 .نستعليق
 .شكسته: نصيرالدين طوسي، خط: ؛ مصنّفاخلاق ناصري .٤٣

                                                   
 .فرمايشِ محمود شاه گجراتي ترجمه كرد به  .1



  كتابخانة مسجد جامع اچلپور  ٦٥

  

 ١٠:  سال كتابتمحمود،: سعادت جواهر كيمياي سعادت؛ مصنّف) اكسير (اكثير .٤٤
 .نستعليق:  هجري، خط١١٥٢الاول  جمادي

، ) ه٧٥١ يا ٧٥٠: م( بدايوني نخشبيمحمد ضياءالدين سيد : ؛ مصنّفنامه طوطي .٤٥
 .نستعليق: خط

، ) م١٢٩٢/ ه٦٩١: م( شيرازي  سعديالدين مصلح مشرفشيخ : ؛ مصنّفگلستان .٤٦
 ١٢٧٢ محرم ٥: بتايلچپور، سال كتا: بهاري لال كايست، مقام كتابت: كاتب

 .نستعليق: هجري، خط
 صفر ٩:  سال كتابت شيرازي، سعديالدين مصلح مشرفشيخ : ؛ مصنّفگلستان .٤٧

 .نستعليق:  هجري، خط١٢٥٠

 سير و قصص
/  ه١٠٥٢: م ( عبدالحق محدث دهلوييخش: ؛ مصنّف في اسرارالابراراخبارالاخيار .٤٨

 .نستعليق: ، خط) م١٦٤٢
محمد صادق شهابي : ؛ مصنّف)مناقب غوثيه (يحالات شيخ عبدالقادر جيلان .٤٩

 .نستعليق:  هجري، خط١٣١٣الثاني   ربيع٢٦: سعدي قادري، سال كتابت
 .نستعليق: ابن محرابي، خط: ؛ مصنّف)نل راني و دماوتي (الهندحجة .٥٠
ومحمد صديقي، مقام باحمد بن ا: خواجه يعقوب، كاتب: ؛ مصنّفالمجالس در .٥١

 .نستعليق:  هجري، خط١٠٥٠الحجة   ذي١٦: دولقه، سال كتابت: كتابت
سيد ميرانجي : العابدين، كاتب سيد زين: ؛ مصنّف)سوانح مهدويان (الناظرين عبرت .٥٢

 .نستعليق:  هجري، خط١٢٤٣ شعبان ٢٣: عرف سيدو ميان، سال كتابت
محمد اميرالدين، سال : ، كاتب)شيخ ابوالحسن كيساني؟: (؛ مصنّفالانبياء قصص .٥٣

 .نستعليق:  هجري، خط١٢١١قعدة   ذي٢٢: كتابت
 صفر ٢٤: شاه حسين شطاري قادري، سال كتابت: ؛ مصنّفقصّة ابراهيم ادهم .٥٤

 .شكسته: هجري، خط ١٢٤٤
سيد محمود حسين، : شاه حسين شطاري قادري، كاتب: ؛ مصنّفقصّة لقمان حكيم .٥٥

 .شكسته:  هجري، خط١٢٤٤: سال كتابت



  ٦٦  قند پارسي

  

عبداالله الخطيبي  ي بن ابيعمر بن عيسٰ: ف؛ مصنّلب لباب في مناقب صحابه اربعه .٥٦
نسخ: هلقي، خطالد. 

 تصوف
: خوب محمد چشتي احمدآبادي، سال كتابت: ؛ مصنّف)خوب ترنگ (امواج خوبي .٥٧

 .نستعليق:  جلوس محمد شاهي، خط٩/ هجري١١٣٩رجب 
خان،  عيوض بيگ: شيخ حسين گوالياري، كاتب: ؛ مصنّف)امرت كند (ةبحرالحيا .٥٨

 .شكسته:  هجري، خط١٢٣٩الثاني  يكم ربيع: حيدرآباد، سال كتابت: مقام كتابت
 .نستعليق: عبداالله انصاري، خط: ؛ مصنّفرساله حضرت عبداالله انصاري .٥٩
 .نستعليق: آبادي، خط االله جهان مولانا كليم: ؛ مصنّفسلسلة قادرية چشتيه .٦٠
، سال محمد شهامت خان: ي نيشاپوري، كاتبفتاحي يحيٰ: ؛ مصنّفشبستان نكات .٦١

 .نستعليق:  هجري، خط١١٩٩قعدة   ذي١٨: كتابت
 / هجري١١٤٨ شعبان ٤: ، سال كتابتمولنامع: ؛ مصنّفالمكانيةالامكان في درايةغا .٦٢

 .نستعليق:  جلوس محمد شاهي، خط١٩
،  هجري١١٠١الحجة  ذي: آبادي، سال تصنيف االله جهان مولانا كليم: ؛ مصنّفكشكول .٦٣

 .نستعليق: خط
 محرم ٢٣: محمد شهامت خان، سال كتابت: خوشتر، كاتب: ف؛ مصنّگنج راز .٦٤

 .نستعليق: هجري، خط ١٣٩٥
/ ه ٦٦١-٧٨٢ (ي منيرييحيٰبن احمد الدين  شرفشيخ : ؛ مصنّفالمريدين مونس .٦٥

 .نستعليق: ، خط) م١٢٦٣-١٣٨٠
 .نستعليق: الحسن الحسيني، خط حسين بن عالم بن ابي: ؛ مصنّفالارواحهةنز .٦٦
 ١٤: الدين راز الهي، سال كتابت برهان: ؛ مصنّفالوجود  وحدتنورالوحدت رساله .٦٧

 .شكسته:  هجري، خط١٢٥٤قعدة  ذي
 ٢٢: محمد رفيع، سال كتابت: الهي، كاتب الدين راز برهان: ؛ مصنّفنامه وصيت .٦٨

 .نستعليق:  هجري، خط١١٢٤الاول  ربيع
 .نستعليق: الدين راز الهي، خط برهان: ؛ مصنّفنامه وصيت .٦٩



  كتابخانة مسجد جامع اچلپور  ٦٧

  

 )رقعات (اتمكتوب
محمد فخرالدين بن شيخ : گردآورندهآبادي،  االله جهان مولانا كليم: ؛ مصنّفرقعات .٧٠

 .شكسته: آبادي، خط الدين اورنگ نظام
 .شكسته: ابوالفضل علّامي، خط: ؛ مصنّفرقعات ابوالفضل .٧١
 .نستعليق: ابوالفضل علّامي، خط: ؛ مصنّفرقعات ابوالفضل .٧٢
/  ه٨١٧-٨٩٨ (ن جاميولانا نورالدين عبدالرحمٰم: ؛ مصنّفرقعاتِ مولانا جامي .٧٣

 .نستعليق: ، خط) م١٤١٤-١٤٩٢
شاه غلام حسين ايلچپوري، : ؛ مصنّفمكاتيب شاه غلام حسين چشتي ايلچپوري .٧٤

 .نستعليق: خط
-٧٨٢ (ي منيرييحيٰاحمد بن الدين  شرفشيخ : ؛ مصنّف)اجوبه (مكتوبات جوابيه .٧٥

 .نستعليق: يم، خطعبدالحك: ، كاتب) م١٢٦٣-١٣٨٠/ه ٦٦١
: ي منيري، كاتبيحيٰاحمد بن الدين  شرفشيخ : ؛ مصنّف)اجوبه (مكتوبات جوابيه .٧٦

 .نستعليق: عبدالحكيم، خط
: ي منيري، كاتبالدين يحيٰ شرف: ؛ مصنّفالدين يحيٰي منيري مكتوبات شرف .٧٧

 .نستعليق: عبدالحكيم، خط

 آتنشم
 . شكسته:رنگين، خط: ؛ مصنّفانشاء مجمع الثمرات رنگين .٧٨
شيخ عثمان ولد محمد صادق، : اسرائيلي، كاتب االله بني نعمت: ؛ مصنّفانشاي نعمتي .٧٩

 .شكسته:  هجري، خط١١٢٩ رمضان ١١: سال كتابت
 هجري، ١٢٠٤الاول   ربيع٢٥: ؛ سال كتابت)القوانين جامع (كتاب انشاي خليفه .٨٠

 .شكسته: خط
: اه محمد قنّوجي، خطخليفه ش: ؛ مصنّف)جامع القوانين (كتاب انشاي خليفه .٨١

 .نستعليق
: سيد نصيرالدين، سال كتابت: نامعلوم، كاتب: ؛ مصنّفنورالصفاء در علم انشاء .٨٢

 .نستعليق:  هجري، خط١٢٦٣شوال  ٨



  ٦٨  قند پارسي

  

 صرف و نحو
: ، خطهجري ١٢٥٧الاول  يكم جمادي: نامعلوم، سال كتابت: ؛ مصنّفكتاب آمدن .٨٣

 .نستعليق

 تذكره
شهامت ملك، سال : شيفته، كاتبخان ي محمد مصطفٰنواب : ؛ مصنّفگلشن بيخار .٨٤

 .نستعليق: ، خطهجري ١٢٦٠الثاني   جمادي٢٠: كتابت

 طب
 .نستعليق: نامعلوم، خط: ؛ مصنّف الجسدةلرسا .٨٥
محمد قاسم : الملك شيرازي، كاتب نورالدين محمد عبداالله حكيم: ؛ مصنّفقرابادين .٨٦

 .شكسته: ، خطهجري ١٢٨٣ رجب ١١: سِنْدهي، سال كتابت
سيد غلام : مظفّر بن محمد الحسني الشفائي، كاتب: ؛ مصنّفشفائي قرابادين .٨٧

 .نستعليق: مرتضي ولد سيد علي احمد، خط

 ديوان
خواجه : ، كاتب) ه٧٩٢: م (حافظ شيرازيالدين محمد  شمس: ؛ شاعرديوان حافظ .٨٨

 .نستعليق:  هجري، خط١١٢٦الاول   ربيع٢: اپوري، سال كتابتهمير كول
 يا ١١٠٧: م (خواجه محمد اسحق شوكت بخاري: ؛ شاعرديوان شوكت بخاري .٨٩

 .شكسته :، خط) ه١١١١
 .نستعليق: ، خط) ه١٠٨١: م (محمد علي صائب تبريزيميرزا : ؛ شاعرديوان صائب .٩٠
: ، كاتب) ه١٠٧٩: م (ملّا محمد طاهر غني كشميري: ؛ شاعرديوان غني كشميري .٩١

 .نستعليق:  جلوس شاهي، خط٢٥/ هجري١١٥٤  محرم٢٩: اوديت چند، سال كتابت

 مثنوي
، ) م١٢٩٢/ ه٦٩١: م( شيرازي  سعديالدين مصلح مشرفشيخ : ؛ شاعربوستان .٩٢

 .نستعليق: سيد خان ملك مندوري ولد خضر خان، خط: كاتب
: محمد شهامت خان، سال كتابت: مير حسيني سادات، كاتب: ؛ شاعرزادالمسافرين .٩٣

 . نستعليق: هجري، خط١١٩٠ شعبان ٣٠



  كتابخانة مسجد جامع اچلپور  ٦٩

  

سيد : حكيم ابومحمد الياس نظامي گنجوي، كاتب: ؛ شاعر)بحري (سكندرنامه .٩٤
:  هجري، خط١٢٢٩ رمضان ١٦: بدرالدين ولد قاضي سيد نصرالدين، سال كتابت

 .نستعليق
 راي بهادر،: حكيم ابومحمد الياس نظامي گنجوي، كاتب: ؛ شاعر)بحري (سكندرنامه .٩٥

 .نستعليق: خط
رجب : حكيم ابومحمد الياس نظامي گنجوي، سال كتابت: ؛ شاعر)ريب (سكندرنامه .٩٦

 .نستعليق:  هجري، خط٩١٨
: حكيم ابومحمد الياس نظامي گنجوي، سال كتابت: ؛ شاعر)شرفنامه (سكندرنامه .٩٧

 .نستعليق:  هجري، خط٩١٨رجب 
 ،) م١٤١٤-١٤٩٢/ ه٨١٧-٨٩٨ ( ملّا نورالدين عبدالرحمٰن جامي: ؛ شاعرالذهبسلسلة .٩٨

 هجري، ١١٣٢ صفر ١: محمد اشرف ولد محمد حاجي محمد، سال كتابت: كاتب
 .نستعليق: خط

: حكيم ابومحمد الياس نظامي گنجوي، شارح: ؛ شاعر)بري (شرح سكندرنامه .٩٩
 .شكسته: مولوي شيخ محمد دهلوي، خط

 .شكسته:  هجري، خط١٢٥٠ صفر ١٢: شيخ سعدي، سال كتابت: ؛ شاعركريما .١٠٠
 رمضان ٢١: محمد شهامت خان، سال كتابت: فتوحي، كاتب: شاعر؛ كنزالامور .١٠١

 .نستعليق:  هجري، خط١١٩٩
شيخ عبداللّطيف : مولانا روم، شارح: ؛ شاعرلطائف المعنوي شرح مثنوي مولوي .١٠٢

 .نستعليق: عباسي، خط
: ، كاتب) ه٨١٧-٨٩٨( ن جاميملّا نورالدين عبدالرحمٰ: ؛ شاعرمثنوي يوسف زليخا .١٠٣

 .نستعليق:  هجري، خط١٠٢٣ محرم ٢٢: ن چمران اكبرپوري، سال كتابتالدي جمال
: مرزا بيگ عرف مچهو بيگ، خط: همان، كاتب: ؛ شاعرمثنوي يوسف زليخا .١٠٤

 .نستعليق
 .شكسته: ، خط) ه١١٠٠: م (محمد اكرم غنيمت كنجاهي: ؛ شاعرنيرنگ عشق .١٠٥
، ) ه٩٦٣: م(ادي محمد بن سليمان فضولي بغد: ؛ شاعرهفت بند ملّا فضولي بغداي .١٠٦

 .نستعليق: خط



  ٧٠  قند پارسي

  

 قصائد
 ،)م ١٢٩٢/  ه٦٩١: م ( شيرازي سعديالدين مصلح شيخ مشرف: ؛ شاعرقصائد سعدي .١٠٧

 .نستعليق: خط

 رباعيات
اوديت چند، : ، كاتب) ه٥١٧: م( عمر خيام نيشابوري: رباعيات عمر خيام؛ شاعر .١٠٨

 .نستعليق: ، خطهجري ١١٥٦ صفر ١٧: سال كتابت

 )تلغ(فرهنگ 
 ٢٣: فراهي، سال كتابت) مسعود(بدرالدين محمود ابونصر : ؛ شاعرالصبيان ابنص .١٠٩

 .نسخ: ، خطهجري ١١٨٤الاول  جمادي

 )اردوزبان  به (مذهب
 .نستعليق: عبدالواجد رامپوري، خط: ؛ مصنّفاحكام الايمان .١١٠
: ، خطهجري ١٢٧٧الاول   جمادي٨: نامعلوم، سال كتابت: ؛ مصنّففقة احمدي .١١١

 .نستعليق

 تنع
، هجري ١٠٣٨ شوال ٢٢: نامعلوم، سال كتابت: ؛ مصنّف)پوربيدر زبان ( اسم ندارد .١١٢

 .نستعليق: خط

 مثنوي
مير ضياءالدين عبرت و مير غلام علي : ؛ شاعر) م١٧٩٦/ه ١٢١١: ترجمه (پدماوت .١١٣

 .نستعليق: عشرت، خط
 .نستعليق:  هجري، خط١٢٠٤: الدين وجدي، سال كتابت هيوج: ؛ شاعرپنچهي باچها .١١٤
: ، خطهجري ١١٨٠ محرم ٢٩: ولي ويلوري، سال كتابت: ؛ شاعر الشهداءضةرو .١١٥

 .نستعليق
 شعبان ١٤: غلام رسول سورتي غلامي، سال كتابت: ؛ شاعرقصّة تميم انصاري .١١٦

 .نستعليق:  هجري، خط١٢١٨



  كتابخانة مسجد جامع اچلپور  ٧١

  

: سومجس ولد مادهو رام، سال كتابت: مير حسن، كاتب: ؛ شاعرمثنوي سحرالبيان .١١٧
 .نستعليق:  هجري، خط١٢٢١الاول  جمادي ٢

 انداستقصص و 
سيد امجد حسين خطيب، : رجب علي بيگ سرور، كاتب: ؛ مصنّففسانة عجائب .١١٨

 .نستعليق: ، خطهجري ١٢٧٥ شعبان ٢٦: سال كتابت

 بياض
 .نستعليق: ، خط شعراي ديگرعاجز، هوس و: ؛ شاعربياض .١١٩

 )نامه نصاب (فرهنگ
 .ستعليقن: امير خسرو دهلوي، خط: ؛ شاعرخالق باري .١٢٠
: ، خطهجري ١١٢٦ صفر ١٠: ي، سال تصنيفمصطفٰ: ؛ شاعرينصاب مصطفٰ .١٢١

 .نستعليق
  



  ٧٢  قند پارسي

  

   كلكتهةسهم مدرسة عالي
   فارسي در هندادبياتدر گسترش زبان و 

  ∗غلام سرورنوشتة 
  •سيد غلام نبي احمد ةترجم

ي و كشورداري يعنوان مركز فرمانروا  به، هند شرقيكمپانيسقوط سلسلة مغول و ظهور 
 ،ها سي تسلّط انگليدر ايام. رود شمار مي  دورة نوگرايي و تجددطلبي در هند بهآغازهند، 
 مردم ة زندگاني و امور روزمروجوه مختلف احياء و نوآوري در برايهاي خاصّي  برنامه
منظور نفع و سودمندي   زبان فارسي را به،ن انگليسينادر ابتدا حكمرا. دش اجرا

 ، اما بعداً. كارهايِ اداري، نظامي، دادگاهي و عمومي بكاربردندبراي انجامخودشان و 
هاي   زبان انگليسي و ديگر زبان،ميان مردم هندوستان  درييها برنامهمنظور اجرايِ  به

 دستور و قانونِ ، طبق يك ميلادي١٨٣٧. ملّيِ هند را مورد تشويق و ترويج قرار دادند
 . رسمي كشورِ هند شددر مكاتبات اداري وفارسي زبان گزين ي زبان انگليسي جا،دولتي

ي كه عربي و يها  مدارس و درسگاهدرويژة  ه ب،حال در زمينة آموزش و پرورشاين  اب
 كه در ندرا درپيش گرفتاستراتژي اين دند، كر فارسي و علوم اسلامي را تدريس مي

 ميلادي ١٨٣٩ در سال .ندكن ميدخالتي ن  هيچآموزشي اين مراكزموضوع و محتواي 
ه  كي مدارسيآموزشبرنامة عربي و فارسي در تدريس  اعلام نمود كه رسماًحكومت 

 ،اين دستورابلاغ نتيجة  در. ١دشامل گردهم د و در نصاب باي د ادامهننياز اساسي دار

                                                                            

  .فارسي كالج مولانا آزاد، كلكتهزبان دانشيار بخش   ∗
  .فارسي دانشگاه لكهنو، لكهنوزبان ار بخش استادي  •

1. Rahman: M: History of Madrasa Education, Calcutta, 1979, p.96. 

 



  سهم مدرسة عاليه كلكته  ٧٣

  

در اين . تگرفميان مسلمانانِ هند رونق خاصّي  مطالعات عربي و فارسي مثل سابق در
  .شان توجه نمودند هاي مادري فراگرفتن زبان انگليسي و زبان  غيرمسلمانان بهشرايط،

تحتِ راهنمايي مولانا ( مسلمانان بنگال ةنه و صادقانهاي صميما تلاشدر پي 
 فرماندارِ كلِّ هند (Warren Hasting) ميلادي وارن هستينگ ١٧٨٠ در سال )مجدالدين

هاي مذهبي  منظور تدريس علوم اسلامي و ديگر رشته به» مدرسة عالية كلكته«تأسيس  با
هاي گوناگون   اجراي برنامههنگامن آدر . كرد موافقتدانشجويان مسلمانِ هند  هو ديني ب
 عربي و فارسي در ادبيات تدريس زبان و  وهاي مختلف از طرف دولت در زمينه

در سال .  جاري و ساري بودزيادشور و شكوه شايان و درخشندگي  بامدرسة كلكته 
وجود آمد، فارسي رشتة اجباري اين  ي بهي ميلادي وقتي كه بخش فارسي و اروپا١٨٥٤

  . فارسي كلاسيك بودادبيات نصاب داراي زبان و ود بخش گردي
كته تحتِ رياست  يك كميتة عامل و مديريت مدرسة كل، ميلادي١٨٧١در سال 

گروهي از دانشجويان و دانشمندانِ عضويت  و (Justice Norman)ن  نورمقاضي
منظور ترويج و گسترش شيوه و روشِ آموزش و  بريتانيايي و مسلمانانِ هندي به

ظهار گونه ا  اين، كه عضو كميته بود،نواب عبداللّطيف. ديدورشِ مدرسه تشكيل گرپر
  :كند  مينظر
 فارسي و ادبياتفرهنگ اسلامي و دانش مذهبي، آموزش زبان و ي فهم راب”

تواند در   كسي نميها،اينفراگرفتن  چون بدون ؛باشد اردو لازم و اجباري مي
  .١“دشابه داشتاني ن جايِ شاينااجتماع و معاشرة مسلما

برنامة ي اموضوع و محتوسر  پس از بررسي و بحث بر ،كميتة عامل و ناظر مزبور
جهت مطالبي  ، در اين گزارش. يك گزارش حكومت هند تحويل دادآموزشي مدرسه،

البتّه در اين . استده شاصلاح در نصاب بخش عربي و فارسي و اروپايي پيشنهاد 
  :شود زير نقل ميگرفته كه در قرارتوجه و فارسي مورد ارزش و اهميت عربي گزارش، 

در هاي ديگر   موضوعهمراه   عربي و فارسي بهادبياتاگر تدريس زبان و ”
سطح و مقطع تحصيلي انجام بگيرد، در ميان مسلمانان هند مورد استقبال  هر

                                                                            

1. Rahman: M: History of Madrasa Education, p.129. 



  ٧٤  قند پارسي

  

تشويق و همكاري و پيشتيباني خاصّ و از اين طريق،  و ؛گيرد قرار مي
  .١“شود اي از دانشوران و دانشمندان و نخبگان حاصل مي ادهالع فوق

 انشاي و سكندرنامه، يوسف و زليخا، اخلاق محسني چون مهميكميتة مزبور آثار 
 بروك ثرورد ن لُ.٢اروپايي و فارسي تجويز نمودابوالفضل را براي دانشجويان بخش 

(Lord North Brook) در هر دبيرستاني كه  ته راهاي كمي اجراي تصميم فرماندارِ بنگال
دولت هند براي . ٣رداعلام كتحصيلات فارسي و عربي ضروري و لازم بود اجباري 

لام عااجباري  مدرك تحصيلي فارسي و عربي را ، داشتنمديريت اين مدرسة عاليه
 ، دانشورِ برجستة عربي و فارسي،(Blockmann)آقاي بلوكمان در اين موقع  .نمود

  .٤درسه استخدام شدعنوان رئيس م به
مطرح  ،عنوان يكي از مهمترين مراكز اسلامي و علمي هند  به، اين مدرسهزودي به

 تدريس برايهاي گوناگوني   متخصّص در زمينهواستادان برجسته و ممتاز . دش
 خودشان را جهت مدرسه كه زندگي استادان پركار رعلاوه ب. دانشجويان استخدام شدند
ي شاگردان تحتِ زود به فارسي وقف نموده بودند، ادبيات و پيشرفت و گسترش زبان

جهت در سزا و نقشِ كليدي بسهم نيز سرپرستي و راهنمايي استادان نامدار اين مدرسه 
در بلكه هند فقط در شمال   فارسي و عربي نهادبياترواج و رونق و بارآوري زبان و 

عنوان  عربي و فارسي، زبان اردو نيز بههاي  زباندر كنار ترويج . ندايفا كردسراسرِ كشور 
  .گرفترراقدانشمندان و دانشوران  حمايت موردهند زبان ملّي مردم شمال 

دست مسلمان بلكه دانشوران اروپايي نيز رياست و   چيرهيفقط علما و فضلا نه
فارسي مهارت تعليم زبان در اين مدرسه  .عهده داشتند مديريت مدرسة كلكته را به

دكتر .  فارسي را در بنگال رونق فراواني بخشيدادبيات زبان و  واي داشت دهالعا فوق
، ) م۱۸۵۷ ((Nassau Lees)سر ويليام ناساو ليس ، ) م۱۸۵۰( (Sprenger) اسپرنگر

هرنل . آر.اف.اَي، ) م۱۸۷۰ ((Henry Ferdinand Blockmann)هنري فردينَنْد بلوكمان 
                                                                            

1. Rahman: M: History of Madrasa Education, p.132. 
  .۱۵۷ م، ص ۱۹۵۹، )گلادشبن(، داكا  كلكتهةتاريخ مدرسة عالي: عبدالستّار  .2
  .۱۹۸همان، ص   .3
 .۱۹۹همان، ص   .4



  سهم مدرسة عاليه كلكته  ٧٥

  

(A.F.R. Hornel) سر اورل استن ،(Aurel Stein)) ۱۸۹۹اس. جيسرهنگ، ) م.اَي .
 Edward)س ا، سر ادوارد دنيسن ر)م ۱۹۰۱ ((Lt.Col. G.S.A. Ranking)رانكينگ 

Denison Ross)) ۱۹۱۱-۱۹۰۳ م ۱۹۱۱-۱۹۲۷( اندر هاميلتون هارليسو الك) م (
  اين اشخاص، از.عهده داشتند بهرا  اين مدرسه رياست كه جمله افرادي بودند زا

  .روند شمار مي  فارسي بهادبياتورانِ برجستة زبان و دانش
 ، قبل از اشتغالدست و معروفِ فارسي و عربي بود دكتر اسپرنگر كه دانشورِ جيره

هاي  هاي خطّي عربي، فارسي و هندوستاني كتابخانه فهرستِ نسخهمدرسة كلكته، در 
موضوع و   راجع بهيارهاي بسي  كتاب،علاوه بر اين. كرده بود  را تهيهشاهانِ اوده

ي بنگال را يچند نسخة خطّي انجمن آسياهمچنين وي  .كرد تأليفمحتواي دين اسلام 
 ،وا .باشد مي سكندرنامة بحري شاهكار ،كارهااين از  يكي .١تدوين و تصحيح نمود

بيست و پنج زبان  باآشنايي كامل  وي. ٢كردزبان انگليسي ترجمه   را بهگلستان سعدي
  .داشت

هاي اجتماعي و   نابسامانياوج در او. بودفارسي زبان  مترجم ،ليام ناساو ليسسر وي
 ة كلكتهعنوان رئيس مدرسة عالي  به) ميلادي۱۸۵۷يعني در سال (هرج و مرج سياسي 

 افسران و مقامات بريتانيا ،)مبارزة استقلال(جنگِ آزادي  همزمان با. استخدام شد
ها و   اين انديشه،ويليام ناساو ليس  اما سر؛دنخواستند كه اين مدرسه را ببند مي

 ، آن را مدرسهة تعليماتبرنام بلكه با تغيير كمي در ،ها را موردِ حمايت قرار نداد ديدگاه
 ،فيروزشاهي تاريخ مثل ، خطّي نادر و نايابچندين نسخةراهنمايي وي  تحتِ .٣ردك اداره

مقالة مهمي وي . ٤ تصحيح شدشاهنامهپاد، عالمگيرنامه، التّواريخ منتخب، ناصري طبقات
  .٥ردتأليف كهاي خاوري  كاربردِ الفباي اروپايي در زباندربارة 
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  ٧٦  قند پارسي

  

 مسئول كتابخانة بود و مدتيفارسي زبان  شيفته و دوستدار ،هنري فردينَند بلوكمان
عنوان  به مدير مدرسه بودآنزمان سر ويليام ليس كه طريق  آنگاه از .فورت ويليام بود

در وي . ستخدام شد ا) ميلادي۱۸۶۰در سال ( مدرسة كلكته يرِ فارسي و اردواستاديا
هاي بسيار و  بلوكمان كتاب. انتخاب شدعنوان رئيس مدرسه   ميلادي به۱۸۷۰سال 
 از احمد علي هفت آسمان از ابوالفضل، آئين اكبري: درآوردتحرير  هاي فراوان به مقاله
اين آثار . ١كردزبان انگليسي ترجمه  را به اكبري آئينتصحيح نمود و جلد اول را 

  .دساز  ميآشكار دانشمندي و دانشوري وي را ه،گرانماي
عهده  بهرا  ميلادي مسئوليت و رياست مدرسه ۱۹۰۰آقاي رانكينگ كه در سال 
چاپ  هاي معتبر كلكته به  فارسي در مجلّهادبياتو زبان  داشت، مقالاتِ مهمي راجع به

 ،گفتة ايوانف به ؛رده استك وي را دانشور نامورِ فارسي محسوب ،نفآقاي ايوا. رسانيد
ي يهاي خطّي انجمن آسيا فهرست توضيحي نسخهي وي يتحتِ سرپرستي و راهنما

 عبدالقادر بدايوني را ترجمه كرد و كتابي التواريخِ منتخب وي جلد اول .٢ آماده شدبنگال
  .ر عربي را نيز ترجمه نمودند اثچ علاوه بر اين، .خوبي در زمينة عروض هم نوشت

 كه س بودا مدرسة كلكته، سر دنيسن راز مديران و رئيسانو ديگر دانشورِ برجسته 
عنوان يك خاورشناس   به،وا .عهده داشت ا بهر ميلادي اين منصبِ ۱۹۰۳در سال 

وي مقالات . دين اسلام داشتدربارة  دانش و آشناييِ عميق ،المللي معروف بين
 تاريخ گجراتِاو، . ددارفارسي  ادبياتاي در زمينة مطالعاتِ اسلامي و زبان و  هالعاد فوق

 امين احمد هفت اقليم محمد مهدي خان، غاتِاللّ يمباد بيرم خان، ديوانابوتراب ولي، 
  .٣رازي را تصحيح نمود

 ديوان )شاه عالمنويس  تاريخ(در موردِ فقير خيرالدين محمد او  ةالعاد مقالات خارق
 دانشوري و ،مقامات حريري ، )مجموعة شعري پادشاه ظهيرالدين محمد بابر(بابر پادشاه 

  .٤دهد دانشمنديِ وي را نشان مي
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  سهم مدرسة عاليه كلكته  ٧٧

  

عربي و فارسي و هاي  زبان دانشمند و دانشورِ نامور ،اندر هاميلتون هارليسالك
مراني و كا  با، ميلادي۱۹۲۷و تا سال   ميلادي مدير اين درسگاه شد۱۹۱۱اردو، در سال 

كالج مولانا (عنوان اولين رئيس كالج اسلاميه   بعداً بهوي. دكر كاميابي خدمات شاياني
الحق  عبدالمقتدر و محفوظ  باهفت اقليم جلد سوم صحيحوي در ت. ١ شدتعيين) آزاد

  .همكاري نمود
 اهالي هندي رياست و مديريت اين مدرسة بزرگ را ، ميلادي۱۹۲۸پس از سال 

العاده و برجستة عربي   و دانشمندان فوقان دانشورين افراد نيز از بيشتر ا.ندعهده داشت به
 براي از صلاحيت و استعداد و علم و فضلِ خودشان آنان. اند و فارسي و اردو بوده

در عين حال اين افراد، سهم بسزائي در  .ندبهره بردرونق و پيشرفت اين مدرسه 
  .دداشتن فارسي ادبياتزبان و پيشرفت 

گرفت، عهده  مديريت مدرسه را به ميلادي ۱۹۲۸ كه در سال ،مولوي هدايت حسين
 خدمات در زمينة مطالعاتِ فارسي  والعادة عربي و فارسي بود دانشورِ برجسته و خارق

 بنگال را تصحيح نموده يهاي خطّي انجمن آسيايِ  نسخهي ازوي بسيار. ردكشاياني 
از ) جلد ۳ (طبقاتِ اكبري عبدالباقي نهاوندي، از) در سه جلد (مآثرِ رحيمي .٢است
 احمد يادگار، تاريخ شاهيِ احمد بن عبداالله،  ازتاريخِ مباركشاهيالدين احمد،  نظام

 قانونِ همايوني از عبداالله شوشتري، تاريخِ شُوشتر از بايزيد بيات، تذكرة همايون و اكبر
ين آثار نشانگر و بيانگرِ دانشوري و ا. ٣بوداو  ةالعاد  كارهاي فوقاز جملهاز خواندمير 

  .باشد  فارسي ميادبياتزبان و  دانشمندي و عاشقي و دلبستگي وي به
اهالي بنكورا، دانشور و دانشمند گرانقدر عربي و ي، از خان بهادر محمد موسٰ

خدماتِ شاياني بود؛ وي نيز،  ميلادي مديرِ مدرسة كلكته ۱۹۴۱ تا ۱۹۳۴فارسي از سال 
  .٤تحرير درآورد زبان عربي و فارسي و اردو به اله بهمق كتاب و چندين ،وي. ده استداانجام 
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  ٧٨  قند پارسي

  

 ۱۹۵۴ تا ۱۹۴۳ مديري و رياست مدرسه را از سال ،خان بهادر مولوي ضياءالحق
نصابِ درسي عربي و فارسي براي كارشناسي ارشد وي . عهده داشت ميلادي به

  .١ردتدوين كهاي كلكته و دهاكه را  دانشگاه
دار  ميلادي رياست مدرسه را عهده ۱۹۵۴-۵هاي  در سالالدين  لوي شيخ شرفمو

 وزبان انگليسي نوشت  موضوع و محتواي مطالعاتِ اسلامي به مقالاتي راجع به وي. بود
شناسي در   انتشار مجلّة سكّهدروي . دانچاپ رس  هند و پاكستان بهعتبرِهاي م در مجلّه

 ،وا . همكاري نموده است(H.E. Stapleton)تاپلتون س ا.اي. با اچيي بنگالانجمنِ آسيا
  .٢اي در موردِ اختراع شيمي در قرن يازدهم ميلادي نوشته است العاده مقالة فوق

علاوه بر دانشوران و دانشمندان و استادان نامدار مزبور كه رياست يا مديريتِ 
 سهم و مدرسه نيز ارشد  آموزگارانِشمار زيادي از معلّمان وعهده داشتند،  بهرا مدرسه 

 بر وظيفة تدريس دانشجويان اين افراد، علاوه.  مهمي در تعليم فارسي داشتندنقش
در اين كتاب و مقاله چندين ي سرودند و هاي شعر،هاي اردو، عربي و فارسي زبان در
  .نده نوشتزمين

داد، مولانا   مولوي عبدالحق خيرآبادي، مولانا االله،از جمله مدرسان و معلّمانِ ارشد
 اينها .ندهستالحسن قابلِ ذكر  احمد، مولانا عبدالماجد علي جونپوري، مفتي سعيد، امين

 عربي و فارسي را در هند رونق ادبيات زبان و ،هاي خودشان ها و رساله تحرير كتاب با
  .فراوان و شگفتگي خاصّي بخشيدند

 استادانِ مدرسة كلكته كه استعداد و توانايي خودشان را در پيرامون از ديگر
 آغا احمد :اند از  عبارت، فارسي صرف نمودندادبياتگسترش و ترويج زبان و 

 هاممولانا جميل انصاري، مولانا عبدالرؤف واحد، مولوي عبدالغفور نساخ، علّ علي،
 ابوالفتح محمد ،الرحمٰن بردواني فكاشغري، مولانا عبدالسلام، لطعلي عبدالرحمٰن 

  .حسين
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  سهم مدرسة عاليه كلكته  ٧٩

  

حساب   برجستة زمانِ خود بهان دانشورازآغا احمد علي از اهاليِ شهر دهاكه، 
در شبِ . ي بنگال را تصحيح نموديهاي فارسي انجمن آسيا  كتابي از بسياروي. آمد مي

 نموده بود، آغا شعرِ تاريخيِ مدرسة كلكته كه سخنورِ نامدار ميرزا غالب دهلوي شركت
 )برهان قاطع(كتابِ خود در وقتي كه اسداالله خان غالب . احمد علي هم شركت داشت

از حمايت و پشتيباني  موردِ انتقاد و طنز قرار داد، احمد علي بهرا  برهان قاطع
 ،غالب نيز.  ميلادي نوشت۱۸۶۵در سال را  مؤيدالبرهان و كتاب  بلند شدقاطع برهان
 كتابِمطالب اين  پاسخ بهدر .  پاسخ داداحمد علي  و بهنوشت» تيغ تيزتر «نام اي به رساله

. ١ ميلادي نوشت۱۸۶۸ در سال شمشير تيزترعنوان  ا احمد علي كتابي ب،ميرزا غالب
، تاريخ صنفِ مثنوي، رسائلِ اشتياق چون يهاي كتاباحمد علي با تأليف علاوه بر اين 

 ، و نموده استيفا فارسي اادبياتزبان و رش گستسزايي در ب سهم ،هفت آسمان، ترانه
همكاري نموده  با اسپرنگر سكندرنامة بحري تصحيح براي يي بنگالدر انجمنِ آسيا

 عالمگيري مآثر ، اما. را تصحيح كرداقبالنامة جهانگيري ،مولوي كبيرالدين  باهمچنين. است
ت و زحمت طلب  سخي كارِمذكورهاي خطّي   نسخهتصحيح .٢را خود تصحيح نمود

  .دداخوبي انجام  بود، اما آغا احمد علي اين وظيفة دشوار را به
 برجستة فارسي قرن نوزدهم ميلادي انِشاعرو  ان از دانشورِ،محمد عبدالرؤف واحد

 مثلاً .و نوشته استكرده  ي را گردآوريهاي بسيار وي كتاب. شود در بنگال شناخته مي
 اي روزنامه و كرد ترا مديري اردو الاخبار سلطان او. الحجفةتح، تاريخِ كلكته، تاريخِ بنگال

 مترجمِ عنوان به ميلادي ۱۸۵۵در سال او . زبانِ فارسي انتشار داد  را بهدوربيننام  به
وي  .شدكار ل وشغمعنوان استاد فارسي   ميلادي به۱۸۶۰دولتي استخدام شد و در سال 

. ٣نمود  فارسي نقشِ مهمي ايفاادبياتبان و  زةمطالع به دانشجويان تشويق و ترغيبِ درِ
  .٤يافت  ميلادي انتشار۱۸۹۱ در سال كه  فارسي بوديديوانصاحب وي 
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  ٨٠  قند پارسي

  

ان آموختگانِ مدرسة كلكته نيز از استاد دانشعبدالسلام از زادگاه چيتگاؤن و از 
را  الخيالةمرآ و العملصحيفة دو كتاب مهم فارسي يعني او،. بودفارسي مدرسة كلكته 

  .١ كردتصحيح
مجموعة .  بودمدرسان اين مدرسهعبدالغفور نساخ، شاعرِ سرشناسِ بنگال نيز از 

 از شاهكارهاي ،باشد  رباعي فارسي مي۱۱۲ كه داراي مرغوب دلنام   به،شعر فارسي
هاي   مجموعه.سروده استزيادي ها و قطعات و قصايد  علاوه بر اين غزل .٢استوي 

، مثال دفترِ بي تحتِ عنوان و دواوين كنزِ تواريخ و واريخگنج تعنوان تحتِ اردو 
و تحتِ زبان اردو   را بهپندنامة عطّاروي . باشد مياز كارهاي وي  ارمغان و نساخ اشعارِ
اين .  در چاپخانة معروف نولكشور انتشار يافتاين اثر، .كرد  ترجمهفيض چشمة عنوان
  .٣هدد سرايي وي را نشان مي  استعداد سخن،كارها

، دانش آموخته از )م ۱۸۳۴-۱۸۸۵( مولانا عبيدالرحمٰن سهروردي نابغة روزگار
عنوان  وي به. آمد شمار مي نامدارِ بنگال بلكه سراسرِ هند بهان مدرسة كلكته از شاعر

بسيار زبانِ فارسي اشعار  وي به. ٤ در كالج هبلي خدماتِ شاياني انجام داد،استادِ عربي
 دستورِ فارسيِ امروزعنوان تحتِ و كتابي ا .باشد چند جلد ميوي،   مجموعة كلام.سرود

 يو. ردك پنج جلد تحريردر   موضوع و محتواي دستورِ زبانِ فارسي جديدپيرامون
 ييها علاوه بر اين كتاب. چاپ نرسيده است نوشت كه تا حالا بهرا  حكماي فرنگ سير
زبانِ  راي را به راجا رام موهن تأليف حدينوالمتحفة كتاب او. ه استنوشتزبانِ عربي  به

  .٥شود شناخته مي» بحرالعلوم «عنوان وي به. انگليسي ترجمه نمود
 ،اما .را سپري كرد زرين اي ه مدرسة كلكته دور، قبل از تقسيمِ هندبدون شك،

 دنبال به .كرد سروساماني برپا  و بيه محيط و اوضاع پژمرد، پاكستانپيداييِتقسيمِ هند و 
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پس . رفتدست   برومندي و شگفتگي صد و پنجاه سالة اين مدرسة بزرگ ازاين امر،
 ةمركز تاز انتقالِ مدرسة تاريخي كلكته به  و تصميم به)بنگلادش(دِ پاكستانِ شرقي اجاياز 

خان ( مدرسه وقت مدير تلاش با. نظمي خاصّي اتّفاق افتاد دهاكه اوضاع نابسامان و بي
نتقل شود و مدهاكه   تصميم گرفته شد كه فقط بخشِ عربي به)قبهادر محمد ضياءالح

اما تمام استادان و . ١دكار ده ةساختمان كلكته ادامدر همان بخشِ فارسي و انگليسي 
هاي خطّي  بهايِ مدرسة كلكته كه داراي نسخه  كتابخانة غني و گرانهمراه كارمندان به

 بقيدو معلّم ماجز  هب.  منتقل گرديدشهر دهاكه نادر و ناياب عربي و فارسي بود به
 براي تمام مسلمانانِ هند باعثِ تأسف و موجبِ ،اين جريان. ندرفتمركز نو  بهاستادان 

  .دلسردي بود
 )چه در تاريخِ هند و چه در مدرسة كلكته(بران ج واقعاً اين فاجعة بزرگ و زيان بي

مسلمانانِ هند ميراثِ  ،فطر يكاز . زوال كشيد  كه شكوه و افتخار سابق را بهدبو
 ،طرفِ ديگر در زمينة آموزش و پرورشاز فرخنده و فاخر گذشته را از دست دادند و 

 ، ميلادي۱۹۴۹هرحال در سال  به. بهره شد و صدمة زيادي ديد هاي بنگال بي مدرسه
 .شد ا برپو چادر افسردگي و غمپنهان شد بيني در ابر  روشنايي اميد و نشان خوش

 سياستمداران و انديشمندانِ مسلمانِ هند چون مولانا ةتلاش صادقان وقع باهمين م در
رئيس جمعيتِ (، حسين احمد مدني )هنداسبق وزير آموزش و پرورش (ابوالكلام آزاد 

االله و پشتيباني و  الرحمٰن، مولانا زمان حسيني، قاري رحمت ، مولانا حفظ)علمايِ هند
 بازسازي مدرسة عالي كلكته در طبقة اول ) بنگالاستاندارِ(راي . سي.دكتر بيتشويق 

خان بهادر عبداالله اين موقع در . موردِ توجه قرارگرفتهمان ساختمان كه خالي بود، 
  . شدبتخان مدير مدرسة عالية كلكته اعنوان بهابوسعيد 

دستور و   به، سعيد احمد اكبرآبادي دانشمند برجستة اسلامي، ميلادي۱۹۴۹در سال 
 ،در طي رياست وي. تگرفعهده  بهرا  اين مدرسه رياستمولانا ابوالكلام آزاد خواهش 

و ) مقامِ علم و دانش(دست آوردن معيارِ تعليم   بهبرايدار  سعي بسيار و كاوش دامنه
ها  اي در مجلّه العاده هايِ فوق مقالهاو . صورت گرفت مدرسه ةفراگرفتنِ افتخار گم گشت
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 مديرچاپ رساند و براي مدت كوتاهي نيز   بهقّر گوناگونوممعتبر و هاي  و روزنامه
عنوان دانشمند و دانشوري معروف در   بهوي. عهده گرفت  را بهبرهان ماهنامة مسئولي

  .جهان شناخته شد
 ،التحصيل از دارالعلوم ديوبند و فارغ» فريدي« تخلّص بهممولانا محمد كفيل فاروقي، 

 بسيار خدمت فارسي ادبياتزبان و   بهوي. شتغال داشتعنوان استادِ مدرسة كلكته ا به
استادِ . هاي اردو، عربي و فارسي سروده است زبان  زيبا بهيِوي اشعار. نموده است

  . مولانا نور عالم بيهاري نيز شاعر فارسي بود،ديگر
  دانشورانِ بزرگ و برجستة فارسي و عربي و مطالعاتِ اسلامييكي ديگر از

آموختگانِ مدرسة عالية   از دانشوي. باشد مي) م ۱۹۳۱: ت(معصومي ، مولانا مدرسه
شود و در  كلكته و يكي از ادبا و نخبگانِ عربي قرن بيستم ميلادي محسوب مي

هاي  اي در مجلّه العاده هاي فوق مقالهاو . همتا بود نظير و بي هاي عربي و فارسي بي رشته
از خاطر،همين  به. ه استداد  انتشارالهندفةثفا، اندو ايرانيكا ،برهان، معارف چون يمهم 

  .گرفت» سندِ افتخاري«طرف رئيسِ جمهورِ هند جائزة 
پروفسور محمد شاهداالله، استادِ عربي و رئيس اسبق مدرسة عالية كلكته كتابي 

زبان   موضوع و محتواي دستور و ترجمة فارسي براي دانشجويان دبيرستاني بهدربارة
 در موردِ آموزش و پرورش و يهاي متعدد  مقالههمچنين،. دكر تأليفانگليسي 

  .چاپ رساند هاي مختلف به مطالعاتِ فارسي در مجلّه
 خدمات ود، استادِ مدرسة عالية كلكته بها سالمحمد عبداالله كه پس از تقسيمِ هند 

وي . ته استش فارسي داادبيات گسترش و پيشرفت زبان و برايارزنده و شاياني 
گردآوري سومين . تحرير نمودزيادي هاي تحقيقي   مقالهي بود وه و استادِ پركارنويسند

 بهترين نمونه و نماد ، بنگالييهاي خطّي فارسي انجمنِ آسيا فهرست توضيحي نسخه
سندِ  «، فارسيادبيات در زمينة زبان و دليل خدماتش وي به. رسد نظر مي كار وي به

  .ترفگند از جانب رئيسِ جمهورِ ه» افتخاري
در گردد كه مدرسة عالية كلكته   هويدا و آشكار مي،پس از بررسي و نظر سنجي

 فارسي در بنگال نقشِ مهم كليدي ايفا ادبياتگسترش و بازسازي و احياي زبان و 
اين درسگاه نامور و  اب از دانشمندان و سخنوران و نويسندگان كه بسياري. نموده است
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تابناكِ فارسي را  شمعِ درخشان و چراغ نوعي ند، بهداشتمركز علمي نامدار ارتباط 
تحتِ تأثير اين . ه داشتندنگ شن و فروزان روپرور و علم دوست اين سرزمين ادب در

 از زبان فارسي نوجوانانِ مسلمان در سراسرِ بنگال، آسام و بنگلادش ،چراغ درخشنده
  . شدندمند بهره

 چراغ راهنما و مشعلِِ فروزان گسترش كلكتهة  نيز مدرسة عاليآيندهاميدوارم كه در 
  .دباش عربي و فارسي و مطالعاتِ اسلامي در هند شرقي ادبياتو پيشرفتِ زبان و 
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   كنوني زبان فارسي در كشميرموقعيتِگزارش 
  ∗غلام رسول جان

ة كشيدفلك  هاي سر به ميان كوه و درسرزمين كشمير در يكي از مناطق شمالي هند 
 طبيعي زيبا مناظر  وطراوت و شادابي ةواسط بهاين سرزمين،  . واقع شده استهيماليا

 فقط از حسن و جمال ازلي  نه،كشمير. شود  ناميده مي»فردوس روي زمين«عنوان  به
 نيزعلوم و ادب و فرهنگ  توجه به معنوي و از نظر جايگاه بلكه ،پرمحتوي است

تمدن روابط بين . رود شمار مي هاي قديم به  يكي از تمدن،كشمير. است كننده هخير
در ستني سهاي ناگ  اين رشته.ه استبرقرار بود عالم از قديم ندهاي متم خطّهكشمير و 

ورود دين مبين اسلام  با. برقرار ماند در گذر زمان علمي و فرهنگي ،اريج تهاي نهزمي
اين سرزمين  به افكار تازه و نظريات جديد ، ميلادي١٠١٤/ هجري٨٠٠كشمير در سدة  به

اني، زب ،د كه از جهت سياسيداتوان گفت كه فرهنگي نو را تشكيل   بلكه ميوارد شد؛
 در مرتبط نمودن اين جهات نوين زبان فارسي نقطة  بود و مهمفرهنگيمعاشرتي و 

 بعضي از بزرگان دين و ةمساعي جميل چنانچه ورودِ اسلام در كشمير به. ار بودگپر
 كه مراكز زبان و ،ياي ميانهسكه از ايران و بعضي از نقاط آصورت گرفت ام  عظنصوفيا

توسط  بهنجه فرمودند و كشمير قدم ر اند، به ادبيات فارسي و گهوارة علم و ادب بوده
بعضي از . زبان فارسي مردمان كشمير از حقايق و معارف ديني روشناس شدند

 كرام در كشمير مدارس و مراكز علمي دايركردند و جوامع و نرهنمايان دين و صوفيا
هاي   چنانچه در اين مراكز علم و ادب و سرچشمه.وجود آوردند به هاي متعدد اهخانق

 سرپرستي تحتان رابطه قرارگرفت و بزبان فارسي براي عامة مردمان ز ،عرفان و آگهي
                                                   

  .العات آسياي ميانه دانشگاه كشمير، سرينگرطمركز مفارسي زبان يار استاد  ∗
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پادشاهان محلّي زبان و ادبيات فارسي رواج زياد پيداكرد و رسماً زبان دولتي 
 سرماية علمي و ذخيرة ادبي ،خيز بود  سرزمين كشمير كه مردمكه ه آن نتيج.قرارگرفت
  .فراهم كرد

تن اريخ پانصد ساله دارد و در اين مدت هزارها  ت،زبان و ادبيات فارسي در كشمير
 علما و فضلا در هر ميدان علمي و ادبي شاهكارهاي شعري و نثري از  وشعرا و ادبااز 

درست است كه زبان و ادبيات فارسي الآن در كشمير همان رونق و . خود باقي گذاشتند
 اما بازهم اثر و نفوذ ؛شصت سال پيش داشتتا ندارد كه تقريباً را والاي اولين  مقام
ت و ضعف و اضمحلال اين يوقعمكردن   كمدرعوامل مهمي كه از . دارد  برقرار راخود
ت اين بود كه زبان فارسي در كشمير زبان دولتي و رسمي نماند و زبان نقش داشزبان 

اثر نفوذ اين .  زبان عشق و روح است،زبان فارسي. گرفترا اردو و انگليسي جايش 
اين زودي ازبين  توانست به بود، نمي كه بر قلب و ذهن مردمان كشمير از قديم ميزبان 
 اما اين زبان بر دل و دماغ مردمان يست،اگرچه زبان فارسي الآن زبان رسمي ن. برود

زبان .  كه فرمانروايي زبان اردو و انگليسي را تا مدتي قبول نكردبودچنان تسلّط يافته 
تخمير معنوي، اخلاقي و اقدار   مردمان كشمير را به،معنوي استفارسي كه پر از سرماية 

 بعد ، خواه مسلمان يا غيرمسلم،همين سبب بود كه مردمان كشمير به. عالي آگنده داشت
، نظامي پنج گنج، سعدي گلستان كريم از شاهكارهاي علمي و معنوي مثل قرآناز سواد 

 از لحاظ ديني، اخلاقي، فلسفي و يفردوس شاهنامة و مولانا مثنوي، جامي هفت اورنگ
  .گرفتند روحي بهره مي
كردند و هردو  عنوان يك خمير معنوي دلالت مي  را بهبوستان و گلستانكشميريان 
بشردوستي، اخلاق، عادات و اطوار  شمردند كه انسان را به ميلازم سازي  را براي حيات

 ،لان و دبيران در منشآت خودمنشيان، مترس. كند ي منيك و اقداربلند وادار و خصائل
پيران كهنسال و معمران . كردند  استفاده ميگلستان از ،حسن عبارات و تزئين كلمات در

الامثال و محاورات را در كلام و كلمات خود   ضرب،بوستان و گلستانكشمير از 
از را نعوت و مناقب شعراي نامور فارسي مثل مولانا جامي . نمودند استمداد مي

نظر   الآن هم در كشمير به،امر اين .سرودند جوامع ميو د و در مساجد دنرك برمي
ها و مثنويات رزميه و بزميه خصوصاً  نامه سرودن جنگ ا ب، در فصل زمستان.رسد مي
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هست «كه را  مثنوي معنويطور  همين. كردند حس نميرا  شدت سرما شاهنامة فردوسي
 لحاظ احكام ديني و شرعي تحت نظر  عامة خلايق كشمير از» در زبان پهلويقرآن
از اين . داشتند درس و تدريس افتخار مي گرفتند و شاهكارهاي ديگر فارسي را به مي

آمد كه براي ترويج زبان  ها يك فضاي سازگار و موافق ميسر مي جهت گويا در خانواده
ارسي فمختصر اينكه زبان . شدوي خوش فضا معطّر ببود و از اين  و ادب هم مؤثّر مي

 گذرد كه اين زبان اثر و نفوذ خود  بود الآن هم ششصد سال ميكه فرهنگ يك جامعه
زبان فارسي آزادانه صحبت بكنند اما  توانستند به عامة مردمان اگر نمي. دارد  برقرار ميرا

فارسي  يها در زبان كشميري تقريباً شصت در صد واژه. آنان از فارسي نابلد نبودند
بر اثر همين عوامل زبان فارسي در . برند كار مي را به كشميريان آنها اند كه مستعمل

هاي سنّتي،  نامه گرفته بود كه در كشمير الآن هم سنگ مزارها، نكاح رواجكشمير چنان 
توان گفت كه  ند و ميرنگا زبان فارسي مي هاي تاريخي را به قطعهو ا و فرامين هدستاويز

لازم است كه اين فرهنگ را محافظت بكنيم .  دارديك فرهنگ دوزبانه در كشمير وجود
هاي  وجود آورده شود كه حاوي واژه هايي به و كتابي واحد تأليف بشود يا سايت

اين يكي از . انجام بدهيمخوبي  را بهتوانيم آموزش زبان فارسي  باتدوزبانه باشد 
  .باشد هاي آموزش زبان فارسي و كشميري هم مي ضرورت

ها همان مقام والا و   خانوادهدر عامة مردمان و دربينزبان فارسي اگرچه در كشمير 
اند كه براي ترويج زبان و  ندارد اما از طرف دولت اسباب و وسايل فراهمرا لي خ اومشا

مِدات مو و كشمير علاوه بر يك ناگفته نماند كه در ايالت جام. د و معاون باشنادبي
زبان و در آنها و صدها دبيرستان وجود دارد كه ) لجكا( بيست و پنج دانشكده ،دانشگاه

كشمير زبان  در. شوند  ميضآموز مستفي شود و هزارها دانش ادبيات فارسي تدريس مي
. ندكن  ليسانس و فوق ليسانس تحصيل ميعاز سطح ديپلم تا مقطرا و ادبيات فارسي 

 يكي از عنوان بهات فارسي ها زبان و ادبي  و دبيرستانها تقريباً سي سال پيش در دبستان
 ملّي براي اي اما چون پانزده سال قبل نصاب جديد شور.شد  تدريس ميتاوعضوم

 فارسي را پسِ پشت ، در كشمير رايج گرديد(NCERT) تحقيق و آزمايش  وتعليم
سطح ديپلم  اختياري هاي درسيكي از عنوان  بهها  انداخت و اين زبان در دبيرستان

چنانكه سبب واضح . دنشو جانب مايل نمي اين آموزان زياد به هذا دانشل. شود تحصيل مي
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صورت اصلي   ما بايد اصلاً سعي بكنيم تا كمي اين تلافي گردد و زبان فارسي به،است
 انتخاب توانيم تاوعضو يكي از معنوان بهها و دانشگاه  اگرچه در كالج. و اولي بازگردد

اين .  نهايت مشكل است،وصل جستن او با اصل ،كرد اما چون كسي از اصل بريده شد
  .دنك حال هببرقرار  دوباره دتوان  را روابط بين دولت ايران و دولت هند يا كشمير ميامر

هاي  شود اين است كه كتاب مسائل مهمي كه در آموزش زبان فارسي حائل مي
ي درسي كه ها كتاب. اند درسي، نوارها و وسائل ديگر براي آموزش اين زبان، ناكافي

 حاوي بر مطالب ادبيات ،شوند براي ديپلم، ليسانس و فوق ليسانس انتخاب مي
لهذا . شويم ادبيات فارسي آشنا مي ازبان فارسي بيشتر بجاي  از اين لحاظ ما به. باشند مي

 راحتي بهفارسي  توانند به آنان نمي. آيند ادبيات فارسي نايل مي دانشجويان بيشتر به
اين نقص را . فارسي حرف بزنند توانند به آنان فارسي بلدند اما نمي. صحبت بكنند

لازم است كه كتابهاي درس . وقت انتخاب متون درس فارسي تلافي خواهيم نمود به
وي مطالب ادبيات و آموزش زبان طور ترتيب و انتخاب بكنيم كه حا فارسي را آن

 كه نظم و نثر، ،دو بخش سطح ديپلم و ليسانس بهچنانچه زبان و ادبيات فارسي . باشند
توان يك بخش را براي آموزش زبان   مي،دستور زبان و تاريخ ادبيات مشتمل باشند

يابد و از آن ميان  شانزده درجه تخصيص مي هفوق ليسانس ب. فارسي مخصوص كرد
آموزش   و فقط چهار درجه متعلّق بهربوط استمطالب ادبيات م دوازده درجه فقط به

سطح فوق ليسانس هم در آموزش زبان فارسي تقريباً دو سال قبل . باشد زبان مي
 »آزفا«شدن كتاب  راههم. درد ما خورد  كمي به»آزفا«ر كتاب انتشاشد، اما  تدريس نمي

برنامة فوق ليسانس در  »آزفا«وقت كه كتاب   نبود و از آنهنوارها كم از گنج باد آورد اب
فقط  اين نه. كنند  دانشجويان از آن كتاب و نوارها خيلي استفاده ميشامل نصاب گرديد

ها، مدارس و مكاتب و ديگر جوامع سودمند است بلكه عامة  آموزان دانشگاه نزد دانش به
  .برند  سود ميآنمردمان هم از 

كه حاوي را زبان و ادبيات فارسي در كشمير منابع كتابهاي درسي  ستادان متعلّق بها
و فارسي قديم هستند تقريباً صد در صد از كتابهاي تأليف و تدوين شده در ايران متون 

توسط  بههاي تأليف شده  از كتابآن را كاست و ند و كم نگزي از اساتيد ايران برمي
روز در ايران چاپ  هايي كه روز به لازم است كتاب. آورند استادان كشمير و هند گرد مي
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دانشكدة ادبيات فارسي،  هاي مناسبي وجود دارد به ابشوند و در مواردي كه كت مي
ستادان زبان و ادبيات فارسي از كز علمي و ادبي ارسال گردند تا اها و ديگر مرا دانشگاه

الامثال عادي و محاورات روزمره كه در  ها و اصطلاحات، ضرب تحولات ادبي و واژه
 خصوصاً در ،كه كتب درسيآن است ا ه يكي از ضرورت. آيند، آگاه باشند ايران بكار مي

بهتر است در اين زمينه .  تدوين شوده مطابق نياز و احتياج آن منطق،آموزي زمينة زبان
ند تا با همكاري يكديگر كتابهاي بايكنار استادان كشميري حضور دراستادان ايراني 

ف مسائل هاي مختل آموزش زبان فارسي باشد تهيه بكنند و پايه كه نياز بهرا درسي 
  .شود، لحاظ گردد خاصّ زبان كه در كاربرد ديده مي

ديگر بنابر ساخت و هيئت زبان توان گفت كه هر زبان از  شناسي مي براي زبان
كند و نيز آموزش زبان در يك منطقة مخصوص از جهت  اني فرق ميزبها و تاريخ  واژه

هنگ خويش كشمير از لحاظ فر. ستا منطقة ديگر متفاوت اتاريخ و فرهنگ ب
 كشمير كه در جهان .جهتي داردهمايران  اهاي فارسي زبان ديگر خصوصاً ب منطقه اب
 بلكه هردو ؛ اين شناخت خالي از معني نيست، شناخت پيداكرده است»صغير ايران«به

كه قبلاً اشاره شد  نزديكي دارند و همچنانپيش  از لحاظ فرهنگ از صدها سال سرزمين
عادي فارسي الامثال  ، اصطلاحات و ضربها  صد واژهدر زبان كشميري شصت در

ست و درخور ا زبان كشميري راه پيداكرده  فارسي مستقيماً بهةچندين واژ. ستا موجود
.  استدهكرذكر است كه چندان تغييري از لحاظ هيئت و معاني در مرور زمان ن

ندان معتبر آموزان چ  آموزش زبان فارسي براي دانشي،درنظرگرفتن چنين حقايق با
بايد آنچنان ابزارها و وسائل فراهم كرده آيند كه در آموزش زبان فارسي ممِد و . نيست

در اين زمينه لازم است كه از نوارهاي مختلف و ابزارهاي جديد . معاون باشند
هاي كوچكي كه افكار اجتماعي  لاريهاي سينمايي و س فاده كرد و فيلمالكترونيكي است

در  براي استادان زبان فارسي لازم است كه. نند، نمايش داده شوندمنعكس كرا ايران 
. هاي درسي زياد نباشند  كتابمندها بسيار جدي باشند و در آموزش زبان نياز كلاس

 يك برنامة در .مقصود حقيقي بههاي درسي بهانه است براي رسيدن  چنانچه كتاب
زبان  ايي يك منطقه ناآشنا به فرهنگي و جغرافي ودرسي لازم است كه مسائل اجتماعي

چنين . دنقبوليت زياد پيداكمتواند  اين صورت هر برنامه مي گرفته باشند و بهرا فارسي 
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موضوع ها  كلاستوان در  مي خصوصاً روزمره و عادي را ،مسائل اجتماعي و فرهنگي
كلمات و آموزان تكرار   براي استادان لازم است كه از دانش.داد صحبت قرار

 آگاه باشند و چيزهاي ديگر صحيح آنهاتا آنان از لهجه و تلفّظ لاحات را بخواهند اصط
 لازم است كه ييها  چنين دوره طيدر. كه در اين زمينه مانع باشند، دفع شوند

زيرا اين يك . غير از زبان فارسي حرف بزند به كه هندوجه كسي را اجازه ند هيچ به
سلسل و صحبت و گفتگوهاي پياپي لهجه و واژه سعي م  كلّي است كه انسان بهةمسئل

  . جا خواهند گرفتويدر ذهن 
 تا است ايران  بهبرنامة آموزش زبان فارسي، مسافرتي مختصر در يك مرحلة مهم

 فرهنگي و مسائل اجتماعي جامعة ايران كه دانشجويان در اذهان خود گرفته يمعان
، »ن بود مانند ديديشنيدن ك«داق مص د و بهآورنعمل  باشند، يك مطالعة تطبيقي به

جاهاي ديدني كه از لحاظ جغرافيايي و تاريخي اهميت خاصّ دارند، در قلب و نظر  از
  .ودشگزين يآنان ادراك كامل و صميم جا

كشمير در توان  شود مي  برگزار ميزبان فارسي را كه در هندهاي بازآموزي  دوره
استادان و دانشجويان در دانشگاه كشمير هاي بازآموزي براي  توسعه داد و اين دوره

توانند  چنانچه استادان زبان فارسي از اين طريق مي. بسيار مؤثّر و مهم خواهد بود
دارد اگر  جا. دننهاي تدريس آشنايي پيداك آخرين رويدادهاي فرهنگي و روش با

دند و كمتر محور ادبيات فارسي قديم مقي اكنون استادان كشميري بيشتر به بگوييم كه هم
 كه بعد ي اطلاعات آنان از جهت ادبيات معاصر خصوصاً ادبيات.پردازند آموزي مي زبان به

جريانات و تحولات و اطلاعات از  ضعيف و كم است هوجود آمد از انقلاب اسلامي به
هاي  ست و اين را در برنامهابازنگري  اين ضرورت مقتضي به. ندارندايران ادبي امروز 
  .ر مراكز آموزش زبان فارسي در ايران و كشمير خواهيم ديدآموزشي د

هاي  آموزي لازم است كه سايت براي گسترش زبان و ادبيات فارسي خصوصاً زبان
هاي درسي كه مشتمل بر متون ساده باشند ارسال  و نوارها و كتاب. دي.آموزشي و سي

ن و خانة فرهنگ سفارت در اين زمينه مركز گسترش زبان و ادبيات فارسي تهرا. گردند
مراكز   را بهد و جمله اين موادكنن توانند كمك نو مي دهليدر جمهوري اسلامي ايران 

  .دنماينمختلف فارسي در كشمير ارسال 
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 اين است كهباشد، بايد مورد توجه كه در آموزش زبان فارسي ديگر  مهم ةمسئل
لازم است كه . رسند سيار كم ميكشمير ب بهشوند   كه در ايران چاپ مييمجلّات و رسائل

اين  بهآموزان لحاظ شده باشد  دانشنويسي براي   سادهنهامجلّات و رسائل كه در آاين 
  .ارسال گردندمنطقه 
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  ♦ هنديسبكِ
  •محمد وارث كرماني: نوشتة
  ∗ شفيعي شكيبهديٰ: ترجمة

براي درك طبيعت سبك هندي و ابعاد آن، بايد پهنة وسيعي را از هندوستان تا تركيه 
اين منطقه از . اي كه طي قرن شانزدهم، زبان فارسي در آن رايج بود درنظر گرفت؛ پهنه

و امپراتوري، زبان فارسي، زبان رسمي سه امپراتوري بزرگ تشكيل شده بود كه در د
 ابتدا، امپراتوري مغول در هند كه بخشي از افغانستان كنوني و تقريباً. شد قلمداد مي
امپراتوري دوم را . گرفت قارة هند بجز بخش كوچكي در جنوب را دربرمي تمامي شبه

ان كنوني سلسلة صفوي در ايران تأسيس كرد كه قلمرو وسيع آن بسيار بزرگتر از اير
امپراتوري سوم، امپراتوري تركان عثماني بود كه از آسياي صغير تا مناطق شرقي . بود

طور گسترده رواج داشت،  بهة مرزهاي خود دفارسي در محدو. گرفت اروپا را دربرمي
زبان فارسي علاوه بر وسعت كاربرد . عنوان زبان دولتي اتّخاذ نشد گرچه هرگز رسماً به

هاي مستقل مسلمان در آسياي   و صفويان و عثمانيان، از سوي سلسلهآن دربين مغولان
  .مركزي و جنوب هند نيز مورد حمايت قرارگرفت

طي در گونة خاصّي از نگارش فارسي اطلاق شده است كه  به» هندي سبك«ن اعنو
سبك «بعضي مواقع، . اوج خود رسيد وجود آمد و تا قرن نوزدهم به قرن شانزدهم به

گونه تعبير شده كه  اشتباه اين اللفظي آن پيداست، به انچه از ترجمة تحت چن،»هندي

                                                   
 . م۱۹۸۶وارث كرماني، چاپ كتابخانة شيراز، عليگر، محمد ، از Dreams Forgottenبرگرفته از كتاب   ♦

  .استاد بازنشستة فارسي دانشگاه اسلامي عليگر، عليگر  •
  .ليشناسي از دانشگاه دهلي، ده فوق ليسانس زبان  ∗
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هاي  در واقع، دوره. اين برداشتي نادرست است. منحصراً سبك هنديِ زبان فارسي است
اي خاص قرار داشته و  مشخصي در تاريخ ادبيات فارسي، تحت تأثير نويسندگان منطقه

براي .  منطقه يا كشور نامگذاري شده استنام آن سبك نگارش فارسي در آن دوره به
 چرا كه ،ترين سبك نگارش فارسي، سبك خراساني ناميده شده است مثال، قديمي

بعدها، كانون .  عنصري و فرخي اهل خراسان بودند وشاعران قديمي هچون رودكي
از . جنوب ايران، جايي كه سعدي و حافظ اهل آن بودند، كشيده شد شعر فارسي به

. شدطي اين دوره، سبك عراقي يا سبك ايراني ناميده در ، سبك نگارش فارسي رو اين
با پيدايش مكتب هرات و پس از آن با تأسيس امپراتوري مغول در هند، شرايط باز هم 

در اين دوره، زبان فارسي در دربار دهلي موقعيتي ويژه پيداكرد، موقعيتي كه . تغيير كرد
زبان فارسي در هند مورد توجه و حمايت ويژه . حتّي در اصفهان و شيراز نيافت

امر موجب جذب شاعران و نويسندگان بسياري از شمال غربي و قرارگرفت و اين 
هاي معاصر و  تذكره تنها با نگاهي به. و آسياي مركزي شد ادبي در ايران استعدادكاهش 

لند از اين شاعران را توان فهرستي ب  اثر ابوالفضل مياكبري آيينويژه در  ها به ديگر كتاب
 رهآگسب حمايت امير يا اميراني در كدنبال  كردند و به يافت كه گروه گروه مهاجرت مي

اين مهاجرت انبوه . نسبتي كمتر در مراكز دولتي سلطنت مغول بودند و به
در مركز دانش مشرق زمين تبديل كرده بود كه  كردگان زبان فارسي، هند را به تحصيل

هاي ادبي كه در اين منطقه  ها و سبك رو قالب شد و از اين اخته ميسرتاسر آسيا شن
زبان آن كشورها غيورانه  سرعت در كشورهاي همسايه اقتباس شد و با معرفي شد به

هندي منحصراً گونة  عنوان يك بنابراين، نبايد سبك هندي را به. رقابت برخاست به
اين  دنياي فارسي زبان، با وف بهدرنظر گرفت بلكه سبكي است برخاسته از هند و معط

  . در تجربة ادبي غني و متنوع خود سهيم كنديكسانطور  نگرش كه ديگر مردمان را به
شود كه سبك  اي درنظرگرفته مي عنوان دوره طور كلّي، نيمة دوم قرن شانزدهم به به

د توان توان گفت، ولي سبك هندي مي قاطعيت نمي گرچه با. خوبي تثبيت شد هندي به
گيري آن در دورة تيموري  شكل. در قرن پنجم و حتّي پيش از آن نيز ريشه داشته باشد

پس از آن، . دهاي آن در مكتب مشهور هرات نهاده شده بو در خراسان آغاز شده و پايه
 سبكدهلي انتقال داد،  زماني كه بابر هند را تصرف كرد و پايتخت خود را از كابل به
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ميزان زيادي تحت  بابر و نويسندگان معاصر او به. هند پيداكرد بههندي نيز مسير خود را 
برد و  مي شيرنوايي نام بابر، خود، در خاطراتش از جامي و علي. تأثير مكتب هرات بودند

نظران ايراني خاطر نشان  صاحب. كند حرارت از دانش و تخصّص آنان قدرداني مي با
نمايش گذاشته كه بعدها در  هاي ادبي را به اند كه جامي بيشتر آن دسته از ويژگي كرده

بهاي محتواي انديشه،  تأكيد او بر فن بيان و صنايع هنري به. سبك هندي پرورش يافتند
شعر تصنّعي  آوردن آنان به داد و موجب روي هاي پس از وي را تحت تأثير قرار نسل

  .نام دارد» سبك هندي«شد كه اكنون 
در سرگرم عمليات نظامي بودند كه توجهي ق بابر و جانشين او همايون آن

تنها . زيبا نداشتندهنرهاي هاي  هاي گسترده در زمينة ادبيات يا هريك از شاخه تلاش به
صف  پس از تأسيس سلطنت مغول در زمان فرمانروايي اكبر بود كه هنر و ادبيات به

يب شدند و بسياري از هاي بلندپروازانه ترغ آغاز برنامه شعرا و نويسندگان به. مقدم آمد
شعرا و نويسندگان اين . هاي ترجمه و خلق آثار موردِ حمايت دولت قرارگرفت برنامه

داشتن وقت آزاد و رفاه، از طريق نمايش مهارت خود، سعي در جلب نظر شاه  دوره با
كاربردن سبكي از نگارش  در به، هم در نثر هم در نظم، انآن. و نجيب زادگان داشتند

اش، از ادبيات  آميز و ساختار عاطفي نوع اغراق توجه به توان آن را، با دند كه ميافراط كر
و اي نامناسب از بيان احساسات  اين نوع نگارش معرف شيوه: دوران قديم مجزا كرد

در سبك شاعرانه، استعارات و . در اين دوره است تخيلي  بيش از حدنويسيِ داستان
هاي عجيب و عبارات   براي توضيح ايدهع بلاغيصناي عبارات جديد و مزين به

  .رفت كار مي آميز به اغراق
شور و شوقي را كه در  انآن. كشورهاي شمال غربي دائماً در ارتباط بودند  بانمغولا

نتيجه،  در. يافتند صلح پايدار پس از بر تخت نشستن اكبر تجديد شده بود، بازدوران 
پذير شد،  ياسي كه طي دورة مغول امكانسبك هندي از طريق روابط فرهنگي و س

علاوه بر آن، هند همچنان نقشي بارز در رشد . شمال غرب بازگشت  آراسته بهيشكل به
اي بلندپروازانه را در ترجمه و  كرد، چرا كه اكبر برنامه و گسترش اين سبك ايفا مي
 تنها مآثرِ رحيمي  والتّواريخ منتخب، عيار دانش، اكبرنامه. نگارش فارسي آغاز كرده بود

كيفيت پديدآمده در اين زمان  بعضي از كتبي هستند كه نشان دهندة آثار اصيل و با
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ترجمة آثار كه همزمان در حال انجام بود در تاريخ هند و مسلمانان هاي  برنامه. هستند
كار  دانشمندان سرشناس زبان فارسي و سانسكريت بدين منظور به. هيچ همتايي ندارد

ترجمة شاهكارهاي ادبيات كلاسيك در زبان سانسكريت مشغول  به انآن. شدندگرفته 
، ۲رامايانا، ١گوت گيتااهبميان آثار كوچكتر   و ازمهابهاراتاجمله اثر عظيم   آنشدند كه از

ات فارسي از طريق   در. بودند۵بتيسي نگاسنيس و ۴ليلاوتي، ۳داوِ اَثَرونتيجه، ادبي
 همبستگي ديگر جوامعي شد كه در اين يو خود راهي براحكمت كهن هند غني شد 

صوفيگري پديدآمده  هاي مربوط به همچنين بسياري از كتاب. زيستند كشور پهناور مي
هاي ادبي در زبان فارسي  شكوفايي فعاليت. در اين دوره را نيز بايد مورد توجه قرار داد

ن نيز سهم خود را در غناي زبان هاي دور افتادة دك ايالت. شد شمال هند محدود نمي به
منطقه  ظهوري از اين سه نثر و تاريخ فرشته اثر مشهور ودبراي مثال، . فارسي ايفا كردند
  .سرچشمه گرفتند

اوضاع خارج از هند  نوزايي ادبي كه هندِ تحت حكومت مغول را فراگرفته بود با
ي حاكم بر ايران و ها هاي مداوم بين قدرت در اين دوره، شاهد درگيري. مغاير بود

هاي  درگيري دليل مشغول بودن به حاكمان اين كشورها به. تركيه و آسياي مركزي هستيم
هاي شيعه  درگيري ميان گروه. ندتنظامي وقت كافي براي حمايت از هنر و ادبيات نداش

جاي تعجب نيست كه . زد ادعاي طرفين مخاصمه بر سر قلمرو دامن مي و سنّي، به
فتار جنگ بود ندگان و عرفاي بسياري خانه و سرزمين خود را كه گرشعرا، نويس

هند كه طي حكومت طولاني اكبر فضايي قابل تحمل و گيرا پيداكرده بود  كردند و بهرها
  .دندرآو پناه

شد، ولي در اثر ارزيابي  اگر سبك هندي در قرن شانزدهم قالبي ادبي محسوب مي
نظر اين از [. د، شكست مداومي را متحمل شده استبع نادرست منتقدان، از آن زمان به

دليل نواقص آن،  داشته و بهآميز  كاربردي توهينك هندي بطور كلّي س  به]منتقدان
يك   اين نكوهش همه جانبه بارواييِ. سرزنش عمده متوجه قلم نويسندگان هندي است

                                                   
1. Bhāgawat Gita. 2. Rāmāyana. 3. Atharva Veda. 
4. Lilāvati. 5. Singhāsan Battīsi. 
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ها يا الگوها،  ز سبككه، سبك هندي مانند بسياري ا ابتدا آن. شود بازرسي دقيق باطل مي
دليل  بدون شك، بعضي از آثار منثور اين دوره، به. امتيازات و نواقص خود را دارد

. رسند نظر مي كارگيري ادبيات تصنعي، كارهايي بيهوده به پردازي پرتكلّف و به عبارت
ي را خواهد مطلب راستي مي ا نويسنده بهياندازند كه آ اين فكر مي اين آثار، خواننده را به

نمايش گذاشتن هنر  كه تنها سعي در متحير كردن خواننده از طريق به بيان كند يا اين
توان آن را  و ساده است، ميآنجا كه اين نثر فاقد بيان صريح از . بلاغي خود دارد

 ظهوري سه نثرِ. ناميد» شعر در نثر«اي دانست از آنچه سِرفيليپ سيدني آن را  نمونه
دكن مهاجرت و  ظهوري كه متولد ايران است به. نين نثري استمثالي مناسب براي چ

هرچند آثار . خدمت مشغول شد در آنجا اقامت كرد و در دربار ابراهيم عادل شاه به
همان سبك متصنّع نوشته  نويسندگان ايراني بسياري كه هرگز هند را نديده بودند نيز به

اي از يك نويسندة  واند نمونهت  است؛ مثلاً وحيد قزويني مينثر  سهشده كه مختص
دهد اين درد مشترك  ترين مدركي كه نشان مي قوي. غيرهندي در سبك هندي باشد

. هايي است كه بين شاه عباس ايران و اكبر رد و بدل شده است ايران و هند بود، نامه
همان سبك پرتكلّف كه شاخصة سبك هندي است در مكاتبات هردو چهرة سلطنتي 

  .وردخ چشم مي به
هاي نثر جدي و هدفمند در اين دوره اشاره كرد  بسياري از نمونه از طرفي، بايد به

ها و كتب  زندگينامه. نسبت، كمتر تحت تأثير اين گرايش تصنعي قرارگرفتند  به،كه
اشاره شد، كمترين زرق و برق آنها  همچون آثار ترجمه شده كه پيش از اين بهتاريخي 

طرز   اثر ابوالفضل جايگاهي برتر از اين كتب دارد و بهاكبرنامه. ندآميز را دربردار مبالغه
ها و ساختارهاي  اجتناب از واژه نويسنده سعي كرده با. عجيبي در سبك خود نادر است

يك منتقد ايراني، ابوالفضل را پيشگام نثر جديد . عربي، زبان فارسي را پالايش كند
. ر دوران محمد علي شاه قاجار ظهور پيداكردآورد، نثري كه بعدها د شمار مي فارسي به

 بعدي مغول يافت هاي هتوانايي ابوالفضل در دور متأسفانه هيچ نويسندة هندي ديگري با
هاي نوشته شده در  اكثر كتاب. ماند  تنها الگو و سرمشق پيرايش ادبي باقياكبرنامه. نشد

ا در سبك هندي از كارگيري عناصر بسيار تصنّعي ر دو قرن هفدهم و هجدهم به
  .اشاره داشتندها آن سرگرفتند يا تا حدودي به
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عدالتي  هاي بي نام گرفته، يكي از بارزترين نمونه» هندي سبك«شعر فارسي هند كه 
اكثر مردم هند آن را ميراث حاكميت . دست منتقدان ادبي است و تحريف انجام شده به

رو،  از اين. مادرخوانده با آن رفتار كردندكه بيگانگان مانند يك  دانند، درحالي بيگانه مي
ورزند و  اين شعر عشق مي كاهش است و هنوز به ها، كه تعداد آنان روبه اي از هندي عده

كنند، خود را بين ديو پليدي كه شهرة خاص  آن را بخشي از ميراث ملّي خود قمداد مي
اي در اين شعر وجود  ذبهاما جا. يابند و عام است و درياي آبي عميق و آرام معلّق مي

توان در برابرش مقاومت كرد و كيفيتي چنان نامحسوس دارد كه شايسته  دارد كه نمي
 عقيدة اين به. جايگاه مناسبش صورت گيرد است تلاشي در جهت بازگرداندن آن به

  .رحمانه  آن بيبارة بوده كه قضاوت درقدر مهم نويسنده، سبك هندي همان
فرد دارد كه همواره  هايي منحصر به ويژه غزل، ويژگي ، بهكه، اين شعر نخست آن

الهام بخش اشعار مناطق مختلف هند است؛ حتّي امروزه كه اردو جايگزين زبان فارسي 
در واقع، شعر اردو، در اصل شعر سبك هندي . اي شده است هاي منطقه و ديگر زبان

  .است كه صرف و نحوي متفاوت دارد
غزل فارسي بخشيده كه آن را  نظيري به ق روحي بيكه، سبك هندي عم دوم آن

براي مثال، عشق . ابزاري براي انتقال حال و هواي ضمير ناخودآگاه مبدل كرده است به
گرچه . ها و مناطق است درنظر بگيريد را كه مضمون مشترك در شعر فارسي همة دوره

عدي، عراقي، غزل سبك هندي آن شور و حرارت عاطفي استادان پيشين، از جمله س
. برتري داردها آنشك در القاي اشارات تلويحي ظريف بر  خسرو و حافظ را ندارد، بي

شد؛ اما  زباني ساده و صريح بيان مي عادت، به در گذشته، زيبايي ظاهري معشوق، بنابه
دهد و حوادث دروني و خيالي  هاي معشوق را آب و تاب مي غزل اين دوره، ويژگي

 ،عنوان يك نوجوان، بلكه چون بانويي بالغ و رشد يافته او، نه به. كند ذهن او را بيان مي
هاي پيشين جلوه  اي ظريف و رفتاري موقّر و از نظر عقلي برتر از معشوق غزل سليقه با

ابيات زير از مير معصوم نامي  توجه به با. تر است رحم تعجبي ندارد كه او بي. كند مي
  .):م ۱۶۰۸ توفايم(

 ـ  ة  چون گري    اثري نيست   پيداست كه اين گرية من بي       مرد تبـس  ان ك ـ د نه ـ مـن دي
  ):. م۱۶۰۶ متوفاي(و حياتي گيلاني 
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  ان بـود  دد امتح ـ ايد كه يار در ص ـ    ش  سويت مرنج از او    هاي دل اگر نديد ب    
وران عشقي فنتيجة تربيت روحي مشابه، گفتگوهاي ميان عاشق و معشوق ديگر  در

شود، بلكه بازتاب  رو مي تنايي و سردي يا سنگدلي شديد روبهاع بي آتشين نيست كه با
رو، محمد قلي  از اين. هايي نيمه پنهان است برخوردهايي ظريف و زيركانه و انگيزه

  :گويد مي) . م۱۵۷۵ متوفاي(مايلي 
  نوده ران ناشــام ســخ نودهد شــگويــ  سازد خموش تا من حيرت فزوده را      

  :معشوق هم دلربا و هم مرگبار است) . م۱۸۲۴ متوفاي() دهلوي(و براي قتيل 
  تيري دگر كشيد و ادا را بهانه ساخت          سويم فكند تير و خطا را بهانه ساخت      

اين انديشه پيش . سومين نقش شعر سبك هندي، نقش آن در انديشة صوفيانه است
الوجود منحصر بود كه درست يا غلط  تعبيري محدود از مكتب وحدت از اين به

فضايي  پيدايش سبك هندي، شعر صوفيانه به با. ربي نسبت داده شده استع ابن به
اولين . مجزّا جريان داردولي رسد در دو مسير مرتبط  نظر مي يل شد كه بهدعرفاني تب

است ) وشانيبخ(و نوعي ) گيلاني(، حياتي )شيرازي(مسير، اشعار پوياي امثال عرفي 
 است ياين ويژگي خاص. پيوندد مي) لاهوري(ل و اقبا) دهلوي(آثار شاعرانة غالب  كه به

استعدادهاي  اين مسير حاكي از ديدگاهي است كه به. سازد را متمايز مي نآناكه اشعار 
براي مثال، عرفي شنوندگان .  آن ترديد داردبارةخلّاق انسان هم اميدوار است و هم در

  :كند غيب ميهاي جسورانه و شركت فعال در زندگي تر بلندپروازي خود را به
ــ ــران نعكف ــم ــم هت گل ــين   دركيش من ز شكر گدايانه بهتر است        ادب دان ب

  :گويد وي همچنين مي
  قبول كردن و رفتن نه شرط انصافست        طاعـت   نـد بـي   تم ده كه بهـش  تم آن گرف
 خود مشهور است، سوز و گدازسبب مثنوي  به) .م ۱۶۱۰ متوفاي(خبوشاني  نوعي

يادآورد كه ويژگي اشعار  پايانش نيز به  شور عاطفي و سرزندگي بيدليل ولي بايد او را به
  :مثلاً قطعة زير را درنظر بگيريد. او از هر نوعي است

  گر زانكه دل منـي چـو مـن بـاش            اي دل همــه عمــر ممــتحن بــاش
ــه   در زنـــدگي اســـت بـــيم مـــردن ــان ده ب ــاش  ج ــستن ب ــد زي   امي

  كفـن بـاش      و بـي   چو شـعله بميـر      يچ بــر تــنمپــچــون مــرده كفــن 
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  شـكن بـاش  تراش و خـود    ب بت رو  سـت   اين بت شكني ز خودپرسـتي     
ــدرچــون خــاك مجــاو   وطـن بـاش     چون بـاد غريـب بـي         وطــن چن

ــو  ــتَن شـ ــشور خُـ ــحرا دوِ كـ ــاش   صـ ــن بـ ــة چمـ ــا روِ گوشـ   تنهـ
  چون عشق عدوي مكر و فَن باش        الاير و فَـن مي ـ مك ـ  ل بـه   عق چون

اين غزليات بيش از . است صوفيانه در غزليات بيدل نمايان ةدومين مسير انديش
. پردازد نظام كيهاني مي  سرنوشت نهايي بشر و ارتباط او بابارةپردازي در نظريه اندازه به

بيدل گرچه عارفي در حد قديري است ولي فراتر از انديشة معاصر رفته و ظاهراً در 
 و هم در دين پرتوي از معنا در ظلمتي كه پس از درهم شكستن ايمان ـ چنگ زدن به
دو بيت زير نشان دهندة . رسد، بر فلاسفة معاصر پيشي گرفته است ـ فرا مي هم در علم

  :اند شدت و حدت فلسفي بسياري از آثار بيدل
  ش زيـر و زبـر شـد    بار نفـس  ط كه غ  زان خ   حاصل هستي چه توان خواند      در نسخة بي  

*  
  اي ادهـر نگشـدمي دگـاي ق تادهـدا نفـز عدم ج

  يا هخيال آمدن آمد يال خود بهر آنكه پيش خنگ
توان پژوهشي جامع دربارة شعر فارسيِ پديدآمده در هند طي اين  در اينجا نمي

هاي  هاي منظوم بسياري در كتابخانه كه كتب تذكره و مجموعه آن با. دوره ارائه كرد
 قاره وجود دارد، ولي اين موضوع چندان مورد توجه عالمانه قرار سراسر اين شبه

شكل نسخة  تنها بهآنها چاپ رسيده ولي اكثر  چند اثر پژوهشي به. فته استگرن
تنها پژوهش اساسي دربارة شعراي فارسي توسط يك عالم . اند مانده نويس باقي دست

اما اين نويسندة معروف .  نام داردشعرالعجمانجام شده و ) نعماني(نام شبلي  هندي به
، طالب )نيشابوري(، نظيري )شيرازي(ضي، عرفي  از جمله في١شش شاعر هندي تنها به

 شمار زيادي از بارةدر. پردازد مي) اصفهاني/يتبريز(و صائب ) كاشاني(، كليم )آملي(
اين قبيل شعرا . ديگر شاعران خوب همعصرِ آنان سخن چنداني گفته نشده است

 حسين غزالي مشهدي، محمد قلي مايلي، خواجه توان به بسيارند كه از آن جمله مي
 ثنايي، مير حيدر معمايي، انيسي شاملو، حياتي گيلاني، مير معصوم نامي، نوعي خبوشاني،

                                                   
 .مترجم ـ. اند هند بوده رده، تنها فيضي اهل دكن بوده است و باقي همه ايرانيان مهاجر بهباز شش شاعر نام  .1



   هنديسبكِ  ٩٩

  

اسماعيل بيگ اُنسي و هاشم سنجر اشاره كرد كه شاعران خوش اقبال دوران اكبر و 
. ارد كه پژوهشي جامع دربارة بسياري از آنان انجام گيردد همچنان جا. جهانگير بودند

زيستند  شكوه و جلال دوراني كه در آن مي اب خود را داشتند كه بهسبك جذّ نآناهمة 
آنان دربارة . نظم درآمده است العاده به مهارتي فوق عمق و تنوع تجربة آنان با. افزود

سرودند كه بسيار  چنان ميل و صداقتي شعر مي احساسات حقيقي انسان عادي با
شاهان و اشراف زادگان   بهابستهوخود انگيز است، چرا كه آنان براي امرار معاش  حيرت

خواننده ممكن است بتواند با توجه . سرودند متداول را ميبودند و همچنين بايد مدايح 
  :بردبحيطة تجربه و نبوغ شعري آنان پي  ابيات زير تا حدودي به به

  نـه، غنـوديم   ب فت ت ش ـ ديديم كه باقيس    شوري شد و از خواب عدم ديده گشوديم     
*  

  سپارم او را    تو مي   صد هزار حسرت به     كه به   منش گذار يـك دم     ت دشمن به  اسدم آخر   
*  

  ربودي گوهري از ما نثار ديگران كـردي    كار ديگران كـردي   وفا كاموختي از ما به    
* 

  هر سخن كه كني خويش را نگهبان باش به
  اي كه دلي بشـكنـد پشـيمـان باش ز گفته

* 
  ن را كه عقل بيش، غم روزگار بيش       آ  ديوانه باش تا غم تو ديگـران خورنـد        

* 
 درين حديقه بهار و خزان هم آغوش است

 دسـت و جنازه بردوش است زمانه جـام به
اين همه، شعراي قرون بعد شمار بيشتري داشتند و شايد انديشه و نگرش آنان  با

تري كه در هند و خارج از آن كاملاً  گذشته از شاعران برجسته. تنوع بيشتري داشت
 پردازيم كه درخششي هايي مي اي از اشعار چهره نمونه طور خلاصه به ده هستند، بهشخته شنا

  :نسبتاً كمتر داشتند
ــ  چو درد عشق رسد خواهشِ دوا كفر است          تر اســا كفــار مــدعلــه اظهــن معامدري

* 



  ١٠٠  قند پارسي

  

  هر خم و پيچي كه شد از تاب زلف يار شد
  دـد زنّار شـبيح شـد تسـر شـدام شد زنجي

* 

  ا كنـروز سياه پير كنعان را تماش» يغن«
  اش روشن كند چشم زليخا را كه نور ديده

* 

  نوايي تو و سيرِ باغ و گلشن، من و كوي بي
  داييـاني، من و آتشِ جـتو و عيش و شادم

* 

  گفتم ال دل با يار ميـب حـدردانه امش چه بي
  گفتم شنيد از ناز و من بسيار مي كه او كم مي

* 

  رة خون در جگرم نيستعمريست كه يك قط
  تـرم نيسـته چه دارد خبـا بسـتِ حنـآن دس
* 

  د انجمنـي را   رده كن ـ رده دل افـس   افس  در مجلس خود راه مده همچو مني را       
* 

  خوري ام صهبا ميـشيخ ممنونت شوم گر ج
  خوري رد مكن امروز آن چيزي كه فردا مي

* 

  خون و خاك غلطيدن بناكردند خوش رسمي به
  قان پاك طينت راـن عاشـد ايـت كنـخدا رحم
* 

 ـ با س    عشق است و هزار بدگماني      ندمپـس   و را نمـي   ايه ت
* 

  اد رفتـه باشـد    ده باشد صي  دردام مان   اي واي بر اسيري كز ياد رفته باشد       
* 



   هنديسبكِ  ١٠١

  

  جـواني باشـد يأس در پيـري و عشـرت به
  رنج و راحت همه در ليل و نهار است اينجا

*  
  بوس از دهان تنگشحجاب عشقم نداد رخصت سؤال

 آيـد ايـن تقاضـا آيـد ايـن مـروت، ز مـن نمي ازو نمي
*  

 داند كسي كز جم نشـان جز نام در عالم نمي
 داند چرا بر كف نگيرد جام و خود را جم نمي

كه پيش از اين اشاره شد، مشكل اصلي شعر سبك هندي تأكيد بيش از حد  چنان
نه تنها : شد يك حرفه تلقّي مي) عنوان به(اساً شعر اس. آن بر طرز بيان شاعرانه بود

هنرمندي در الفاظ توجه داشتند، بلكه منتقدان نيز از همان زاويه دربارة  شاعران بيشتر به
علاوه، از آنجا كه فارسي زبان مادري شاعران هندي نبود،  به. كردند شعر قضاوت مي

در خلق تازگي، بعضي  اننآهايشان در نوآوري در شيوة بيان شاعرانه و سعي  تلاش
شيخ . استاي از اين دست  شعر بيدل نمونه. كرد جر ميزنرا م نأش اوقات دوستان ايراني

غليان بيش از حد عواطفِ قلم بيدل   ايراني تبار، به، شاعر و منتقد)لاهيجي(حزين  علي
ظاهراً وي خاطر نشان كرده است كه اگر مردم اصفهان شعر . اعتراض شديد داشت

رفتار خشن  رغم بدخلقي و تمايلش به حزين، علي. خنديدند آن مي شنيدند به  را ميبيدل
العاده مورد احترام  اش، در هند فوق دليل تخصّص و تبار ايراني شاعران هندي، به با

خود دادند و از اشعار  قضاوت سرسختانة او تن درمي بسياري از شعراي هندي به. است
 از واله داغستاني، گواه معتبري است بر فضاي متشنجيعبارات زير . شدند شرمنده مي
دهلي بود و لااقل براي  واله، خود مهاجري از ايران به. آورده بود وجود كه حزين به

  :مدتي روابطي دوستانه با حزين داشت
ن شيخ أش غيره هجوهاي ركيك كه لايقِ  امرا و،عموماً اهل اين ديار را از پادشاه”

 او را از اين اداي زشت منع كردم فايده نبخشيد و تا حال هرچند. نبود، بنمود
 گناه گريبانگير لابد پاس نمك پادشاه و حقِ صحبت امرا و آشنايان بي. دركار است

آفرين . اين ديده را ناديده انگاشتم. شده ترك آشنايي و ملاقات آن بزرگان نموده



  ١٠٢  قند پارسي

  

ر صدد انتقام برنيامده خلقِ كريم و كرم عميم اين بزرگان كه با كمال قدرت د به
اين معني زياده . دارند ش خود را معاف نميلبيشتر از بيشتر در رعايت احوا

  .١“شود بلاي غريب گرفتاراند، مي موجب خجلت عقلاي ايران كه در اين ديار به
الدين علي خان   از عواقب رفتار حزين، اعتراضات سراجيعنوان مثال سپس واله، به
شعر حزين و واكنش شديد حزين را در برابر آن   وي بهالغافلين يهتنبآرزو را در كتاب 

  .دهد تفصيل شرح مي به
حزين  علماي هندي، حتّي كساني كه با. راه انداخت همة اينها جنجال در كشور به

هايي نوشتند كه  دوستي داشتند، تحمل خود را از دست دادند و بسياري از آنان كتاب
  .داد قاد قرار ميحزين و شعر او را مورد انت

هاي كوبنده، شايد حزين در انتقاد خود از شاعران هندي همچون  گذشته از كنايه
بيدل حق داشته است، ولي تنها در مورد كاربرد اصطلاحات و اصول متداول در صرف 

سبك قديم، كساني را كه از حزين، همچون يك حاكم مطلق . شناسي واجو و نحو 
اين حال،  با. كرد كردند مؤاخذه مي ن پيشين سرپيچي مياصول وضع شده توسط استادا
دور شدن از دستور زبان متهم كرد؛ كاري كه  توان تنها به در بدترين شرايط بيدل را مي

منظور ساختن دنيايي مستقل براي ابراز وجود و تصويرپردازي  اكثر شاعران بزرگ به
  .دهند انجام مي

او همچون  شعر. از حزين تبديل كردشاعري بزرگتر  گذشت زمان، بيدل را به
ي در سرتاسر آسياي مركزي گسترده شد و اكنون او يكي از بزرگترين شاعران قحري

  .رود شمار مي هند بلكه در تمامي كشورهاي فارسي زبان، بهفارسي، نه تنها در 
نتيجة تأثير مداوم انتقادات شديد حزين، شهرت بيدل در هند متغير  در واقع، در

شعر، كه حزين معرف آن  نگرش انعطاف ناپذير به. محبوبيت او چشمگير نيستاست و 
ويژه نگرش  به. بار بر دانش فارسي گذاشت ها تأثيري زيان بود، در بسياري از نسل

همچون رويكردي  براي مثال، با. بسياري از منتقدان هندي شعر فارسي را محدود كرد
  :گويد  كه ميتوان يافت مينزاد بلگرامي تر از آرا بزرگشعر، كسي   حزين بهرويكرد

                                                   
  .٢٧٨شمارة  االله خان، عليگر، ل، نسخة خطّي كتابخانة مزمعراالشّ رياض: واله داغستاني، علي قلي خان  .1
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. چيزهاي غريب اختراع نموده كه اهل محاوره قبول ندارندمرزا در زبان فارسي ”
اگر . داردبلي، قرآن كه كلام خالق السند است سررشتة موافقت زبان در دست 

غيرفارسي اگر تقليد . كردند اختراعي خلاف زبان داشت فصحاي عرب قبول نمي
  .١“موافقت اصل چگونه مقبول اهل محاوره تواند شد ي كند بيزبان فارس

كند كه ديدگاهي مخالف  نگرش خان آرزو اشاره مي اما آزاد نيز در كارنامة خود، به
نظر زمان خود در چنين  شايد آرزو بزرگترين صاحب. دربارة شعر بيدل داشت

ها جلوتر از  ق ادبي قرنسنّت خل رسد نگرش آزاد انديش او به نظر مي به. موضوعاتي بود
  :نويسد آزاد در مورد او مي. زمان وي بود

رزا از قدرت تصرفات گويد كه چون م  ميالنفائس مجمع در خان آرزواما ”
ليسان اينها كه در هنداند در كلام  نمايان در فارسي نموده مردم ولايت و كاسه

رتان هند هيچ ها دارند و فقير در صحت تصرفات صاحب قد اين بزرگوار سخن
  .٢“سخن ندارد

طور كلّي چنان عالمان  اين همه، راز گونگي ايران و علماي فارسي زبان آن به با
علما و شعراي . نتيجه ماند داشته بود كه اعتراض خان آرزو بي احترام وا هندي را به

هندي همچنان مطيع قضاوت منتقدان ايراني بودند و كوركورانه از آنان تبعيت 
تعجبي ندارد كه شبلي و بعضي از ديگر منتقدان قرن نوزدهم همين تعصّب را . كردند مي
اوج خود  به) . م۱۶۵۰ متوفاي(آنان شعر فارسي در هند با كليم نظر  به. دادند خرج مي به

امام بخش صهبايي حتّي از اين . اين درجه نرسيد رسيد و هيچ چيز ديگري پس از آن به
در قرن . ر ضد خان آرزو در حمايت از حزين نوشته استاي ب هم فراتر رفته و مقاله

او با زير سؤال . پذير و نااميدانه را محكوم كرد تنهايي اين نگرش سلطه نوزده غالب به
  :گويد گرفتند، معترضانه مي باد انتقاد مي بردن كساني كه شاعران هندي را به

  مـا منّــت بـسيار نهـي از كمــشان    چـه بـه    سرايان عجـم    كه راندي سخن از نكته     اي
  باد در خلوتشان مـشك فـشان از دمـشان           سـخنور كـه بـود      هند را خـوش نفـسانند     
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  ده بــود اعظمــشانرحــسرتي، اشــرف و آز  نگـاه ن و نيـر و صـهبايي و علـوي وا          مؤم
  هست در بزم سخن همنفس و همدمشان        مارش ـ  رزد بـه  ان گرچـه ني ـ   ته ج غالب سوخ 
ا شناخت و شور و شوق شاعرانة او را قدر خردمند بود كه بيدل ر چنين آنمغالب ه

 طلب انزواتدلايل شخصي  غالب نيز، به،اما شايد بعضي مواقع. خود شبيه دانست به
  .گفت خوبي سخن نمي خود، دربارة شاعران هندي به

هاي متعصّبانه و عقايد غلط كه بيش از يك قرن ادامه داشت،  همة اين نگرش
شبلي در كتاب معروف . ي طبقة عادي تبديل كردنوع سرانجام شعراي فارسي هند را به

بخشد و ديگر شعراي هند از  خسرو و فيضي جايگاهي ممتاز مي  به تنهاشعرالعجمخود 
  .بود انآنانصافي در حق همة  مهري و بي اين نهايت بي. گذارد جمله بيدل را كنار مي

 تلقّي كرد، بلكه كدهاي هنرهاي زيبا را توان و نبايد مثل هريك از شاخه شعر را نمي
منظور  جرياني زنده است كه همواره براي سازگار بودن با نيازهاي هر دورة خاص و به

بين  اي كه در چشم باطنِ خلّاقيت يك شاعر باريك هاي تازه ا مكاشفهبمطابقت داشتن 
از . گذارد كند و اصول كهنه را كنار مي يابد، ارزشها و اصولي جديد اختيار مي تحقّق مي

تر آن  رو، سزاوار است كه سبك هندي مورد بازنگري قرارگيرد و دربارة جنبة عميق اين
محقّقان كنوني . اش واقع شده است تحقيق گردد يجنبة بلاغ الشّعاع كه متأسفانه تحت

اي مستقل از ادبيات  عنوان شاخه يابند كه سكب هندي را بايد به بيش از پيش درمي
اي از  در شيوة نگارش و عبارات در چنين حوزة گستردهيكنواختي . فارسي قلمداد كرد

پذير است و نه  گونه كه زبان فارسي را فراگرفته، نه امكان آن، ١شناسيِ جغرافيايي زبان
  .مطلوب
طرح  اند و با از دست دادهرا  از اين، منتقدان ادبي چشم انداز محتواي انديشه يشپ

هاي  اند كه زبان سادة دوره وش كرده فرام»۳اختگيسزبان و طرز بيان  «۲شعار كهنة
پيشين از بيان طبيعت پيچيدة افكار، كه در دوران مغول و پس از آن پرورش يافت، 

هند مهاجرت  شاعران ايراني كه به دليل از شاعران هندي تبار، به انتقاد بي. عاجز بود
رتبه  ليكردند، از جمله عرفي، نظيري، طالب، كليم و صائب، كه همگي شاعراني عا مي
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   هنديسبكِ  ١٠٥

  

طور  و طالب آملي را به) نيشابوري(در اينجا دو غزل از نظيري . بودند، نيز كشيده شد
ك بهاي ديگري كه شاعران س اي است از بسياري از غزل آورم، ولي اينها نمونه كامل مي

  :اند هندي سروده
  :نظيري

ــا   طاعت ما نيـست غيـر از ورزش پنـدار مـا          ــاج اســتغفار م ــا محت   هــست اســتغفار م
  ها گرم است در بـازار مـا         بوالعجب هنگامه   ختفرو يوسف صد عشق و كشت منصور صد شوق

ــي  شـود  از شميم گل دمـاغ مـا پريـشان مـي       ــد دم  برنم ــسٰتاب ــار مــا يعي    دل بيم
  غ از پـستي ديـوار مـا       سوزد چـرا    شب نمي   خانـة مــا خاكــساران بـر ســرراه صباســت  
  تا چراغ بـزم مـستان شـد دلِ هـشيار مـا              وقت ميخواران شبيخون قـضا بـرهم نـزد        

ــدف  بنـد تان ب گـل گـو در بـس   مباغبان در موس  ــر شــت ــر مــعر ت ــا ب ــس ب   ازار مــود گل
   را ز لـب    »نظيـري « دريز  تانه مي نغمة مس 

  اار مـــمـ ـة خانـ ـادا خبـ ـي مالوا خـ ـاز نـ ـ
*  

ــتين دارم  ــي در آس ــة تلخ ــشه گري   بـرخ زهـر فروشـم گـر انگبـين دارم         ه  ن  همي
  كــه ابــر درگــذر و تخــم در زمــين دارم  باد و برقم از احوالِ خـويش در گفتـار           به

ــدام  همـسايگي مـن دارد       بـه  كسي كه خانه   ــزين دارم م ــة ح ــدلش از نال    خوش
ــين دارم   صوتم آهنگيـست  نه با گلم نظري ني به      ــالم و صــياد در كم   شكــسته ب

ــا نمــوده   هاي مـن تـوان بخـشيد        دلي  ساده  مرا به  ــشم آفــرين دارم  خط   ام و چ
ــي  ــزاج م ــمندر م ــق س ــم رفي ــد دل ــ  طلب   موم غيـــرت و وادي آتـــشين دارمسـ

 ر تا ز دي خجالــت از رخ مــردان راه ديـــن دارم    بـرد عـشقم     ت و بتخانـه مـي     ب  
ــ  ست ا اي حريف من    د جرعه تدست هركه ف    به ــدين ــ دهم ميك ــيرا غام دل چ   ن دارمم

  آيـد   فـرو نمـي  »نظيـري «كـار    بـه  مسر
  ن دارمر جبــيق بــدگي عــشه داغ بنــكــ

  :ب آمليطال
  دعا كنيد كه ني شـام و نـي سـحر مانـد              ز گريه شـام و سـحر ديـده چنـد درمانـد        
ــت    ــار منّتهاس ــر به ــت ب ــارت چمن    مانـد  دست تو از شاخ تـازه تـر         كه گل به    ز غ

ــ   دگر مانــديكــ كــه روزِ مــا و شــبِ مــا بــه  مانــد قــدر نمــي هــم آن هدو زلــف يــار ب
ــد   ترسـم   جگـر داغ عـشق و مـي         ام به   نهاده ــر جگــر مان ــن داغ ب ــد و اي   جگــر نمان
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  نيـشتر مانـد   هر آن گيـاه كـه بـرگش بـه           كنيــد داخــل اجــزاي نوشــداروي مــا    
ــه   جامـة آهـن دمـي فـشانم اشــك     اگـر بـه   ــره ب ــه اب ــد   ازو ن ــتر مان ــه آس ــا و ن   ج

  بــر مانــد مرغــان نامــه اي كــه بــه فرشــته  دســت آريــد بــراي عــزّت مكتــوب او بــه
 ـ هر گوش ـ ه ـ  اده به ز بس فت     ر مانــده گ ـشدكّـان شي ـ   بـه راي ده ـضف ـ  اي دلـم ه ـ ارهپ

   چو لب كنم شيرين  »طالب«ز شهد خامة    
ــدو هف ــه در ده ــنت ــشم طع ــكم ني   در مان

ايران است كه محقّقان ايراني اكنون رفته رفته  ]مردم[ لايزال استعدادنتيجة  اين در
يابند كه عرفي، نظيري، طالب، صائب و كليم و بسياري از شاعران دورة مغول در  درمي

پرتو بيضاوي دانشمند ايراني . اند عدالتي در گذشته مورد انتقاد قرارگرفته بي ند باه
  :نويسد معاصر مي

سبك  اخير بهست سي سالة يب و جاي بسي تعجب است كساني كه آنهمه در”
داشتن  ]دست[ با در ،اند صائب و كليم تحت عنوان سبك هندي انتقاد كرده

آنها اسم شعر نو در برابر چشم  كه بهزخرفاتي  در برابر م،نوع وسيلة مبارزه هر
كند ساكت  فارسي را قطع ميادب عرض وجود كرده و ريشة درخت كهنسال 

ساله كه صد مردگان سيصد چهار  آورند اما نسبت به زبان نمي  بهاي هنشسته و كلم
  .١“دارند لطفي روا مي گويي ندارند اينهمه بي قدرت جواب

كند، تعداد كمي از شعراي ايراني   بيضاوي استادانه بيان مينتيجة اين بازنگري كه در
تازگي سبك هندي را حداقل در سرودن غزل  غيره به فيروزكوهي و) اميري(همچون 

همچنين ذكر اين نكته ماية خشنودي است كه دانشمندان ايراني . اند كار بسته به
 اقبال و بسياري از ديگر هاي زيبايي از نظيري، عرفي، طالب، صائب، كليم، غالب، نسخه

ادبيات  اگر اين جريان كنوني ادامه يابد و اگر تمايل ايران به. اند شعراي هند منتشر كرده
جرأت بتوان گفت كه حس تعلّق  فارسي هند همچنان افزايش پيداكند ممكن است با

  : كه روزي بين دو كشور وجود داشت در اين قرن احيا خواهد شديخاطر و عشق
  كلبة احزان شود روزي گلستان غم مخـور         كنعان غم مخـور     ته بازآيد به  گشميوسف گ 
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  ارزش كلام بيدل در عصر حاضر
  ∗محمد محسن

. رود شمار مي بزرگترين نمايشگر سبك هندي به) م ١٦٤٤-١٧٢٠( عبدالقادر بيدل ميرزا
دربارة .  سبك منفرد خود حايز ارزش شاياني استسبب  ه فارسي بادبياتوي در تاريخ 

 نصرآبادي وطنش طاهر. اند نگاران فارسي نظرهاي مختلف ارائه نموده زادگاه وي تذكره
او  و بيدل تا مدتي با استبوده  ولي وارد طهراني كه دوست بيدل ،١گويد لاهور ميرا 
  .دهد سربرده، زادگاه او را راج محل در بنگاله نشان مي به

فارسي، الهيات، , هاي رايج زمان مانند عربي  بيدل تبحر بر علوم و زبانميرزا
ها منطق، موسيقي، انشا و غير از اينريخ، عيات، طب، نجوم، جفر، تايرياضيات، طب

در . زبان سانسكريت هم آشنا بود برداشت و با  را ازمهابارتعلاوه بر آن كتاب . داشت
  .يادگار گذاشت  بهاصناف متنوع  بهشعر حدوداً صد هزار بيت

 بيدل تنها يك صوفي و فيلسوف خشك نبود بلكه آثارش داراي افكار ميرزا
مرتبه و مقام او در بيرون هند بالاخص در .  رنگ مشرقي استزيدوستانه و حا بشر

هاي  افغانستان، ايران، تاجيكستان، پاكستان، ازبكستان، و روسيه شناخته شده و پژوهش
 پرژي بچكا، و بوژاني، در ،نظران چك صاحب. آيد عمل آمده است و مي  بهشاياني

، در پاكستان دكتر ٢ سلجوقيالدين تاجيكستان صدرالدين عيني، در افغانستان صلاح
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، ١ن عطا كاكويعباداالله اختر و در هند پروفسور سيد امير حسن عابدي، سيد عطاءالرحمٰ
شناساندن بيدل و آثار بيدل   بهو غير اينها خدمات شاياني) عليگر (٢هادي  نبيپروفسور

  .اند كرده
 ١٣٤١ر سال قطع رحلي بزرگ د  بهد در چهار مجلّبيدل كلياتترين چاپ  كامل

 مطبع معارف كابل چاپ گرديده است ولي پر از اغلاط است و درهجري شمسي 
  .پذير شده است  ايران هم اشاعتدرد ديوانش در دو مجلّ

كه بر سبك هندي را ال ايرادهايي ؤچرا بيدل شاعر دير آشنا ماند؟ در پاسخ اين س
هاي منتقدان معاصر   از بيانن آخواهم تقديم كنم و بعد از ، ميندا و كلام بيدل گرفته

  .ارزش كلام بيدل را بررسي كنم
  :اند تمن نگاشتهؤالعابدين م آقاي زين

سبك هندي كه ابتدا واجد مشخصات دلپذيري بود بتدريج صورت اوليه خود ”
تشبيهات و استعارات و … تراشي و دقيقه يابي را از دست داد و كار مضمون

معمول گرديد و شعر كه تقرير معقول و اغراقات بسيار بارد و دور از ذهن 
. عي بخود گرفتيطبروني است صورت غريب و مبهم و غيرشيوايي عواطف د

شوكت بخارايي و ناصر علي و عبدالقادر بيدل كه عموماً در ولايات هند نشو و 
اند از گويندگاني هستند كه شعرشان مظهر غرابت و پيچيدگي و  نما كرده

  .٣“باشد وري ميانحراف از روش معقول سخن
  :اند خانم ميمنت مير صادقي ذوالقدر نوشته

 سازي ايجاز و مضمون  به)شاعران سبك هندي(العادة اين شاعران  بر اثر توجه فوق”
چشم   بهها هاي غزل درين شيوه بيش از همة سبك صرف، استقلال بيت

  .٤“خورد مي
  :دهد را نشان مي علل پيچيدگي اين سبك ،ئاليسمرخانم نامبرده ضمن بيان سور
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كنند واقعيت دارد و امتزاج  اعتقاد سور رئاليستها عالمي كه ديوانگان درك مي به”
… آورد وجود مي  بههاي منطقي جهان خارج واقعيت جديدي را آنها با موضوع

  .١“تواند و نبايد ارتباطي با دنياي اطراف خود برقرار كند نرمند نميه
  :كند ييدش ميأاين بيت بيدل ت

  سير سرو و سمن درآ  به است اگر هوست كشد كهستم
  چمن درآ  بهشـاگ اي در دل دهـچه كم ندميـتو ز غن

  :ملاحظه فرماييد. زنم  اولاً از افكار دكتر فتوحي مثال مي،در جواب اين ايرادات
لباس براي   بهمعشوق و لفظ  بهتشبيه معني  به او.اصل معني است و لفظ فرع”

او معني را . اصالت معني اعتقاد دارد  به مانند همة عارفانم قايل است ومعني تقد
تجدد امثال لباس گرفتار   بهپوشد و داند كه هر ساعت لباسي مي آن شاهد زيبا مي

 .دانند رنگ حق ميهاي متنوع و رنگا م را مظهر جلوه عال)صوفيان(آنان … است
از معارضة بيدل داستان … دور افتاده  بهتنها يك معني است كه در سخن آدميان

 نقل شده است الخيال مرآتدهلوي و ناصر علي سرهندي برسر لفظ و معني در 
  .٢“دهد كه نظرگاه يك شاعر و يك عارف را درين مسأله نشان مي

چون بيدل عارف پاكدل و صوفي شاعر نه شاعرِ صوفي بود، جوابش قوت 
 جواب بيدل. ت استبخشيدن افكار ضعيف ناكسان و ايراد گرفتگان مانند چراغ هداي

آن معارضه اين بود كه مراد از معني حقيقت پنهان در پردة غيب است نه مفهوم و  به
 حقيقت زدر نظر عارفان معني عبارت ا. شود منطوقي كه از نظام دلالي زبان استنباط مي

غيبي است و معناي مورد نظر زبان شناسان و علماي اصولي مفهوم و منطوق در برابر 
  .٣لفظ است

 سپهري و ،بيدلحسن حسيني كه طرفدار صميمي بيدل است و كتاب با ارزش 
  :نويسد ادكنندگان معاصر از بيدل مينتق در حمايت بيدل و ا،نوشته استرا  سبك هندي
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  .شمسي ١٣٧٩، نشر روزگار، خيابان انقلاب، تهران، نقد خيال  .2
  .همان  .3
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اين ادعاي  به شعر بيدل آن هم ة پروندنشويم كه بست ربايد اين نكته را متذكّ”
حوصلگي يا هردو آن  انصافي و بي كلّي كه شعرش تزاحم خيال دارد، ناشي از بي

  .١“ذوقي است تنابهي بيعضافة مقدار ما هب
  :نامبرده جاي ديگر گفته است

اگر نسل جوان معاصر يك صدم سابقة ذهني و تماس رو در روي را كه با فيلم ”
هاي مرحوم و نيمه مرحوم آن دارد، با سبك هندي و شاعران  هندي و هنرپيشه

تر و اين راه پرپيچ و خم و  رفي بيدل بسيار آسانآن داشت، كار ما براي مع
عناصر و   به شاعران هنديه خاصتوج… گشت پرفراز و نشيب هموارتر مي

هاي طبيعي و اشياء و آداب و رسوم و عادات و مصطلحات جامعة خويش  هپديد
 در واقع درين سبك شاعر همچون سلمان و شايد بالاتر ازو زبان همة .است

  .٢“فهمد و همة موجودات نيز توانايي درك زباني او را دارند يموجودات را م
 كلام سهراب سپهري بسيار ةبا مقايسرا شناسي  آقاي حسيني با اين كتاب راه بيدل

  .باشد ان كرده است و هم براي آيندگان كتابش مشعل راه ميسآ
 .تعمق نيس بيو قول آقاي حسيني حشر و نشر بيدل با مفاهيم عرفاني سرسري  به

 قرطاس ة صميمانه بر صفح،نويسد خواه فلسفه، همه را خوب شناخته خواه عرفان مي
چنانكه عارف . ي انوار حق در قلمرو ممكنات جاذبة پايان ناپذير است چه تجلّ؛ريزد مي

  :ريز است شاعر نغمه
  هم در طلسم خويش تماشاي او كننـد      روشندلان چو آينه بر هرچـه رو كننـد        

  فـرو كننـد    انـد اگـر سـر       بحر حقيقـت    انـد  اين موجها كه گردن دعوي كشيده 
  نـد رو كن ف ـ رر س ـ انـد اگ ـ    تر حقيق ـ بح  ب بيش ازين مريزاي غفلت آبروي طر 

 نظردكتر شفيعي كدكني در كتاب بسيار ارزشمند خود دربارة بيدل چنين اظهار 
  :گردد  ارزش شعر بيدل بر معاصران واضح مينظرنموده است و ازين 

                                                   
  . شمسي١٣٧٩ انتشارات سروش، تهران، ؛ سپهري و سبك هندي،بيدل :حسن حسيني  .1
  .همان  .2



  ارزش كلام بيدل در عصر حاضر  ١١١

  

دستة (هاي ديگر در آثار اين دسته  گونه هام نقاط ضعف بيدل را براستي تم به”
بيدل همة كوشش خود . توان ديد خوبي مي  بهگويندگان جوان امروزي) معاصر

چه بيشتر از ميدان كوشد كه او را هر كند و مي ده ميرا صرف اعجاب خوانن
ب و تعجي كه هنگام بازگشت خواننده جز يجا  بهدور ببرد، هها ب اصلي تداعي

خويش همراه نياورد و اين گويندگان جوان  حيرت ارمغاني ديگر ازين سفر با
  .١“چنين كوششي دارند

  :اين سطور آقاي شفيعي هم بسيار مهم است كه
بيني و طرز فكر او   با جهان،ندوش ميگويندگان امروز با فضاي شعر او آشنا ”

فضيلتي بسيار و اي كه از دانش  شوند و با شاعري عارف و سراينده آشنا مي
ناقد … بيني و توسعة ذهني بسيار  با روشن،شوند رو مي بهبرخوردار است رو

كند و اين  را در آن جستجو مي… هاي مدرن غرب امروز ديوان او و فلسفه
 مقام او را در شرايط خاص از حد اي است كه گسترش آفاق ذهني او خود نكته

  .٢“دبر يك شاعر عادي فراتر مي
هاي نو در شعر شاعران معاصر  ني تازه و انديشهااين واقعيت است كه بسياري از مع

بين اقوام و ملل مبني بر دوستي و دوستي ما انسان. شده استاز شعر بيدل منشعب 
  . ر كنندو آنست كه جذبة بشردوستي را هنروران و شاعران شعله

  :٣يابد شود و كمال مي عشق عام و همه جهاني در وجود انسان انساني مي
 م اعـتبـارـتعظي مخصوص نيسـت كعبه به

 اي است سجده رسيد آستانه هر جا سري به
بيان شده است كه نه تنها زيبايي هت در شعر سپهري بينيم چگونه باين پيغام انساني 

هت عارفانه دارد و جانوران و پرندگان و نباتات شود بلكه ج دوستي منجر مي بشر هب
هندد ت ميشهادت انساني:  

  
                                                   

  .١٨شمسي، ص  ١٣٦٦ زمستان ، انتشارات آگاه؛ها شاعر آيينه :شفيعي کدکني، محمد رضا  .1
  .همان  .2
  .١٢٠ ص  بندرعباس، محمد عارف پژمان، دانشگاه هرمزگان،؛شناسي يدلب  .3



  ١١٢  قند پارسي

  

  دانم من نمي
  نجيبي است، كبوتر زيباستحيوان اسب : گويند كه چرا مي

  كسي كركس نيست و چرا در قفس هيچ
   داردرنگين شبدر چه كم از لالة گلِ

  ها را بايد شست، جورِ ديگر بايد ديد چشم
  :از سنائي غزنوي و عارفان ديگر گرفته استرا انه سپهري اين نگاه عارف

ــتري   ــد اش ــي دي ــهابله ــرا  ب   گفت نقشت همه كژسـت چـرا؟        چ
 ـ   ت اش گف   ١دارنـي هـش   ك  اش مـي  ق ـعيب ن   كـار در ايـن پي   تر كـه ان

چگونه همانندي و . وصف پيچيدگي سهولت ابيات بيدل را مشاهده نماييد با
. هموار كرده استرا راي شعر معاصر راه  بيهمگوني با زبان شعر معاصر دارد و حتّ

  :آورم طور مثال مي  بهابياتي چند
  ن هنـوز اي م ـ راپد ز س ـ  دم ـ  آيينه مـي    يك جلوه انتظار تو در خاطرم گذشت      

* 
  ت استـار رحمـن جوشِ بهـاز چمن تا انجم

  تـت اسـار رحمـگردد دچ ا باز ميـديده هرج
  ور آگاه باشـ خواه ن،روـت كن تصـخواه ظلم

  ت استـ رحماكارـشي نهان و آشـهرچه اندي
 رم كيسـتـدردان غفـلت خود گر نداني جـق

  ٢دار رحمت است اي آيينه آنچه عصيان خوانده
* 

  گلي كه وا كند آغوش در برش گيريـد       آرد يه مـــتـــاران رفة يـــامـــ نارهـــب
*  
  درد عشـق و مژدة راحت، زهي فكر محال

 آورده استخبر  اين خبر يا رب كدامين بي
*  

                                                   
  .حديقة سنائي  .1
 .١٠٢ ص  انتشارات سروش،؛ سپهري و سبك هندي،بيدل :حسن حسيني  .2



  ارزش كلام بيدل در عصر حاضر  ١١٣

  

  تر كربلاس ـاَ نـه غيـرتيم، آي   ا همه بـي   م  كيست در اين انجمن محرم عشق غيور      
*  

  ياد تو بو كنند    هاينجا دل شكسته ب     اغ گـل  و نـدارد دم ـ   لوة ت مشتاق ج 
هايش ترجمان  بيشتر غزل. آفريني سبك هندي هم است شعر بيدل نقطة كمال معني

 بيدل ،نظر دكتر رياض  به.ع وضع كرده استهاي متنو او تركيب. عقل و ادراك اوست
ا قلب حسس و نوميدي درس أاسش علاوه بر ياساساً شاعر وحدت وجودي بود ام

ها دچار شد تا معترف تسلسل زمان و  ها كشيد و حادثه وي رنج. داد حركت و عمل مي
است، نقل » زندگي«ين باره هم ابياتي چند از غزل وي كه رديفش  ادر. شدابحيات 

  :نمايم مي
  چنان داغ وفاست زندگيعمر گذشـت و هم

  زحمت دل كجـا بريم آبله پـاسـت زنـدگي
  آخـركار زنـدگي نـيـسـت بـغـيـر انـفعـال

  رفت شباب و اين زمـان قـد دو تاست زندگي
  صدق و صفاست زندگي نشو و نماست زندگي

  تـا ابـد از ازل بتاز ملك خـداسـت زنـدگي
د حنيف حنيف بلخي . و عشق براي زندگي لازم استت دل براي عشق اهميمحم

ر همة نكات د دربارة همين موضوع نوشته است و بيدل و دلدار و دل و بيدلدو كتاب 
  .دل و عشق و دلدار با شواهدي از ابيات بيدل اظهار نظر نموده است

  :نويسد داري مي آقاي احمد تميم
“His poetry is unique in thought and imagination. The principal 
feature of his style is the fusion of the most delicate of thoughts and 
the most ambiguous imagination… the teqniques employed in his 
poems and that which revealed is an original style in poetry”1. 

بنابراين او چنان كه بايد . چاپ نرسيده است  بهخلاصه اين كه كل آثار بيدل تاكنون
  .شناخته نشده است

                                                   
1. Tamimdar, Ahmad: A History of Persian Literature, translated by Ismail Salami, p.100. 



  ١١٤  قند پارسي
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  تصورِ حيات در شعر فارسي  ١١٥

  

  تصورِ حيات در شعر فارسي
  ∗الدين وجيه

 محمد بن ،ها قول بعضي به. ، اتّفاق نظر وجود نداردتاريخ آغاز شعر فارسيدربارة 
) ه ٢٤٧-٢٤٥(ي صفّاركه دبير يعقوب بن ليث  ـ)  م٩٠٠/ه ٢٨٧: م(وصيف سجزي 

ي يادعداد ز ت،حال از آن زمان تا به. ١شود عنوان نخستين شاعر فارسي شمرده مي  بهـ بود
هاي  موضوعات و ايدهآنان . اند آزمايي نموده  مختلف طبعهاي شيوه از شعراي فارسي به

ترين   در شعر زبان فارسي كه يكي از پرمايه.اند همطرح كردمتفاوت را در قالب شعر 
سازي و  سازي و تصورگرداني و مجسمه  شبيه،گردد  جهان محسوب مي ادبيهاي زبان

سازي   غالب تصورات كه در شعر فارسي شبيه.خورد چشم مي نساني بهافكار گوناگون ا
ند و نصايح، اخلاق، تصوف، علائم زندگي، خيالات پ عشق و عاشقي، :شده عبارتند از

 تصور انساني، گردش كائنات و رويدادهاي فرهنگي و ،تحياو جذبات فلاسفة 
ر ديده يشت شعراي فارسي بترين تصورات كه در كلام  يكي از مهم.اجتماعي روزانه

ها  اين سؤال ، فلسفة حياتپيرامونغلب شعرا ا افكار در.  فلسفة زيست است،شود مي
 انسان چه ؟ چه بوده استاو از خلقت هدف ؟انسان خلق شدهچرا : شود ديده مي

 طبيعي است كه ؟بپيمايدبايد را از خلقتش ي براي تكميل اهداف متصور شده ياه راه
پيرامون  .همانند نيستها،  سانندليل متفاوت بودن خوي ا  در اين باره، بهشعراتصورات 

برخي شعرا . ظهور رسيده است  آرايي مختلف در شعر فارسي به،موضوعات ذكر شده
ثبات را جدي  بيبايد اين حيات ناند كه حيات انساني چند روزه است و انسان  آورده

                                                   
  ).گجرات(وده رفارسي دانشگاه مهاراجه سياجي راو، باستاديار   ∗
 .٢٠٩-١٠ش، ص  ه ١٣١٤-٥الشعراء بهار، تهران،  تصحيح ملك ، بهتاريخ سيستان: مؤلّف نامعلوم  .1

 



  ١١٦  قند پارسي

  

اي  عده.  و استوار نيست و مثل حباب استاين دنيا پايداراند كه  برخي آورده .بگيرد
 و رويدادهاي روزانه حيات در آن آيينه ،اين جهان مثل آيينه استاند كه  ديگر گفته

ت انساني سرماية ارزشمندي است حيا  نيز آمده است كه.شود جهاني مدام منعكس مي
ي فارسي شعراشعرهاي  در ، اين نوع تصوراتاز. و انسان بايد ارزش آن را درك كند

  .ه استيافت متفاوت بروز هاي شكل بهو فراواني  به
 دربارة تصور ،) م٩٥٤/ه ٣٤٣: م(نخستين شاعر صاحبِ ديوان رودكي سمرقندي 

خوبي و خوشي   را بهندگيو معتقد است كه انسان بايد زا .حيات ديدگاه خوبي دارد
  :گويد وي مي. بگذراند

  يست جز فسانه و بـاد     كه جهان ن    شاد زي، با سـياه چـشمان، شـاد        
ــادمان ببايـــد بـــود ــاد   ز آمـــده شـ ــد يـ ــرد بايـ ــته نكـ   وز گذشـ
  ١بــاده پــيش آر، هرچــه بــادا بــاد  !باد و ابرست اين جهان، افسوس     

 حتماً يك روزي ، باشدني دورة زندگي انساني هرچه قدر طولا،از ديدگاه رودكي
 .دنارخوشي بگذ ي را به انسان بايد زندگ،پس هرچه قدر امكان دارد. تمام خواهد شد

  :رودكي گفته.  مانند خوابي زودگذر است، زندگي و رونق حياتنظر او به
ــ  زندگاني چـه كوتـه و چـه دراز        ــهن ــاز؟  ه ب ــد ب ــرد باي آخــر بم  

  اين رسن را، اگرچه هست دراز       چنبـر گـذار خواهـد بـود        هم به 
  شدت و ناز   هخواهي اندر امان ب     خواهي اندر عنـا و شـدت زي        

  مجاز  خواب را حكم ني، مگر به       ن همه باد و بود تو خوابـست    اي
  ٢نشناسي ز يك دگرشـان بـاز        اين همـه روزِ مـرگ يكـسانند       

 عمر ، كردهترسيمحسن تمام   و بلندپايه كه تصور حيات را بهرشعراي نامداديگر از 
 را گوي فارسي است كه تنها تصور امروز  نخستين سخن، وي.است) ه ٥١٧: م(خيام 

 هر لمحه و هر لحظه و ثانيه از حيات انساني سزاوار از نظر او،. ددان ميارزشمند 
گذرد كه   انساني چندي نميندگيخورد كه ز  وي بارها تأسف مي.كردن است توجه

  :دآور ميدر يك رباعي . گردد سپري ميعيش و عشرت انسان زمان رود و  دست مي از
                                                   

 .٤٩٥ش، ه  ١٣٣٦، تهران، چاپ سوم محيط زندگي و احوال و اشعار رودكي :سعيد تهراني، نفيسي  .1

 .۵۰۳همان، ص   .2



  تصورِ حيات در شعر فارسي  ١١٧

  

  وين دايره و سطح مخـيم هـيچ اسـت           هيهات كه اين جسم مجسم هيچ است     
  ١وابستة يك دميم و آن هم هيچ اسـت     درياب كه در كشاكشِ مـوت و حيـات        

هم زدن است و ر مثل چشم ب، سرعت گذشتِ زمانگويد كه در جايي ديگر مي
  :بهتر است فرصت شادماني را از دست ندهيمپس  ؛حاصل عمر مداوم اندوه

  هر ذره ز خاك كيقبـادي و جمـي اسـت        شادي مطلب كه حاصل عمر غمي است      
  ٢خوابي و خيالي و فريبـي و دمـي اسـت         اين عمر كه هـست     صلِاَ احوالِ جهان و  

*  

  شــادماني گــذرد مگــذار كــه جــز بــه  گــر يــك نفــست ز زنــدگاني گــذرد
  ٣ گذراني گـذرد شعمر است چنان كِ    ز نهار كه سرماية اين ملـك جهـان         

امورو دربارة شده  مبتلاي رنج و الم ، افراد دنيويپسندد كه در زندگاني ام نميخي 
 اين قدر رنج و اندوه دربارة اسباب :گويد  او مي.دندنياوي همواره متفكّر و سرگران باش

 پس ؟بينيد كه هميشه زنده بوده است ميو لوازم دنياوي براي چيست؟ آيا شما كسي را 
 در بدن شما جز آورد كه وي مي. كنيد چرا خود را براي اين زندگاني فناپذير تباه مي

را نفس اين تواند   بخشندة آن نفس، هر وقت مي؛يك نفس مستعار چيز ديگري نيست
 ، مال شما نيست،اين نفس. دايمي تصور كردنبايد  اين چيز مستعار را ،پس. پس بگيرد

  :دغمگين شبودن و نابودنِ آن نبايد براي پس 
  يـد بزيـست   وجاكـه   گز ديدي كسي    هر  چندين غم مال و حسرت دنيا چيـست؟       
ــا  اين يك نفسي كه در تنت عاريت است        ــا ب ــست  ع ــد زي ــاريتي باي   ٤ريتي، ع

  : زندگي سراسر عشق است،در نظر خيام
   عــشق اســت،وانية جــســربيت قــصيد   عــشق اســت،ســر دفتــر عــالي معــاني

ــداري از عــالم عــشق  ــر ن   ٥اين نكته بدان كه زندگاني عشق است        اي آنكــه خب
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  ١١٨  قند پارسي

  

 ، كه در اين جهان چند روزهمعتقد است) م ١٢٠٩/ه ٦٠٦ :م(گنجوي  مينظا
د و اين زندگاني چند روزه  آن باشپس انسان بايد قدردان. زندگاني سرماية واقعي است

س ناِ الْن وجِ الْتقْلَخ ام و«كه  زيرا فرمان خداوند است .ردب سر را در طاعت و بندگي به
 ،ين مقصودِ زندگانيبنابرا .)ام فريدهنيابراي عبادت جز من جن و انس را ( ١»نِودبعيا لِلَّاِ
 زندگاني را در عبادت و اطاعت و نظر نظامي بايد به. باشد مي »زندگي براي بندگي«

  .سر كرد نه در لهو و لعب فرمانبرداري خداوند حقيقي به
ن از اين سراي روح را فناست و بشر يك روز معي وقتي كه مسلّم است كه هر ذي

عبادت و اطاعت مالك  به ، بايدجاي غفلت و عيش و مستي ه پس ب،فاني رفتني است
  :دزادربپحقيقي 

  هـت سرمايـر اسـمـن عـز نقد و نسية عالم همي
  اني راـوزش معـت، بيامـذار در طاعـش بگـحق

  شو چو ميداني كه بايد رفت از اين هشيار دل تر
  دگاني راـلت زنـفغ تان بهـرد چون مسـد بـنباي

  زويـن كـر نازنيـاد عمـب ي برـده رزه ميـه به
  اوداني راـاتِ جـردن حيـوان كـت ل ميـحاص هب

  داني اي جان را، از آن قدرش نمي دهـزر نخري هب
  ٢گاني راـاعِ رايـتـد مـناسـدر نشـدو قـه هنـك

 ؛كبر كند كه انسان نبايد بر زندگاني تاستن بر آ ،)ه ٤٩١-٥٧١: م(شيخ سعدي 
يافتن پايان از  پس قبل . مانند باد رفتني و زمان جواني مانند لمعة برق استزندگي،زيرا 

بيش از بيش عبادت و نيكي كرد تا خود را شايستة فردوس بايد  ،اين زمان كوتاه جواني
  :يمبرين ساز

ــدگاني   ــرورِ زن ــت غ ــاد اس ــواني     ب ــع ج ــت لوام ــرق اس   ب
  ٣ كه عمر در شتابـست     بشتاب  تــواني دريــاب دمــي كــه مــي
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  تصورِ حيات در شعر فارسي  ١١٩

  

ها كه  انسان براي آن نيكي.  دنيا و زندگاني هر دو فناپذير است،گويد سعدي مي
؟  دارد عيش و مستي چه معني،در اين دنيا. شود كند، يادكرده مي اين زندگاني مي در
 بر سيل آب ،اساس اين دنيا. كند  شمشاد را هم از بيخ برميي درخت توانا،اجل بادِ

 بر در ،چراغ زندگاني. در يك لحظه فروبرددنيا را تواند   آب ميل سياست و اين
، پس بر دنيا و زندگي.  براي خاموش كردن آن كافي است،يك بادتندشده؛ نهاده  پنجره
 سفارش خير همواره براي كارِشيرازي  شيخ سعدي ،در اشعار ذيل.  اعتبار كردنبايد
  :است كرده

 ـغلام ه   باد رست و زندگي ب   ه ا جهان بر آب نهاد    ت آنـم كـه دل بـر او ننهـاد          م  
  نيكـي يـاد   كه باز ماند ازو در جهـان بـه        يـــيمدجهـــان نمانـــد و خـــرم روان آ

  نهـي بنيـاد   زمين سخت نگه كن چو مي   سراي دولتِ بـاقي نعـيم آخـرت اسـت         
ــش   كدام عيش درين بوستان كـه بـادِ اجـل      ــت شم ــيخ قام ــرآورد از ب   ادهمــي ب

  ١ست بـر دريچـة بـاد      ه ا چراغ عمر نهاد    ايـست بـر ره سـيل        وجود عاريتي خانـه   
انسان بايد فقط جهان . دنيا مالِ كسي نيست! د كه اي برادركن ت مينصيحسعدي 

 ؛ هزاران هزار مردم مانند تو آمدند و رفتند،در اين دنيا. كند  يعني خدا را ياد،آفرين
  :ماند  باقينام آنها كه نيكي كردند فقط

 ـ رد نعديا م ـس ـ   برندني  ئنكو  مرده آنست كه نامش به       هرگـز ردام نمي ـكـو ن
*  

ــس    كـــس جهــان اي بـــرادر نمانـــد بـــه  ــد و ب ــرين بن ــان آف ــدر جه   دل ان
ــشت  ــا و پ ــر ملــك دني ــه ب   كه بسيار كس چون تو پرورد و كـشت          مكــن تكي

ــ ــو آهچ ــگِ رف ــتن كن ــن ــد ج   ٢ه بـر روي خـاك  چه بر تخت مردن چ     اكان پ
 ،اين آب و تاب زندگانيكه  افسوس :ددار اظهار مي) م ١٣٨٩/ه ٧٩١: م(حافظ 

ين حكم ؛ ا شديرسد كه تو از خويشاوندان خود جداخواه روزي مي. دار نيست دوام
  : استدگاررپرو
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  ١٢٠  قند پارسي

  

ــاوداني    دريغــــا خلعــــتِ روز جــــواني ــراز ج ــودي ط ــرش ب   گ
  بخواهـــد رفـــت آبِ زنـــدگاني  دريغا حـسرتا دردا كـزين جـوي       
  م آسـماني  حك ـست  ه ا ن رفت چني  همي بايد بريد از خويش و پيوند      

دربارة زندگي اين است كه از ) م ١٦١٣/ه ١٠٢٢ :م(ة نظيري نيشابوري ديشنا
 زيرا ، صبر و استقامت و پايمردي كردبايد بلكه ،هاي زندگاني نبايد مضطرب شد آشوب

  :است در خود زندگاني پنهان ،ها درمان اين آشوب
  ١تو باشـد   ايدرد تو مسيح   كه   زندگي در درد دل جو     ،نظيري
شاه بود،  غزنوي كه شاعر دورة اكبر الدين خان كلان متخلّص به مير محمد شمس

رسد كه  اين نتيجه مي ه بهداد در يك رباعي سراسر زندگاني خود را مورد بررسي قرار
در پشيماني و ندامت را مانده   و عمر باقيهناداني گذراند زمان جواني خود را به

دست   چيزي ديگر به،جز نوميدي و نامرادي ه ب،ر دنياد. كند سپري ميهاي خود  كرده بر
  .نيامد و همين حاصلِ زندگاني است

الدنيا «: را درنظر داشته باشد )ص(حديث نبوينظر او، انسان بايد هميشه اين  به
هاي نيكي  تخمتلاش كند  انسان بايد هميشه مشغول كار باشد و يعني .»خرةۤمزرعة الا

  :دست آورد بهرا ها  ت ثمر آن نيكيد تا در روز قيامنك كشت
  تـاداني گذشـن لِ عمرم بهـواني حاصـدر ج

  م در پشيماني گذشتـي بود آن هـآنچه باق
  اي جوان جز تخم نوميدي نكِشتي در جهان

  ٢تـ رسيد و وقتِ دهقاني گذشيموسم پير
از  ش در اشعار گوناگون خود تصور،) م١٦٥١/ه ١٠٤١: م(ابوطالب كليم همداني 

وقتي كه . هاي درياست  مانند موج،گويد كه زندگاني  مياو. يم نموده استرسيا را تدن
 يعني .ماند مي آيد، وجودش باقي  بازچون ؛شود  وجودش تمام مي،كناره رسد موج به

  : بر حركت و عمل است،انحصارِ زندگي
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  تصورِ حيات در شعر فارسي  ١٢١

  

  ١ريمم كـه آرام نگي ـ    آنـي   ده بـه  ما زن   دم ماسـت موجيم كه آسودگي ما ع    
  :داند و حركت مييد مرا ازندگي  ،لاهورياقبال 

  هيچ نه معلوم شد آه كـه مـن كيـستم      ساحلِ افتاده گفت گرچه بسي زيـستم      
  ٢تمر نـروم نيـس  روم گ ـ تم اگر مـي   هس  اي تيز خراميد و گفت      موج ز خود رفته   

 دل دربستن ، روزِ اول؛ انسان را بدنام كرده است،دو روزه زندگانينظر كليم،  به
  :سر شد  در گسستن روابط قلبي و گريز از علايق دنياوي به،ذشت و روزِ دومدنيا گ به

ــدنام ــيشيِبـ   سان گذشـت   هآن هم كليم با تو بگويم چ         حيـــات دو روزه نبـــود بـ
  ٣دنِ دل زيـن و آن گذشـت     كن  روزِ دگر به    ايـن و آن  يك روز صرفِ بستن دل شد به  

كند كه  طور اظهار مي اينة خود را شيدناگر ابوطالب كليم همداني يدر يك شعر د
 مانند يك ،بدن. است مانند نهنگ ، حوادثِ زمانه،زندگي مانند درياست و در آن دريا

  :كناره رسد قايق است و مرگ مانند آن است كه كشتي به
  تـوادث اسـش حـدگي كه نهنگـت زنـبحريس

  ٤ساحل رسيدن است تن كشتي است، و مرگ به
گردد و اين يك   نميباز اين جهان رخت بربندد،  هركس كه از، كليم همدانينظر به

  :حقيقت است كه از آن خودداري ممكن نيست
  تـاره نيسـدن دوبـقِ ديـانه لايـع زمـوض

  ٥رو پس نكرد هركه از اين خاكدان گذشت
 مانند يك ،د كه دنيادار اظهار مي)  م١٦٦٩/ه ١٠٨٠: م(شاعر معروف صائب تبريزي 

  :نند تصوير موقتي و لمحاتي است ما،آيينه است و زندگي بشر
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  ١٢٢  قند پارسي

  

 تي ما نقش و نگارـاين جهان آيينه و هس
 ١د ماند؟نقدر خواه  در آينه آخر چهها نقش

آب  روي داند كه زندگي مانند حباب بر وجود اينكه انسان مي صائب با نظر به
آراستن و پيراستن  ، ايام را بهجاي اينكه كار خوب انجام دهد ه ب، ولي او،است

  :گذراند مي
 ابـبـون حـي چـدگانـر آب روان زنـر سـب

 ٢ريزيم ما ساده لوحي بين كه رنگ خانه مي
 شكوة كوتاهي ، در آخر،كنند سر مي بهرا  آنها كه در تغافل زندگي ،صائبگفتة  به

آن را و  مهلت شب را هم غنيمت شمرده ،ارز ولي مردم بيدار و عبادتگ.كنند عمر مي
  :برند سر مي يادِ الهي به به

  ٣شب درنظر مردم بيدار بلند اسـت        كايتغافل كند از كوتهي عمـر ش ـ  
 . گسستني است، اين رشته و رشتة زندگي را دوام حاصل نيست:گويد صائب مي

  :فايده است سر بردن بي آراستن و پيراستن بهدر  در غفلت گذاردن و ،پس آن را
 ستني استاين رشتة حيات كه آخر گس

 ٤د بگسلدـم و چنـم زنـه  گره بهيتا ك
پس روي آن گريه .  تقدير استةگويد كه نيستي و فنا نوشت  صائب مي،در شعر زير

 بايد در ،جاي اين شكوه و شكايت  به؛ از اين رو انسان شيوة طفلانه است،و زاري كردن
  : كند تلاشكارهاي خير

  اي ادهــتــتي اســســيــانِ نــر درِ دارالامــب
  ٥از بيم جان اين گرية طفلانه چيست! شمع من
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  تصورِ حيات در شعر فارسي  ١٢٣

  

كس را رستگاري   هيچ، از اثر آن.زندگي زهر هلاهل است: گويد در جايي ديگر مي
 كاروانِ زندگي ،بدين وجه. شويد  از زندگي دست مي،چشد آن كه ذايقة آن مي. نيست
  :دكن تدريج اثر مي اين زهر زندگي به. گذارد آرام راحت نمي هم به

  شود زهري است زهرِ مرگ كه شيرين نمي
  ١رـذرد روزگار عمـگ خ ميــلـد تـنـ چرـه

  ارائه از وجود و عدمي توضيح بسيار جالب،)ه ١٠٤٨-١١٠٨(ناصر علي سرهندي 
 در مقابل ، بنابراين عدم.رود  بعد از مدتي ازبين ميو ناپايدار است ، وجود:نمايد مي

 ؛شمارند  وجود را بهتر مي، از اين لحاظ،بعضي مردم. استفنا ناپذير و  دائمي ،وجود
  :پريشان نباشد) زندگي(كه كسي نيست كه از وجود  درحالي
  تـدان اســود زنــوار وجـرب جـدم ز قـع

  ٢وگرنه كيست كه از زندگي پشيمان نيست
  :كند تير خطا تشبيه مي  بهزندگي را) ه ١٠٥٤-١١٣٣(بيدل دهلوي 

  دـرس ان نميـفغ  به لب،دـرس زبان نمي دل به
  ٣رسد، تير خطاست زندگي نشان نمي هكس ب

  :گويد ميو تنگ آمده  بيدل از زندگي بهدر جايي ديگر، 
 ارِ زندگي در پيش بودـتم غبـهر كجا رف

 ٤يارب اين خاكِ پريشان از كجا برداشتم
  :اردزارد يا گريان بگز خواه خندان بگ،گويد كه اجتناب از زندگي ناممكن است او مي

  زندگي بر گردن افتاده است ياران چاره چيست
  ٥نـتـسـد زيـاد بايـادا بـه بـ هرچيد روزـنـچ

                                                   
 .٨٧٣ص   فيروزكوهي،يتصحيح امير ، بهكلياتِ صائب تبريزي: صائب تبريزي، ميرزا محمد علي  .1

، فصلنامة رايزني فرهنگي سفارت جمهوري اسلامي دانش، “يعري ناصر علي سرهندسبك شا”: حسن، رشيده  .2
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اهتمام  االله خليلي، به تصحيح خال محمد خسته خليل ، بهكليات بيدل دهلوي: بيدل دهلوي، ميرزا عبدالقادر  .3
 .١١٧٦ش، ص   ه١٣٦٦حسين آهي، تهران، چاپ اول 
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  :آباد، شعر چنين آمده  م، اسلام١٩٩٥، ٤٣، شمارة )٤٢ص  (دانش؛ ولي در فصلنامة ١٠٥٤، ص همان  .5
  زندگي در گردنم افتاد بيدل چاره نيست  

  
  تند زيـس  اد باي ـ تن ناش ـ د زيـس  اد باي ـ ش
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  : از زندگي رستگاري نيست،جز مرگ هگويد ب بيدل مي
  ١كه غير از مرگ درماني نـدارد        ت بيـدل  ال زنـدگي درديـس    خي

ردو زبان ا  همين مطالب را بهنيز) م ١٨٦٩/ه ١٢٨٥: م(شاعر معروف غالب دهلوي 
  : نموده استبيانطور  اين

  ٢؟                     ٓ                                ِ        ِ        
  :دارد كه زندگي مجموعة پيچ و تاب است مي ار اظه،زندگي غالب راجع به

  ر تا پايِ ماـست سـة خويشـديشـوخي انـش
  ٣تار و پودِ هستيِ ما پيچ و تابي بيش نيست

 زندگي از زمان و زمان از زندگي عبارت ،)م ١٩٣٨ :م(امه اقبال لاهوري نظر علّ به
 است كه زمانه را )ص(ارشاد نبوي. باشد  يعني وجود هر دو با يكديگر پيوسته مي؛است

 .ي استالهرسد از امر  ظهور مي  زيرا االله خالقِ زمانه است و آنچه به،بدي ياد مكن به
  :اند و خالقِ هردو االله است بستهواهم  ه ب،انه ديگر زندگي و زمعبارت به

  ٤ فرمانِ نبي اسـت    »لاَ تسبوا الدهر  «  زندگي از دهر و دهر از زندگي اسـت   
احسن اخلاق و اوصاف حميده   كه آراسته كردن ظاهر بهمعتقد استاقبال لاهوري 

 لي زندگي داشتن، مقصود اص)ص(و باطن را همه وقت معمور از حب الهي و حب رسول
  :است

 زندگي در صدف خويش گهر ساختن است
 ٥ن استـتن و نگداختـرفله فروـدر دل شع

گويد كه زندگي در حركت و عمل و تگ و دو   ميدر جايي ديگراقبال لاهوري 
عمل و   انسان بايد در دل شمع آرزو و تمنّا را فروزان دارد تا زندگاني او بي.پنهان است

  :حسن نماند بي
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  اصـل او در آرزو پوشـيده اســت    جستجو پوشيده است  زندگي در   
ــ ــآرزو را در دل خـ   ١زارتا نگردد مشتِ خاكِ تـو م ـ        ده دارود زنـ
نيز از حركت و سروده است زبان اردو   بهي كهاشعاراز اقبال لاهوري در بعضي 

  :يدگو  ميدر زندگي سخنعمل 
                 ّ          ّ

                                          
  : باشد)ص( زندگي بايد تابع احكام االله و رسول، علامه اقبالنظر به

 قـت عشـن اســرع و آييــي را شـدگـزن
 ٢اصل تهذيب است دين، دين است عشق

 فرمايد مي)  م١٩٠٧-١٩٨٧( استاد خليل االله خليلي ،صر از افغانستاناعمشاعر معروف 
هد مسلسل، عزم مصمم و همت مردانه و واقعاً انحصار كه زندگي عبارت است از ج
  :زندگي بر حركت و عمل است

  تـاي دلسـه نگ طپشـزندگي عشق است و آه
  وار هـــروانــعِ آرزو پــمـــر دور شــر زدن بــپ

  زندگي جهد است و رنج است و جدالست و طپش
٣ت، زندگي كار است كارـزندگي عزم است و هم  

 گلشنِ زندگي از گل و خار يعني از رنج و غم پر است و از غم ،ليلياستاد خنظر  به
جز خار و نوميدي  هزندگي مثل يك گل است كه نصيب آن ب. و آزار فرار ممكن نيست

  :چيزي ديگر نيست
  دجز درد و غم و محنت و آزار نبـو     جز خـار نبـود     هدگي ب دل گلشنِ زن  

  ٤دگي جز اين كار نبـو     سرتاسر زند   د بـار د نكرد گُل كـه يـاس آم ـ   امي
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موردِ توجه شعراي فارسي زبان در اشعار خود زندگي را ناگفته نماند كه بسياري از 
شعراي فارسي دربارة زندگي و مرگ از  بعضي ديدگاه در اين مقاله فقط .اند دهدا قرار

  .بيان شده است
  منابع
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  ♦بين مختوم قلي فراغي شاعر جهان
  ∗چندر شيكهر

حقيقت و حرف دل، از بن قلب اين است كه هر زمان كه از كشور عزيز ايران بازديد 
دليلش اين نيست كه . يابد  ازدياد ميدرمنكنم احساس خوشوقتي و خوشبختي  مي
رسي زبان فابيشتر  كمي دليل مسافرت بهه آن است كه  بلك،خارج از كشور رفتم به

تمدن باستاني فرهنگ و ملّت داراي اين  زبان، با اه همان آشنايي باآموختم و از ر
اند و   داراي يك ريشه، طبق تاريخ تمدن هردو كشور،مردم ايران و هند. نزديكتر شدم

پانزده بار شايد  در سه دهة گذشته . يكديگر ندارندازهمين است كه احساس بيگانگي 
انه از يك منطقة جديد تدر هر مسافرت خوشبخو ام  دن كردهاز كشور عزيز ايران دي

آنجا  اييآداب و رسوم و انواع غذا و لهجه و اطلاعات جغرافي  و باكردمبازديد
  .١مدش آشنا

 .مجدداً زيارت نمودمرا عزيزم ايران ) م ۲۰۰۷ مه ۲۰ الي ۱۳از ( بهار گذشتهدر 
تپه  گنبد كاووس و دهكدة مرواهو شهرك ) جرجان(گرگان تاريخي شهر   بهمرفته بود

                                                   
 ارديبهشت ٢٧-٢٨(» هاي مختوم قلي فراغي المللي تبيين انديشه بين) دو روزة(همايش «گزارشي از اولين   ♦

 .ه تپهمروا توقاي نزديك به در شهر گرگان ـ گنبد كاووس و آق) ش ه ١٣٨٦

  .استاد فارسي و رئيس بخش فارسي دانشگاه دهلي، دهلي  ∗
اينجانب از جناب آقاي مرتضي شفيعي شكيب، رايزن فرهنگي و جناب آقاي مظفّري مدير سابق خانة فرهنگ   .1

كنم كه ساماندهي سفر ايران را براي بنده  نو صميمانه ابراز سپاسگزاري مي دهلي جمهوري اسلامي ايران ـ
همچنان از جناب آقاي دكتر منتظري، مدير كلّ فرهنگ و ارشاد اسلامي ايران در استان . خشيدندترتيب ب

كردند و ساير كساني كه بنده را با الطاف  عنوان مهماندار فراهم گلستان، گرگان كه براي بنده امكانات داخلي به
  .كنم و اكرام خود نواختند ازبن قلب تشكّر مي
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فرصت واقعاً  ١ مردم تركمنديدار . مرز تركمنستان، نزديك شرق ايران زميندر شمال
  . بودخوبي براي اينجانب

المللي رسيده بود دربارة  همايش بينيك  برگزاري ةدو ماه پيش اعلامي نزديك به
داده بود در  خود قرارگرايي را هدف زندگي   و ملّيشخصيتي فرهيخته كه شعار توحيد

گرا و خواستار   اين شخص عالم و فاضل و ملّي.راغيلي فَختوم قُنام م هسدة هيجدهم ب
دنيا آمد   ميلادي به۱۷۳۳سال  ويژه تركمنان در نزديكي گنبد كاووس به اتّحاد مسلمين به

سال   و زمين خاكي را بهگذراندشصت سال عمر  ثبات نزديك به و در اين دنياي بي
 ةفاصل تپه و از آنجا نيز به مرواه گفت و در صحراي بزرگ نزديك بهوداع  ميلادي ۱۷۹۳
اثر ديگر از   جايي كه هيچخاك سپرده شد؛  بهتوقاي نام آق همكاني بدر  كيلومتر ۳۰

 كه اين نيز حاكي از بلند همتي شود  البتّه احساس مي.خورد چشم نمي فرهنگ و تمدن به
 براي نكوداشت و بزرگداشت همايش. داشختوم قلي فراغي بو بزرگواري شادروان م

ن كه بين آنان نا فرهنگي تركما وفرهيخته و بازگويي آثار علمياين شاعر كارهاي 
  .ه بودبرگزار شداي دارد  مختوم قلي فراغي جايگاه ويژه

 در ه بود،وجودي كه از هند ديدن كرد دربارة شاعر نامبرده بامناسبي اطلاعات 
 اين است كه بنده براي دوستداران فارسي .خورد چشم نمي  مآخذ فارسي هند بهمنابع و

  .نمايم باشد عرضه مي مطلبي كوتاه كه حاصل اين همايش و سفر مي
همايش مختوم قلي فراغي در استان گلستان كه مركز آن شهر گرگان است و براي 

گنبد كاووس من در ير ايراني تركاين شاعر شه. دارد برگزار شدشهرت اهالي تركمن 
                                                   

. شود هاي تركي محسوب مي هاي غيرايراني است كه در ايران نيز رايج است و از زبان زبان تركمني از زبان  .1
.  رواج داردختلفصورت تركي، تركي افشاري، تركي خراساني، تركمني و خلجي در مناطق م زبان تركي به

ن، زبان تركمني كه زادگاه اصلي آن منطقة گسترده تركمنستان است در برخي مناطق ازبكستان، تاجيكستا
لان كه كهاي ايران بين چهار طبقة گو تركمني. گردد قزاقستان و نيز ايران، افغانستان و پاكستان و تركيه نطق مي

شاعر شهير مختوم قلي فراغي بدان مرتبط بوده، نخورلي و يموت كه چاودير خانان در زمان احمد شاه ابدالي 
خصوص در شهرهاي گنبد  لستان و خراسان بهاهل طوايف نامبرده اغلب در مازندران، گ. باشند بوده مي
ها در  جمعيت تركمن. كنند ، بندر تركمن و در گذري زندگي مي) كيلومتر از گرگان١٧٠ نزديك به(كاووس 

هاي تركمنستان از خطِّ  كه تركمن سه ميليون و خطِّ نوشتاري آنان عربي است و درحالي كشور ايران نزديك به
 ).٥٥٠-٦٠، ص ١، ج المعارف بزرگ اسلاميةائرد. (كنند سيريل استفاده مي
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 .هگويند اسم قديم آن آجي قوشان بود مي. دنيا آمد نام حاجي قوشان به هدر روستايي ب
دارد  هاي يانقي دره قرار آجي اسم يك رودخانة كوچك است كه سرچشمة آن در كوه

معني متّصل شدن  است بهواژة قوشان تركمني . باشد  در رودخانة گرگان ميآنانتهاي و 
 همان نفوذ قوشاني .شود د قوشان گفته مينشو متّصل ميهم  به كه دو رودخانه جايي بهو 

خورد و مدام از عطيات و الطاف و  چشم مي هاي مختوم قلي به شعر و سرودهو در فكر 
  :گو است اكرام خداوندي سپاسگزار و نعت

  اي خاص هر آدم تو بخشيدي فكر و انديشه به! خداوندا
   كه زنده سرنوشتي عامهر مرده يا تو بخشيدي به

   تو هستيسامان بخش كارها
  يشهبهر پلنگي خفته در 

   صاحب هر انديشه، هر دونده،هر درنده
  در چنبر چرخ تو هستند

  بخش در روزهاي سخت ق و روزيازّرتو هستي 
  هاي تو ما هستيم روزي خوار سفره

  ١در نشيب و در فراز بخت
 ) م۱۷۰۰-۱۷۶۰( دولت محمد آزادي ،يپدر مختوم قلي فراغ ٢دانشنامة اسلاميطبق 

 دولت محمد آزادي از .نخستين شاعر و اديب برجستة ادبيات مكتوب زبان تركماني بود
 غشيق و ساكن ناحية كينگ جاي در حومة ة گركز از دستة تير،هاي گوكلان تركمن

 ،پدر دولت محمد. در شمال شرق گنبد كاووس بوده) حاجي قوشان(= آجي قوشان 
پيشة و گوكلان بوده  خان ايل ،در زمان قادر خان) م ۱۶۵۴-۱۷۲۰(ي جوم قلي يونامخت

گل  زنام ارا ه همسري داشت ب دولت محمد.ددا ميآهنگري و زرگري را ادامه اجدادي 
 آزادي كه .دنيا آمدند و مختوم قلي سومين از آنان بود بطن وي به فرزند ازشش كه 

،  وعظ آزادي:از ندا ارجي داشت كه عبارترود آثار پتركمان ببنيادگذار ادبيات نوين 

                                                   
راد انجام داده است كه بنده افتخار زيارت  زبان تركماني است استاد دوردي اعظمي ترجمة فارسي شعر را كه به  .1

  .دست آوردم بهرا ايشان 
2. Encyclopedia of Islam, p.727. 
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ي و كه اغلب حاقصيده،  رباعي،مناجات و اشعاري شامل غزل، حكايت جابر انصاري
  .مضامين ديني و اخلاقي است

پايان رساند و وارد  در منطقة مزبور نزد پدر دروس مقدماتي را بهقلي مختوم 
زم بخارا گرديد و در همان مدرسه با نوري كاظم  بعداً عا.نام ادريس بابا هاي شد ب مدرسه
  . گرديدندر سير و سياحت همراه شد و دآشنابن بابا 
افغانستان و  بهين د مختوم قلي فراغي براي ترويج ،١ امان قليچ شاد مهرگفتة به

االله در همان زمان  شود كه در هندوستان نيز شاه ولي يادآور مي. هندوستان مسافرت كرد
وي و . هند دعوت كرد  را بهي و استحكام حكومت اسلامي شاه ابدالبراي اثبات

 مختوم قلي فراغي در همان زمان از هند .ندفرزندش مداوم پي اتّحاد مسلمين بود
جالب توجه است كه دو شعر ). هند آمد احتمال قوي همراه سپاه ابدالي به به(كرد  ديدن

در تركمني (» ال هندوستانخي«در شعر طويل . در ستايش هند سرودنيز طويل 
  .استهند را توصيف و تمجيد نموده » نينگ مهربا«و » ملئيائندا ختاسيحيند«

 ةآنجا چندي در مدرسدر و رفت تركيه  پس از شش ماه اقامت در هندوستان به
حضرت  معروف سدة ششم هجري و معروف بهخواجه احمد يساوي از مشايخ 

تحصيل در مدرسة شير غازي واقع در شهر خيوه آنجا او را براي كسب . تركستان ماند
از و ند رفتبرده   نامةمدرس  بهبانتيجه فراغي با نوري كاظم بن با درو راهنمايي نمودند 

.  گذر داشتند، چنانكه از ديوان وي پيداست،شهرهاي مارگا كلان سمرقند و انديجان
را فراغي مكّه . دچندي تدريس هم كرتنها كسب علوم نمود بلكه  خيوه فراغي نه در
 .اي داشت سير و سياحت علاقة ويژه ه فراغي ب.فرجام رساند و حج را بهكرد زيارت  نيز

نهايتاً وي در ولايت خود . خورد چشم مي  اشاره به حج مكّه بهادر ديوانش سه ج
  .سربرد مانده را به زندگي باقي

ضي روايات در  ميلادي و بنابر بع۱۷۹۰سال  قول برخي به مختوم قلي فراغي به
 . ميلادي دركنار چشمة عباساري در دامنة كوه سونگي چشم از جهان بست۱۷۹۷

توقاي در نوار مرزي ايران و تركمنستان   آقيروستا پيكرش را بر شتر سپيدي نهاده به
                                                   

  .۷۹ص ، نشين عشق خلوت  .1
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چند سال پيش . خاك سپردند بردند و در جوار آرامگاه پدرش به) كيلومتر ۴۰نزدك به(
و جهانگردي رئيس سازمان  ،١ افتتاحيهة در جلس.آن بنا شدهيك ساختمان بسزا روي 

رد كه نگهداري مزار مختوم قلي كي اعلام ئمشارحيم جناب آقاي ميراث فرهنگي ايران 
ناميده شده سال اتّحاد و انسجام اسلامي انقلاب امر رهبر  كه بهاز همين سال جاري 

امات لازم دقا افزود كه زني دولت جمهوري اسلامي ايران خواهد بود و ةعهد است به
  .عمل خواهد آمد براي گسترش جهانگردي در منطقة گلستان به

 همايش كنندگان در ت شرك،بعد از جلسة افتتاحيه در تالار فردوسي شهر گرگان
ويژة  مل علمي با دانشمندان داخلي و خارجي بهاععلاوه بر ت. ندفتگنبد كاووس ر به

كه » الاحيق«جانب در گنبد كاووس برخورد كرد با  اين، از كشور تركمنستانيدوستان
فرهنگ  ديده بودم و در تدوين فرهنگ معين كه عكس آن را در ستاة ويژه يك خيم
حاصل . ساخت اين خانة خيمه نما شده بوديموة نحو م وفهم با مواجه هندي فارسي ـ

  .يادگاري گرديد» الاحيق«سفر گنبد كاووس در 
مسيري از ميان   از راه كلاله ـ،توقاي شديم زم آقد عابعاز گنبد كاووس روز 

 در  وكرد سبزه بود ي كه چشم كار مييزار و تا جا هاي سرسبز كه بر بالاي آن گندم تپه
  .بودرنگ قرمز روييده  به وحشي ة لالهاي گلزار   گندمةحاشي

  اغتشاش در ايران بعد، بابريان در هندتعهدِ مختوم قلي فراغي دورة انحطاط قدر
احمد بود و  قدرت قاجاريان در منطقة آسياي صغير و مركزي روزِاز قتل نادر شاه و ب

 دورة نادر براي اهالي ، قبل از وي.بودخود  تاري قدرذگ پايه  پيدرشاه دراني 
 سركشي و قيام عليه .اه چالهاي نادري بودياول و سپتركمنستان زمان قتل و غارت و چ

براي از تركمانان گروهي . ديگرد ختي بيش از بيش ميب بدبختي و سياه وي منتج به
شوند اما قبل از  قدرت احمد شاه دراني راهي افغانستان ميانفاذ  مساعدت و كمك به

در اين گروه مقتولان دو برادر . گردند منزل برسند توسط دشمنان كشته مي اينكه به
هم  براي دو برادر خود و فراغي. نام محمد صاف و عبداالله بودند همختوم قلي نيز ب

                                                   
  .د و تجليل از شاعر فرهيخته حضور داشتماينجانب نيز در اين جلسة يادبو  .1
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قيد قلم آورد  برخي اشعار كه براي شهيد عبداالله به.  پرسوز سرودياشعارچاودير خان 
  :شود  عرضه ميبراي خوانندگان

  !اي برادر
  آنجا كه مرگ حي و حاضر است

  معني است ترس از مرگ بي
  اي؟ آيا در عمق عمان جاي گرفته

  اي؟ با من بگوي در كجا مسكن گزيده
*  

  سپارم هر خبري گوش مي به! برادر جان
  جفاي هجران را تحمل كنيم

  آب و آتش تحمل كنيم خود را به
كه روح لطيف و ظريف بود  براي مختوم قلي سيار دردآوراي ب اين فاجعه و ضايعه

 . عميق و جانكاهبس عبداالله اشعاري سرود شدر رثاي برادر. داد او را سخت آزار
  ):منيترجمه از ترك(گويد  مي

   خود هستم اما قراري ندارملدر ميان اي
  دهد ي مدردي بر دردها افزون شد كه مرا سخت آزار

  اند  فراموش شدهزبا آن دردها وطن و ديارم ني
   كجا مسكن گزيدي؟،عبداالله! اي برادرم
قدرت تركمنان توسط ابر از  استفاده ءسو  وپي در هاي پي  دسيسه،هاي متواتر جنگ

بندي بين تركمنان در احوال شاعر اثر  ه طبقمنطقه و بروز خان سالاري وهاي آن  قدرت
براي دوام تركمنان، صلح و حفظ امنيت در منطقه و را  وي نگراني خود .ژرف گذاشت

ا و ه هرات اجتماعي و سياسي و فاجعثّتأ. دكن  ميابرازصفا و دوستي را در اشعار خود 
تدريج عارف  كند و به  راهنمايي مينويسلوك مع  وي را بيشتر بههضايعات ايل و خانواد

مدرسة بخارا و خيوه ديده بود و تدبر و تفكّر در  تعاليم اسلامي كه وي .گردد ميپيشه 
در اشعار . مساعدت و كمك كرددر اين زمينه  وي را در احوال انساني و اوضاع روزگار

فراواني ديده   به مجيد، احاديث و تعاليم اسلاميقرآنست كه از روهمين از وي 
  :گويد در شعري مي. شود مي
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  جا و مكانت و كاخ و سرايت ويران خواهد شد”
  .“مرگ خواهد ماند يتنها خداوند ب

  .»١امِركْالاِو لالِ ك ذُوالْجرب وجه ييبقٰ من علَيها فَانٍ و كُلُّ« اي آزاد است از ترجمهكه 

طلبد و شب و روز  ا از خداي متعال ميو اين است كه وي جايگاه اصلي خود ر
  .گذراند در ذكرِ وي ميخود را 

هاي دراز   سالةتجربو  طولاني ةاز مطالعة اشعار وي پيداست كه حاصل يك سابق
ق براي مردم و آرزوي مي و سوز ع؛مثل سعدياست، هاي مختلف  در مناطق و ناحيه

جايگاه و آواره در شعر وي  تركمنان سرگشته ه برايويژ  بهوضع آنانفلاح و بهبود 
 هاي زبان فت و بهگر اشعار وي از قرن نوزدهم ميلادي موردِ توجه قرار. داردبرجسته 

آلماني ترجمه  وامبري اشعار وي را به.گ. انگليسي و روسي و آلماني ترجمه گرديد
دم اما اولين ق.  بعد از آن منتخبات وي منتشر گرديد.چاپ رساند كرده در يك مجلّه به

د كه اشعار وي را ازبين رداشته شاُف ب اوسترم. پ.شناس معروف ن  توسط شرقبزرگ
در روزنامة ) ۵۸ .۵۴۰شمارة ( ميلادي ۱۹۰۷سال   به وآوري نمود مردم تركمنستان جمع
چاپ  ط بود بهكه بيشتر مسمرا  عنوان ۸۱) اخبار تركمنستان (= تركمنسكية دموستي

 ۱۹۱۰سال  همچنان به. اي نيز منتشر نمود ل مجموعهشك رساند و بعداً همان را به
 يك سال ةفاصل  به.چاپ رسيد ميلادي مجموعة آثار شاعر شهير تركمن در بخارا نيز به

اي از اشعار او را  مجموعهاُف  عارف جان. ج. گ، تاشكنددر ميلادي ۱۹۱۱يعني در 
ادبيات  نسبت بهن زمان  تا اي.داد  انتشارداستان سي و دو بذر و مختوم قليتحت عنوان 

  .ده بودمدست آ ي جهاني بهي آشنايتركمن
پرور تركمن كه سوزي براي فرهنگ و تمدن تركمن داشتند گام بزرگي  مردم ادب
. چاپ رساندند هاي شهير را به  نقاط مختلف ادبيات تركمندراشتند و برددر اين زمينه 

سرماية  د كه در دهة اول و دوم بههاي معروف مير صديق فرزند مير واحد بو از تركمن

                                                   
، )٥٥(الرحمٰن [ماند  شوند و تنها ذاتِ پروردگار با عظمت و بزرگوار باقي مي همه كس نابود مي: ترجمه  .1

  .]٢٦-٧ آيه



  بين مختوم قلي فراغي شاعر جهان  ١٣٥

  

چاپ   تاشكند بهدراي كه   مجموعه.چاپ رساند هاي ادبيات تركمن را به خود كتاب
كه در )  م۱۸۵۷-۱۹۲۸( همچنان نور محمد فرمند نيازي .همت وي بود  به نيزرسيد

.  ميلادي منتشر نمود۱۹۱۷سال  زيست مجموعة اشعار مختوم قلي را به آستراخان مي
انتشار اشعار . چاپ رساند الب توجه است كه وي آثار شاعران و اديبان ديگر را نيز بهج

سرايي   موجب شهرت سخن،بان تركمنيز به و بعداً ديگرهاي  زبان  اول به،مختوم قلي
 قزّاقي ، تاجيكي، تاتاري، استانبوليزبان تركي مقالات فراوان به. وي در آسياي ميانه شد

فاصلة اندكي مجدداً ديوان مختوم قلي  به. چاپ رسيد ت علمي بهو فارسي در مجلّا
. چاپ رسيد  ميلادي در بخارا به۱۹۱۴ در سال ديوان حضرت مختوم قليعنوان  به

  .يافت هاي مراكز علمي آسياي ميانه جا هاي چاپ اخير در بيشتر كتابخانه نسخه
 ديوان مختوم قلي را مردوف قربان بردي آخوند گرگاني نسخة خطّي .گفتة ن بنا به

  اوچاپ رساند و هم  بخارا بهدراستنساخ و ها  ترين نسخه ترين و موثق براساس قديم
 در را نيز نامه بهشتنام  هبود كه يك اثر پدر مختوم قلي يعني دولت محمد آزادي ب

 البتّه ديواني كه قربان بردي . بعداً در ايل تركمنان پخش نمود ودكر همانجا منتشر
 شوروي مطالعات دربارة آثار ة بعد از تشكيل اتّحادي. و نامكمل بودص ناقچاپ رساند به

اشعار مختوم قلي را  اُف كاري. آ.ب. و زندگي مختوم قلي فراغي از سر نو حيات يافت
 ةعضمن مطالدر هاي دكتري   نگارش رساله.چاپ رساند  و بهكرد گردآوريمجدداً 

 ميلادي نخستين همايش مختوم ۱۹۴۰در سال . احوال و آثار شاعر شهير رواج پيداكرد
مناسبت   به.عمل نيامد رات سياسي كاري بهيدليل تغي  اما به،بود برگزار شود قلي قرار

 پس از آن .شد  ميلادي آغاز۱۹۵۰در  كار ۱۹۵۹برگزاري يك همايش ديگر در سال 
هاي كشورهاي آسياي   و زبان استانبولي عربي، فرانسه، تركيهاي زبان آثار مختوم قلي به

 ۱۹۹۸سال  به. ١چاپ رسيد خطِّ سريليك به  بيشتر آثار وي به.دترجمه و منتشر شميانه 
كوشش   دويست و پنجاهمين سال تولّد مختوم قلي ديوان او بهاسبتمن ميلادي به

 ديوان اين نسخه از. اپ رسيدچ آباد به  عشقدرهمكاران وي عبدالرحمٰن ملك آمانف و 
علاوه بر چاپ . چاپ رسيده است قطع جيبي نيز بهدر هاي مختلف حتّي  اندازه وي به

                                                   
 . م۲۰۰۴، (Magtymguly-Asabat)ابت صگُلي ا ، تركمنستان، ماگتِميليكخطَّ سر آباد، به ، عشقمختوم قلي فراغي  .1



  ١٣٦  قند پارسي

  

زاده نيز برخي  جمال. عمل آمد ديوان وي ترجمه و تحليل اشعار او هم توسط محقّقان به
 چيقلم امان قل  بهنشين عشق خلوتنام  ه بيكتاب. گرداندبرفارسي  سرودهاي وي را به

در اثر .  شمسي از چاپ درآمد۱۳۷۹سال  هر از انتشارات حوزة هنري تهران بهم ادش
تحليل اشعار وي تجزيه و  ،نامبرده علاوه بر اطلاعات دربارة احوال شاعر شهير

در انتهاي كتاب . آوري شده است جمعهاي شاعر  و انعكاس انديشهديدگاه عرفاني  از
  .١گيرد مياهنماي مطالعة كتاب قرار  راصطلاحات عرفاني در اشعار فراغي

ه ماندها و تركمنستان ن تركمن واقعيت اين است كه شهرت مختوم قلي محدود به
. راه يافتها نيز  غيرتركمنبين غيره يعني   در تاجيكستان، آذربايجان، افغانستان وهبلك

اساس برو  ـ كه دربارة آن در سطور بالا اشاره گرديد ـ جاهاي مختلف درآثار وي 
چاپ ديوان مختوم قلي در نخستين بار . استده چاپ شهاي همان منطقه   شتدستنو

همت و كوشش  به )هر(ديوان حضرت مختوم قليعنوان   هجري به۱۳۶۶سال  ايران به
ديوان مزبور كه در چاپخانة كانون بندر تركمن . عمل آمد شاگلدي بابا نيازي به

 ۱۳۷۵سال   همين نسخه مجدداً به.فحه است ص۱۳۵ شعر و ۱۹۱يافت داراي  انتشار
  .چاپ رسيد بردي محمد اماني و ميري دردنژاد بهتوسط فارسي  هجري به

 از .فارسي ترجمه و چاپ شد شكل منتخبات به اشعار مختوم قلي بهنسخه در اين 
شكل دو جلدي  اين ترجمه به. راد است هاي اخير ترجمة گنبد دوردي اعظمي ترجمه

هاي شاعر  مناسبت اولين كنگرة تبيين انديشه  به)ش ه ۱۳۸۶ ( هفت رنگنرنياپعنوان  به
گنبد  ـ در گرگان ) شمسي۱۳۸۶ ارديبهشت ۲۷-۲۸ (شهير تركمن مختوم قلي فراغي

چاپ   كلِّ فرهنگ و ارشاد اسلامي استان گلستان بههحمايت ادار توقاي با قو آكاووس 
يعني است، شتمل بر توضيحات ادبي  است مه صفح۱۶۰اول كه داراي  جلد. رسيد

ها شعر  قالب كه مختوم قلي بيشتر در آن يهاي شعر  قالبو اصطلاحات ادبي مؤلّف 
زبان فارسي  بهآنها  و ترجمه و توضيحات يان تركمنبز  شعر مختوم قلي به۲۰ و ،سروده

 ۱۸۷وي دوم كه حا در مجلّد. قلم سپرده است بهرا خذ آمنابع و منيز و در انتهاي كتاب 
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 يزبان تركمن  قطعه از اشعار مختوم قلي را به۳۰ ، كوتاهاي  علاوه بر مقدمهاستصفحه 
آوري  نكات، واژگان و اصطلاحات عرفاني و منابع و مآخذ در انتهاي مجموعه جمع با

 توسط مختوم قلي فراغينام  هنامه نيز ب ين كنگره يك ويژهامناسبت  به. ١نموده است
همت دكتر اراز محمد سارلي مدير  انتشاراتي مختوم قلي فراغي بهمؤسسة فرهنگي و 

 همايش كنندگان در تو بين شركرسيد چاپ   شهر گرگان بهآن مؤسسه درمسئول 
 در يك دست رسيده است بهحال از اين شاعر شهير  آثاري كه تا بههمچنين . پخش شد

  .ه شده بودضعر در محلّ برگزاري همايش گاهنمايش
ات مكتوب  وي باني ادبي،دهد  اطلاع ميدانشنامة اسلامة ادبيات، چنانكه در زمين

 در ور ااشعا غالب .آزمايي نموده هاي مختلف شعري طبع  در قالب.تركمنستان است
الذكر پيرو  اول.  استغيرها سروده شده  غزل و مثنوي و مخمس و،ط مسمقالب مربعِ

نيز در ومي است كه پدر فراغي ف اين همان .دونام غوشوق ب هومي مروج شعر تركمني بف
سي شعر فراغي است اينجا ذكر يك نمونة آن كه ترجمة فار. گفت ي مشعرسبك همان 
  :دوش مي

  گريزد گنجشك از تو مي  =  سندن غاچار شوند يلاج
  گيرد مرغ وطواط و پرستو در من آرام مي  =  غار غيلاچ/ منده تينهرد 

  خواند بلبل خوش آواز مي  =  ساند و واچ/ ناناليق او نهر 
  آويزند و نر و ماده در هم مي  =  اركه كه تيشي او چو روشور

 چنانكه ،در حقيقت ادبيات مكتوب تركمني توسط مختوم قلي برپا خاست
  :گويد براگينسكي دربارة وي مي. اس.نام اي هاي ب پژوهنده

و از  داد ء ادبي ارتقادرجة زبان ش بود بها يمختوم قلي زبان تركمني را كه زبان مادر
دو  شود به شعر مختوم قلي فراغي را مي. بدو شعرگويي سبك نويني را اساس گذاشت

ها و دوم شعر عشق و غزل يعني   يكي شعر جامعة تركمن:بخش منقسم نمود
از شاعراني برجسته مانند حافظ و نوايي و بازگويي هايي سنّتي كه در آن پيروي  موضوع
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شخصي خود م گفتگو از زندگي يبين  ميانهشقاي كه مضامين عياج. ميبين و جامي مي
  .ستوا

شود گفت كه زماني  عنوان تحليل اشعار وي مي  به،در زمينة شعرهاي اجتماعي
د آورجامعه   روبهي مثل ادبيات فارسي گرايش ادبكهرسيده بود در صحنة ادبيات تركمن 

هاي اخلاقي   تعليمترويج به اندرز از راه پند وو و از دستگاه دولتي منحرف شده بود 
  :گويد  مي، فراغيعنوان مثال  به.پرداخت جامعة تركمن ميدر ويژة اسلامي  به

  بايد كه آتش غرور را خاموش كنيم
   سازيمردرخت بقا را بارو و با اشك توبه

  دور اندازيم بايد كه غرور و حسد را به
  ؟آيا نبايد چنين كنيم

*  
  آب توفيق بسپاريم هبايد كه آتش توفيق را ب

  بايد كه با همت، خانة عبادت را آباد كنيم
  بايد كه روح را آذين ببنديم

  هاي خوب  زار انديشههو در بيش
  يمنفس اماره جهاد كنبا 

  ؟آيا نبايد چنين كنيم
فراغي و اشعار ها در زندگي  هاي رهبران تركمن گيري البتّه اوضاع سياسي و تصميم

است كه خود  هحالت عدم اعتماد بنشان دهندة  موارد  كه در بعضياستمنعكس 
س و عدم أ ي وآرمان خودشان احساس شكست بهرسيدن  درعدم موفقيت سبب  به

ن احساسات در اشعار فراغي نيز ديده ي از ا.يافت ديگران در قلوب آنها غلبه مي هب اعتماد
  :گويد  مي؛شود پرستي ايضاح مي  مادهة پديدآرزوهاي بزرگ در شعر .شود مي

  چون كه فرمانروا شد و دنيا شد بر وفق مراد
  هيچ تشويش و عمل خيري بي

  دنيا مرا جاودانه كناد: آرزو خواهد كرد
تنوع موضوعات . الاطراف و چند وجهي است مختوم قلي فراغي محقّقي جامع

فرم مربع . خورد شم ميچ هاي مختلف به هاي گوناگون و در قالب شعري وي در زمينه
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. باشد ر وي در همين فرم مياشعا غالب .ط يك فرم قديم در شعر تركمني استمسم
 او شاعر ، چنانكه قبلاً ذكر رفت،امور اجتماعي و سياسي علاوه بر مضامين متعلّق به

 ذكر طبيعت در .استعشق وي ظاهراً مجازي اما در باطن عشق حقيقي . عشق هم است
در .  گرگان را نيز توصيف نموده استةنطق ولايت خود يعني م.اشعار او فراوان است

  :گويد عنوان گرگانيد مي شعري به
  آسمان سوده ها بلند است، سر به در گرگان، كوه

  رنگ دوده ابرها باران زاست، سياه به
  و نسيم دريايش آرام

  شود پرآب هايش مي هايش چون ببارد، جويربا
  تاب شود بي هايش، پيچ پيچ، گل آلود، جاري مي وسيل

  :نمايد ت آنجا را ترسيم ميار همين نظم وي مردم و حيواند
  در صحراي گرگان

   ترمه بر كمر دارندزا ها دستاري جوان
   شكاري بردستچابك سواران بازِ

  سپارند ي منسيم دريا آهوان هم، سينة سفيد به
  آورند جهند و فرياد شادي برمي در دشت مي

ي را جام جم يعني آيينة جهان نما هاي مختوم قل پروفسور برتليس اشعار و سروده
 ومهاي قآرزواشعارش مثل آيينة ادبيات شعري زبان تركمني دردها و . خوانده است

 باورها و نصايح در اشعار وي بازگويي نيزو دهد  را نشان ميتركمن در قرن هيجدهم 
  . استشده

عاليم كه از تكساني  دهد به مي هشدار هااست كه در آندر دست  فراوان اشعاري
  :گويد مي. ورزند اخلاقي و اسلامي اجتناب مي

  شوند بندگان خدا سرپل صراط پشيمان مي
   دوزخ رهايي ندارندزا نمازان بي

  اش قرآن خوان باشد هركه اصل و نسب
  شود مشكلات بسيارش آسان مي

  :گويد  مي.خورد چشم مي اتّحاد اهل اسلام در شعرهايش به همچنان تأكيد به
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  بر روي هم شمشير بكشندمسلمانان اگر 
  هم ظلم كرده از يكديگر اسير بگيرند هب

  رسد پشيماني مي فلك ازين انديشه به
عنوان  به.  كشورهاي آسياي ميانه شهرت فراواني بخشيددرقبيل اشعار وي را اين 

  :گويد  ميافراد مغرور پند و نصيحت به
  اگر پسر فلاني هم باشي

  خرد و كلان را از خودت كمتر نداني
   قصد پرواز نكن،مغرور نشو

   كلاغ هم يك باز،شود از نميغاردك 
 تركمن بود كه انديشه و افكار جهاني يرعمختصر اينكه مختوم قلي فراغي شا

و سزاوار  جهانيان بود ةسرفرازي مردم خود و صلح و امنيت هم خواستارداشت و 
  .عنوان پيام صلح و امنيت خوانده شود كه اشعار وي بهاست 
  ابع و مآخذمن
 .ش ه ۱۳۸۴، نظر محمد گل محمدي، گرگان، باورهاي ژرف .۱

 چاپ زاد، قلم گنبدي دردي اعظمي ؛ ترجمة فارسي اشعار مختوم قلي بهپرنيان هفت رنگ .۲
 .۲ و ۱گرگان، ج 

 .ش ه ۱۳۷۹ي، تهران، روزة هنح شاد مهر، چاپ چ، امان قلينشين عشق خلوت .۳

 ش، ه ۱۳۸۰المعارف بزرگ اسلامي، دارآباد، تهران، ةر، بنياد دائالمعارف بزرگ اسلاميةدائر .۴
 .۱ج 

 . م۲۰۰۴خط سريليك، تركمنستان،  ، به)گُلي اَشكابات ماگتِم (آباد  عشقمختوم قلي فراغي، .۵

هاي مختوم قلي فروغي، مؤسسة  المللي تبيين انديشه ؛ اولين كنگرة علمي بيننامه ويژه .۶
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   معاصرادبياتدر » عفّت«
  ∗الحسن سيد عين

.  خوب بودن و ظاهر خود را آراستن بود شنوندةيمعن به و زن بودن ي زنانگ،در سابق
.  نداشتندي خانوادگيها  در بحثي و حتّيط اداريردها را در محم با ياجازة برابرزنان 
 را انجام يدار هل و بچ منزي و فقط کارها،نشستند ي در خانه ميستي بود که زنها بايزمان
ها دچار  زنبرخي از  هنوز ،ميا  که داشتهييها شرفتي با وجود پ،زيمروز نا. دادند يم

ده ين عقامتخصّص. شود يت آنها در خارج از خانه ميال هستند که مانع از فعيميد قديعقا
 نظر به .کند يک ميث را تفکنّر و مؤجنس مذکّ به طف مربوي وظا،دارند که اجتماع

 .ع استينفس ندارد و رام و مط به اعتماد ثست که جنس مؤنّنيطور  ني ا،متخصّصان
 يعنوان تماشاچ بهها  عنوان افراد شجاع و فاتح و زن به ردها، م مختلفيها کتاب در

کردند  ي ميديشه در مقابل حوادث احساس ناامي هم،دخترهارو  از اين. اند ر شدهيتصو
ساختند و  يشه موشک مي پسرها هم،ي هنگام کودک.آمدند يکمکشان م بهو پسرها 

عروسک و اسباب   با،که دخترها ي درحال؛کردند ي ميان بازي سپاهيها مجسمه با
 ،ن همه اشتباه استياگر ا. کردند يشکل لوازم آشپزخانه خود را سرگرم م به ييها يباز
  .ح آن بشوديد تصحيبا

رود که هرگونه فکر و ذکر را  يم از هر اجتماع انتظار ،از نقطة نظر دانشمندان
. بخش آن جلب کندج ثمرينتا بهنده را يمنصفانه و بدون تعصّب بسنجد و توجه نسل آ

شه بر افکار نو ي گوش و هوش را هم، خوديسودگ و فري با تمام کهنسالياجتماع انسان
کند و  يدا نميت پيد باشد باهم موفقيآنچه که هست و آنچه که با. بندد ي مهدة تازيو عق
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ن هم در ي و مرد و زن بيگري با احساس ديکي احساس ،جه فکر نو با فکر کهنهيدر نت
  .جنگ و جدال هستند

ک ياز . ب بوده استيب و غري عجيياي آسي در کشورها،ن مرد و زنيروابط ب
دن يده است تا از دي خود تراشيي و هنرنماييبايطرف اگر مرد مجسمة زن را با کمال ز

رار داشته است که زن خود را از نگاه کسان صگر همان مرد اي از طرف د،آن لذّت برد
  .ست که زن دل و زبان بت را هم داشته باشد ا مثل آن، پرده نگه دارديدور و تو

 ، نهانخانة عالم درون زنياي از زواياريست که اگر هنوز بسي تعجب نيپس جا
ست که  انيق زنان از ايف عمأس و تياما مشکل واقع. وف مانده باشندشرمکيمکتوم و غ

 ره ،قتيدند حقيندچون «راهه رفتند و يب به ،ن تکاپو و جستجوي از مردان در اياريبس
اد يقدر ز  آن،ز دربارة زنيآم د مبالغهيض و عقايضد و نق يها  چنانچه گفته.»افسانه زدند

وهم است که ت بهخته ي و آميرعلمي و غيرمنطقين افکار چنان غيو متداول است و گاه ا
 يها ن گفتهي از اياري ما بسة هم،ههشب يب. کند ير و افسوس ميمتحرا طرف  ير بهر متفکّ

مثلاً.ميا دهير شنپرتناقض را مکر :  
 )يرانيا المثل ضرب. (ه استين مکرش گريزن هفتاد و دو مکر دارد و آخر .۱
 )له و دمنهيکل. (١ نباشدييشان را بقاي اي و وفاييعهد زن را وفا .۲
 )رهي معيري (يياند گو ک جنسي ز ،زن و آتش  ييچون آتشند از تند خو ،انزن .۳
 )يرانيالمثل ا ضرب. (٢کند يرنگ م طان را همي ش،زن .۴
 )ي طوسياسد. ( دو دل باشد و ده زبان،زنان را .۵
 )يالمثل ايران ضرب. (نت زن سکوت استين زيبهتر .۶
 )يلا ادر (يا بلا هرگز مبادا خانه يب  يا هر کاشانه بهزن بلا باشد  .۷
 )يالمثل ايران ضرب. ( درد سر کمتر است،ها کمتر باشد هرچه تعداد زن .۸
انه و يتاز بهاج ي است و احتي چون روح مرد وحش،رنديبگزن د يتمام مردان با .۹

 )يالمثل ايران ضرب (.شلاق دارد
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 )يالمثل ايران ضرب. (خورد ير هرگز زنگ نمين شمشير اوست و اي شمش،زبان زن .۱۰
 )يالمثل ايران ضرب. (زنان شلخته است پر از ،مجهنّ .۱۱
 استخوان ما هم در ،نبودزن بخش  ن و آراميريگر و زبان ش اگر دست نوازش .۱۲

 )يرود  محمد حبله،ليالتمث جامع. (مات خاکستر شده بوديآتش ناملا
  )نهج البلاغهـ  )ع(يحضرت عل (رمانههست بقي لنةايحامرأة ر .۱۳
اخلاق است و  به بسته ،ملّت خصوصاًک ي ي بشر عموماً و زندگانيات اجتماعيح
عفّت . باشد ين آنها عفّت ميتر   استوار است که مهمي چنديها هي پاير روبز ياخلاق ن
توان گفت که اغلب  يرفته م  همي روي ول،باشد يان زن و مرد مشترک ميم اگرچه در
 را فة مهمين وظيشتر جلوه نموده و اي که دارد بيا واسطة فسون حسن و جاذبه ه ب،در زن
 را ي ملّت، داشتن عفّتابتوانند  يها م  پس زن. زن ادا کرده استهخ بشر همواريدر تار

ن روح يتواند بزرگتر ي م، که عفّت دارديزن.  را خراب کنندي عالم،ا نداشتن آنبزنده و 
را که او ي ز؛ک ملّت بدمدي يکالبد اجتماع بهعصمت و اخلاق و شهامت و خلوص را 

ا يتواند کشور عفّت را سرتاسر آباد و  ياه حسن اوست که مپست و تنها سسلطان دل ا
 يتواند در قوا يز مين نفوذ نيهم بهار و نفوذ را مالک است و ين اختيزن ا. ديران نمايو

ان افراد آن يم  و سفالت اخلاق دري از ناپاکيد که اثرير نماي چنان تأثيت ملّيمعنو
  .نماند يباق

فروش  بهدر بازار  ناموس خود را ،ا سابقة فسادي معاش و اجياحت به که يزنان
 . ندارنديگريز ديار موقت چي بسييآرا  و چهرهي جز ظاهرپرست،ي از خوب،آورند يم
ک ملّت ي يها ن جوانياند بهتر  توانستهيعفّت ي و بيناموس يجة بينت ها در  از زنياريبس

 آنها يهست بهن را مسموم و آتش شاي روح معصوم ا،خاطر پول بهب داده و تنها يرا فر
  ست؟ي خالدار چيباي زيا مارهابن صورت فرق آنها ي در ا؛بزنند

 يها  افق،راني ايسينو  در داستاني غربادبيات نفوذ ، دوميپس از جنگ جهان
 ةعد. ر شديت سرازعسر به ي افکار نو بر صفحات ادب،جة آنيدر نت. دآوردي پديديجد
شرفت حساب يار پي را معي و تجددطلبينوآور ،دورهن يسندگان اي از نويبزرگ
 جدا از ي مثل صادق چوبک بودند که راهي کسان،ن گروهياز جملة ا. کردند يم
ر آنها در ي را خلق نمودند که نظييها ش گرفتند و داستانيپدرن خود يشيسندگان پينو
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ند يکند که خوشا ي را مطرح ميليچوبک مسا. شود يده نميش از آنها دي پي داستانادبيات
 را از يو چهرة واقعاست کرده  كزَ بيا  جامعه مثل فاحشه،زعم او به .ستيهمه کس ن
 يکند که وجود يدار مي دي از زنان، چوبکيها خواننده در داستان. ده استينظرها پوشان

 يگري و ذلّت سهم دي او جز بدبختيها زنان در نوشته. درنادقبول قابل غيرمضر و 
 نقل صبور سنگ و ريتنگس بلندش چون هاي  در داستاني که وييها نهنمو. ندارند

ال و يخک جامعة پري يدهد ول ي را نشان نميرانيوقت رنگ و روح جامعة ا چي ه،کند يم
د زنان ي آفاق و امثال آنان شا، چون شهرويه زنانك چنان. کند ي ميناشناخته را معرف

 يفّت اوست که اعتبار و شرافت وعو  غرور ،يراني سلطنت زن ا.ستندي نيرانيا
ده دارند که ي از منتقدان عقي برخ،دربارة سبک چوبک. رود يان نميم وقت از چيه

گذشته از » اتوراليسمن« است که توضيح درخور. بوده است» ناتوراليسم«نشاندهندة 
لي و اساس مکتب تحصّ، يک اصل اساسي دارد که آن برخشونت و گاه استهجان کلام

مثلاً معتقد بودند که .  اروپا شکل گرفته است۱۹شناسي مرسوم در قرن  علم جرم
گري و سست عهدي و خيانت   موجد روسپي،هاي بعدي کليسم يا سفليس در نسللا

  :نويسد  محمد علي سپانلو ميچنانچه .شود مي
 آن را ،دن کيت دخل و تصرفينکه در واقعي بدون ا،د چوبکياس دة حسيزاو”

 فرض يدين اهتمام چوبک را کلاياگر . دهد يتر جلوه م ب زنندهتر و اغل  پررنگ
  درشيها هشتر قصّيافت که چرا بيم ياش در خواه جامعه بهک نگاه ي با ،مينک

  .١“خورد ي غوطه ميشتل تعفّن و پ، از فسادييجو
تي بوده است و از قوانين ها پيش يک جامعة سنّ  که ايران از قرند درنظر داشتيبا
  :يردذسادگي بپ به را ادبياتتواند چنين  چطور مي اين سابقه  با، نموده استيرويپديني 

  ستي را راه نيي عفت چون تو وم عشقيدر حر
 ات بشريجنا ،)يليخل (اسرار شب چون يد متعديها ر داستانين پنجاه سال اخيدر ا

 ،)محمد مسعود (در تلاش معاش ،)محمد مسعود (حات شبيتفر ،)يع انصاريرب(
 ،)وبکصادق چ (ريتنگس ،)نيآذ به (تيدختر رع ،)محمد مسعود (رف مخلوقاتاش
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جلال آل  (ياديزن ز ،)تيصادق هدا (ه خانميعلو ،)صادق چوبک (صبور سنگ
باغ بلور  ،)ن دانشوريسبم (يرة سرگردانيجز ،)ن دانشوريسم (سووشون ،)احمد

مطالعة  از. اند رح نموده مطيصورت بهرا  يرانيره احوال و اوضاع زن ايغ و) مخملباف(
 است که در آن ينيران سرزميکند که ا ي احساس ميرانيراي غةک خوانندي ،ها ن داستانيا

خطرات رابطة  به چشم بسته نسبت  وکنند ي ميگناه در منجلاب فساد زندگ يدختران ب
دست  به همه در آن دست يي که گويختگي گسر و افسايزدگ م از شهوتي ب ويجوان
 يشخصيت ي نه دارا،رانيزن در ا. دار کنند ب را لکهيتا دامن عفّت اشخاص نجدهند  يم

و حوار ي جز آنچه در چهار د، از اوضاع جهان؛يتيثي است و نه صاحب منزلت و حيتير
 و فکرش پر است ، است مگر از خرافاتيش تهماغد.  نداردي اطلاع،گذرد ياش م خانه
ت وجود دارد و يآنچه که در واقع. ستين ني چن،قت حالي حقاما. ل و اوهامياز اباط

. اج نبوده استي برحسب احت،افته استي شهرت سميسم و رئاليلئادينام ا بهآنچه که 
  :يعتي شري دکتر علگفتة هب

آل و  دهي و اي ذهنيها آرمان بهرا ک مصلح ي ،رک متفکّيسم يآل دهيم که اينيب  يم”
 يها تيخواند و واقع ي ناممکن ميتعال ميازهاي و نها يکي مقدس و نيها ارزش

 آن محال است يدهد و نف ي ميناهنجار و موانع موجود و آنچه را جبراً رو
 يط ذهنيک محيکشد و در  يها کنار م تيگردد و خود را از واقع يده ميناد
 ؛ستيط نيکند که خود در آن مح ياس نمسشد و احياند ي و مقدس مياليخ

ط موجود است و برعکس ي و محسوس و شراينيع يها هديخود غرق در پد
 و يخواه نش و تلاش و آرماني صعود روح و بةشي انديست پروازهايرئال
در  و دارد ينگه م» آنچه هست«کشد و او را در سطح  ي ميدر آدمرا  ييجو کمال

ان و يت و عصياقسازد و قدرت خلّ ي موجود محصور ميها قالب ارزش
ر و نوع ط جامعه و طرز تفکّيخ و شراير جبر تاريي و تغيق زندگي عميدگرگون

م يکند و تسل ي انسان را فَلَج ميشگي و همي فعليها ها و هدف ازها و خواستين
  .١“آورد ي آنچه هست بارش ميرايها و پذ تيواقع
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اما در موارد . اند  بس ارجمند داشتهيت نقشي صادق هدايسندگي نوي در زندگ،زنان
 ي ناشييها يبان و دچار بدبختيگر بهدهد که چطور زنان دست  ين مت نشاي هدايياستثنا

 ي برامحلِّل مانند گرفتن ي دستورات شرعيت از بعضيهدا. اند از تعدد زوجات بوده
ان دارند ين ماي در ي سومشخص بهاز يزن و شوهر ن. کند ي انتقاد م،ع بعد از طلاقورج

 يغة طلاق جاريآورد و سپس صدرکاح خود ن بهزن را ابتدا » محلِّل«که تحت عنوان 
  : المثلي ف.ش را ادامه دهدية خود زندگيکند تا زن بتواند با شوهر اول

 يگريز دين چي ايغه داشتم که هردو را مطلقه کرده بودم ولي دوتا ص،ش از اويپ”
. دميمن از خودم خجالت کش! ديد ديچشم مجنون با به را يليند که ليگو  يم. بود
 جوان و جاهل بودم اما آن ، سالم بوديحالا من که س… !ه پنهانشما چاز 

  .١“رنديگ ي دختر نه ساله مي هفتاد ساله را بگو که با هزار جور ناخوشيمردها
قرار شد که ربابه را عقد بکند و بعد او را طلاق . مان بود هدر محلّ… الک بقّي”

گول .  او هم قبول کرد.او بدهم به تومان پنچاضافة  هبدهد و من همة مخارج ب
  .٢“!…دد خوريمردم را نبا

 که محلِّله گرفتن البتّ. سنجد ي درست آن نميمعنا به را يت احکام شرعيد هدايشا
وجود آوردن وحشت از طلاق  به جز ي در اصل هدف، استي اسلامي شرعيك حكم

مسألة  از ي ناشةرت مردانيک غينداشته است و منظور دشوار کردن طلاق در اثر تحر
  . بوده استمحلِّلاخذ 

چنانچه در . ده استي بخشي زن و مرد هردو را حقوق مساو،يدستورات اسلام
  .٣»هاًر کَءَآسوا النثُرِ تنْ اَمکُ لَلُّحِيا لاَون آمنيذِا الَّهي اَاي«: م آمده استي حکقرآن
که زوجة رعنوان تَ بهراث و ي شما که زنان ميست براي گروه مؤمنان حلال نيا”

  .“ل ندارند همسر شما باشنديکه خود آن زنان م يد درحاليخود قرار ده
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 دگذار ي را در انتخاب شوهر آزاد م)س( دخترش حضرت فاطمه)ص(امبر اسلاميپ”
د و از پدرش يآ ي م)ص(مبريش پي پيدختر ابن خالد انصار» خنساء« که يو هنگام
 در )ص(امبري پ،ش درآورده استيعقد پسر عمو بهاجبار او را  بهکند که  يت ميشکا

 يتوان ي ميل داري با هرکه م،ستيعقد پدرت درست ن: ديگو يکمال صراحت م
  .١“يازدواج کن

مکاتب . شتر در معرض بحث قرار گرفته استي ب،ري اخيها در سالستم حلاله يس
 يها بحث به ،»نکاح «يبردار لمي مخصوصاً پس از ف،زي در هند نيمختلف اسلام

ن موضوع ساخته شده که يلم دربارة هميک فيز يران نيدر ا. اند  پرداختهيگوناگون
. عمل آمد بهحات لازم يان آمده و در پاسخ آن توضمي به از اثر گمراه کنندة آن يسخنان

  :اظهار نظر فرمودندچنين ن مورد ي در ا،ي مطهرياستاد مرتضٰ
ن مطلب يمن ا. انت استيز خي ني ملّ، از جنبةيلم گذشته از جنبة اسلامين فيا”

گر از نظر ي و دي از نظر قانون اسلاميکي. دهم  يورد بحث قرار ممرا از دو جنبه 
 ي مجازات عاطف،ل اما از نظر او.ي اجتماعيها انيها و جر تيلم با واقعيتطابق ف
 آمارها . از تکرار طلاقيري جلوگي احساسات براي مجراز است ايريتدب. است
 از طلاق يري در جلوگيا العاده ن قانون اثر فوقيدهد که ا يها نشان م جربهو ت
  .ته استشدا

 در )ص(مبر اسلاميپ. است» حلال مبغوض«طلاق از نظر اسلام : حلال مبغوض
ها  ن حلاليتر مبغوض”: اند فرمود ت کردهيفاق روا بالاتّيو سنّعه ي که شيتيروا

هرگز د و يازدواج کن”: فرمود )ص(حضرت و هم آن“ نزد خداوند طلاق است
  .“لرزد ي از طلاق ميد که عرش الهيطلاق نده

ق عاطفه ي از طلاق که از طريري جلوگير اسلام براي از تدابيکي: ير عاطفيتدب
 زن ياگر مرد.  استمحلِّل مجازات است قانون ينوعقت يکاربرده و در حق به

د از انقضاء عده با او ازدواج ا بعيخود را طلاق داد و بعد در عده رجوع کرد و 
 نوبت ي پس برا،گر او را طلاق داد و باز در عده رجوع کرديکرد آنگاه بار د
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 بار چهارم با آن زن ازدواج کند يگر حق ندارد براي د،سوم طلاق را تکرار کرد
 يعيطور طب بهکرده باشد و آن ازدواج  ازدواج يگريمگر آنکه آن زن با مرد د

د دائم باشد نه يگر قطعاً باي دآن ازدواجِ. ا فوت زوج شده باشدي طلاق و بهر نجم
شرط طلاق  بهل توانند از او ي نميعني باشد يعي و طبيد عادي و هم با،موقّت

  .١“د عملاً همبستر شده باشديد زن با شوهر جدي و هم با،ازدواج کنند
ا ي سپس ،تطلاق فقط دوبار اس”: ديفرما ي م۲۲۹ه ي آ، بقرهةدر سورة مبارک

  .٢“ رها کردنيکين بها ي نگهداشتن و يستگيشا به
 که در ياتيواقعو انات ي از نظر جريعنياما از نظر دوم : جامعة خودمان به ينگاه”

 يا ان طبقهيم گذرد و در يا واقعاً آنچه در جامعه ميگذرد آ يجامعة ما م
لم ين فيا اي ،ه استلم ارائه داده شدين في همان است که در اياصطلاح بازار به

ک مجازات ي که محلِّلا قانون ي آ؟ وارد کندينيبندد و توهب يي افتراهصرفاً خواست
امده و ي برنيرير عملاً از عهدة جلوگ مکريها  از طلاقيري جلوگياست برا

جه ينت شود و در يدا مي پمحلِّل بهاز يشوند و ن يه طلاق م سها جه دائماً زنينت در
 وجود داشته و دارند که شهي هميا  حرفهمحلِّل ي گروهيراد عادعلاوه بر اف
 ي بازاري تا آنجا که حاج؟شان هم معلوم است  نرخيحتّ ،ست انيکارشان ا

 باهم دربارة يا  حرفهيها محلِّلند همان يب يمرود  ي از مساجد ميکي به که يوقت
کنندة  هيا تهياست و طور  نيا اي آ.کنند يشان و درآمدشان در ماه صحبت م شغل

  .٣“ است؟يرانيجامعة ا بهن يلم نظرش صرفاً توهيف
تحليل و  بهست که ين نيوجه ا چيه بهن بحث يسازم که هدف ا يخاطر نشان م

اند  ر منتشر شدهي اخيها  که در سالي اجتماعيها  معاصر در موضوعيها  داستانبررسي
نجا فقط يدر ا. باشد ير نميپذ اه امکانک گفتار کوتي در ،يا فهين وظيانجام چن. مبپرداز
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ت در خود منعکس يفين وجه و کيبهتر اين موضوع را به سه داستان که يبررس اب
  .زميره بري دايرومنظور را انم تو ياند بهتر م ساخته

 نيتر ناموفقو ن يتر  ما را با عقب مانده،ي محمد افغاني از علشوهر آهو خانمداستان 
ک شهر کوچک دورافتاده از ي در يراني ايها اب و رسوم خانواده و آدين اخلاقيمواز
 که ييران سرايد مي س،راني اي از مناطق غرب،يا در شهر دورافتاده. سازد ي آشنا متختيپا

سر و  ي آرام و بيبا همسر خود و چهار فرزندش زندگ ،ست ايا صاحب نانوا خانه
 در ، خودي رسوم آبا و اجداد است که از آداب وي از جمله کسانيو.  داردييصدا
زوار يآهو خانم زن فرمانبردار و کن. دينما ي ميرويپسم جداً يئودال فيط عقب ماندگيشرا
 دشوار خانه و ي جز از کارها،مانده و فراموش شده است  عقبي که موجوديو

ن يک چني يها تمام جنبه. آورد ي سر درنميگريز دي از چي خانوادگيها يغمخوار
رافتاده ممکن است هنوز هم محفوظ و دي شهرهايها د در خانوادهي که شا، کهنهيزندگ

  .گردد يف مي توصيا ژهي وي با هنرمندي در داستان افغان،باشدمانده 
کنواخت ي آرام و يرازة زندگيدهد که ش ي مي رويه قابل توجةان حادثين ميدر ا

شود و او را  يم» هما «نام به يجواندختر دلدادة  يو. لدگس مي هم ازران را يد ميس
 است يا ران حادثهيد مي ازدواج با زن دوم از نظر سيعني ،ن عمليا. آورد يخانة خود م به

داند که رفتار او  يد است و نمشناک و مردي اندي و،نيوجود ا با. ي و عاديمعمول
 مجبور است ،ستيش ني بيآهو خانم که موجود درمانده و محروم. ا غلطيدرست است 

ن ي که دارد ايي و تنها آرزو،را بر خود هموار سازد ن اهانت و خفّت ي ايها رنجکه 
ن مرد يز در خانة ايهما ن. اش نراند و طلاقش ندهد ران او را از خانهيد مياست که س

د و يد که بالآخره او را ترک بگووش مي رد و مجبونيب مي ني سعادت و شادکاميرو
  .گردد يخود باز من يوضع نخست بهز يان همه چسنيبد

ات افراد مختلف ي خصوصيافشاموضوع  ،ور دهيد . از مافسانه و افسونداستان 
 ،ل بازرگان و بانکداري از قبييها ن داستان با چهرهيدر ا. رديگ ي دربرمران يران زميا

 ي اعضا،ياسي سهاي نگار و دلال  روزنامه،سندهي شاعر و نو،ر بنگاهيدار و مد کارخانه
 ،»يمه باجيحل« داستان ياما قهرمان اصل. هستيم مواجه ياسي و احزاب سها تيجمع

گر يده که دين دختر ترشيا. يسته نکه نخست اصلاً قابل توجاست  قنبر يدختر مشهد



  ١٥٠  قند پارسي

  

بار و خوار  ديل خريت خانه از قبياهم ي بي عادي سرگرم کارها،د شوهر کردن ندارديام
مه ي لازم بود که حلي مدت کوتاهي ول،ندارداو  به يکس توجه چيه. ه استاز دکان محلّ

اکنون نام او . ها بشود اصطلاح داخل آدم بهخود گرفته و  بهخود را   رنگ دورةيباج
 که ياالله نام هيوج بهاندازد و  يراه م يمراسم عروس» يهاموراپ«است و در هتل » حهيمل«

زند  ي دست ميزيانگ تت شگفيالفع بهحه يمل. کند ينامزد وکالت مجلس است شوهر م
 ها يباز رنگين  با، ماهرانهيها ساخت و پاخت با. سازد ياشخاص برقرار م  بايعيروابط وس
 سرنوشت ينيب شيون دربارة پيزي از تلوييها يسخنران  ارث و باةها در مسئل يباز و دغل

ق  موفّ،رسد ينظر م بهآوردن آنها محال  دست به که ييزهايل آن چيتحص بهاشخاص 
 زنان ،ن زنانيکند که ثروتمندتر يدا مي پشهرت چنان ي در مدت کوتاهيو. گردد يم
 يندة خود و مصلحت و مشورت روي اطلاع از سرنوشت حال و آي برا، و اشرافناياع
  .آورند يحه مي مليسو به

ر  مؤثّشخصيت خاص در جامعه و ي ثروتمند و صاحب مقاميحه در اندک زمانيمل
ز خود از يانگ د و نفرتي پليها هدف بهل يخاطر ن به يو. رددگ ي مياسيو برجستة س
اتباع  رمجاز بايتکارانه و غيب و روابط جنايع و فري تطملي از قب،هليهرگونه وس

  .کند ي نميره خودداريغ  وي خارجيکشورها
 امواج سوانح و حوادث يرو  همچنان که بريو. ز استيانگ حه عبرتيان کار مليپا

قتل  بهاالله  هيدست وج به ؛گردد يد مي ناپدي زود هم از صحنة زندگ،دزود بالا آمده بو
وسته يوقوع پ به ،ک ساليشتر از ي بي اندک، كوتاهين حوادث در طول مدتيا. رسد يم

کاران و  سهيت را نشان دهد که دسين واقعيداستان خواسته است اف مؤلّ. است
 يبردار  و کلاهيباز هب و حقّينگ و فرريتوانند از راه ن يحه اگرچه مي مثل مليبازان شعبده

فتمند اب مردم شريفرو ست يدار ني عمر اشتهار آنها چندان پاي ول،اوج شهرت برسند به
  .باشد ير نميپذ  امکاني طولاني مدتيبرا

 را لحظه  است که هريراني زنان اي واقعيز از سرگذشت زندگي شورانگي داستان،هما
ن داستان يا. دهند يعصمت و عفت خود را از دست نمگذرانند و  يدر حال اضطراب م

 )يمحمد حجاز(ر  متفکّةسندينويك  يها شهي است که از انديراني زن ايانگر زندگينما
ي است كه شايد بتوان  تلخي تراژدهما. نگارش درآمده است بهجان گرفته و با قلم او 
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 شکل يمختلف اجتماع يها شخصيت از اين تراژدي تلخ. رو شد روبهآن  در خيال با
 لا واي مرد، خانيدختر جوان و پرقدرت حسن عل» هما« چون يشخصيت. گرفته است

سرحد  بهکه  ي درحال.ت و عشقاز محب  دارد پري قلب،ني اندوهگةيحرو  با،شمنديو اند
او   باداستانن ي که در ايشخصيت. ز دارديت ني احساس مسؤلي ول،زدور يجنون عشق م

 داده که يک ازدواج اجباري بهتن . شه استي جوان عاشق پة يكچهرم يشو يآشنا م
ن ي که در ايگري دشخصيتاما . دشو منجر مي يناکام بهن فرصت يلجه در اوينت در

در طول . بکار استيک مرد فريانگر يخ حسن است که نماي ش، دارديمداستان نقش مه
باز که  ه حقّشخصيتن يا. دشو يممرتكب  ي نفع خود هر جرميم که براينيب يداستان م
دام بلا  به داستان را يها شخصيتله در تمام افکار و اعمالش وجود دارد همه يمکر و ح
  .کند يگرفتار م
  :ويدگ ميهما  بهخ يش
ن است که حکم يراستش ا. ميزيره بري دايمان را رويها ن تا حرفيا بنشيب”

خطر  هان خودم را ب خان صادر شده اما ممکن است من جياعدام حسن عل
 چه يسته تو که هما خانم ،ن خدمتيدر مقابل ا. ندازم و او را نجات بدهميب
؟ هما ي قول داد:تر گف تفکّياندک باخ يش .جانم را: ؟ هما گفتيده يمن م هب

 هنوز زن من ،يبله داد.  عمل ختم شد،الحمدالله: خ گفتيش.  بله، بله:گفت
  .“يهست
رف مخلوقات مرد است و خداوند زن را تحت ن باور است که اشيخ بر ايش
 يگريز دي چيرد جز اطاعت و فرمانبردايده و زنان هرگز نباي مرد آفريت و رهبريحما

که نشاندهندة » هيرق«و » طلعت« چون يسنده از زناني نو.شة خود داشته باشنديدر اند
  .اد کرده استي هستند يرانيدة ايزنان دلمرده و رنج کش

. ميشو يرو م هسنده را فراگرفته روبي که سراسر وجود نوين با غمستااان ديدر پا
شان  نيگانگان در سرزميان وجود داشته و آن وجود بيرانيشه در دل اي که هميغم
. گانه قرارگرفتهي اقوام بيانداز خ مورد طمع و دستي تارل که در طوينيسرزم. باشد يم

از ن ين سرزميط بر ا تسلّيه برا کي و روسيسي انگل،لو مغ، عربي از نژادهاياقوام
  :اند برنداشتهدست  يکوشش چيه
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 و حشمت ي بزرگي لازم دارد که براي حکومت،رانيده و مفلوک ايت ستمديرع”
  .“ش افراد را فراهم کنديت و آسايد امنيخودش با

م و اراده يم که زنان در داشتن تصمينيب ي م،شود ي هما ظاهر مشخصيتآنچه که از 
ت عمر  و عشق و محبي فداکارةن حال زنان از جنبيدر ع. از مردان دارندش ي بيقدرت
  .رسانند يان ميپا به صرف کرده و ، که آنها را درک کندي کسيپا بهش را يخو

باشند  يبخش م رتيات حينکه امروزه مرکز هرگونه ترقّيوجود ا ممالک فرنگ با
ز در يران نياگر عالم نسوان او  ندا مانده ار عقبيموضوع هنوز بساين  افسوس در يول

ران ي اي عموميد عفت خود را سرمشق قرار داده زندگاني است باي تجدد و آزاديآرزو
  : بخشديات ابديرا ح
 سرت ه بيت لباسـده اسـيرـ طبع بيِزدر  نه دگر کس دارديو دارتن نظافت که يا
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ن در يدكتر مع. ديآ ي ثروت و حكومت ميمعن  بهمعمولاً» دولت« واژة ،يدر اصطلاح لغو
  :آورده است» دولت«ل كلمة يذ

 يروزي مال و پيكبختي گردشِ ن-۲ ؛)غم (يحال  بهيگشتن از حال:  دولت-۱”
ومت  كه بر مملكت حكي گروه-۴ ؛يكبختي و ن اقبال-۳ ؛يگريد  بهياز شخص

خواه (كشور و  مملكت -۵ ؛هيس مملكت؛ قوة مجريران و رئيكنند از وز يم
  .١ باشديت ازليفاق حسن و آن عنا اتّ-۶ ؛)ي و خواه جمهوريپادشاه
  .، كوشك، خانة سعادتيقصرِ سلطنت  :  خانه دولت
  .رخواهيخواه، خ كين  :  خواه دولت
  .يشيراندي، خيخواه كين  :  يخواه دولت
  .، قصري سلطنتكاخ  :  )ي(سرا دولت

  .يار، توانگر، مالدار، غنيتسعادتمند، بخ  :  دولتمند
كارمند  ،يه دولتي، ابني دولتيها ، كارخانهيدولت، ملّ  بهمنسوب  :  يدولت

  .“اني، جمع دولتيدولت ادارة
  :سدينو يژة دولت مل واي در ذدي عميفرهنگ فارسد مؤلّف يحسن عم

.  برسديگريد  بهيكيمان و نوبت از گردش ز  به ـ لَ آنچه كهد(» ةلدو«دولت ”
است، زمان ي، ثروت، مال و در اصطلاح سييدارا. ي بود از كسيكيگردش ن

                                                   
  .فارسي دانشگاه دهلي، دهليزبان  استاد  ∗
 .۳۱۴ ص ، تصحيح و تعليقات محمد رضا شفيعي كدكني،اسرارالتوحيد: محمد بن منور  .1
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ران ير و وزيران، نخست وزيئت وزيز هيك كشور و ني بر سلطنت و حكومت
  .“او، دول جمع

  .شود ي حكومت بكاربرده ميمعن  به»دولت« واژة ي در اصطلاح كنونيول
 يفرهنگ فارس در ي و نسترن حكمين حكمير، نسرا افشين صدريغلام حس

  :دنسينو يم» دولت«ل كلمة ي در ذامروز
، يزير  كه برنامهييها مجموعة نهادها و سازمان. ۱/: ها؛ دول دولت/دولت”
  .عهده دارد ك كشور را بري ي و ادارة كارهايگذار استيس
 يها ان مقامك زمي از افراد كه در ين مجموعه؛ گروه كوچكي اييشاخة اجرا. ۲

 ي عمومي را در دست دارند و مسؤل اداره و نظارت بر كارهايدي كليياجرا
  .ك كشور، مال و ثروتي ياسي سيئت رهبريه. ۳نه، يئت دولت؛ كابيهستند؛ ه

   از دولتيهوادار  :  يخواه دولت
  ر خواهيخ  :  خواه دولت
  .“دولت  بها منسوبي طمربو  :  يدولت
  :ة دولت آمده استل كلميدر ذ نامة دهخدا لغتدر 

 مال .ي و موروثيض نكبت ـ مال اكتسابي ثروت و مال، نق،يخوذ از تازأم ]دل[«
 ثروت و .گردد يدست م  بهند كه دستيمال و ظفر را دولت بدان سبب گو ـ

  .»مكنت و نعمت
  :ر را از حافظ نقل كرده استيات زي اب، دولتين معنبيادهخدا در 

  شاكر باشست چه شد،يم و زرت ني سرحافظ ا
 مياز دولت لطـف سـخن و طـبع سـل  بهچـه
*   

  اصول  به وصل تو كار من   دولت    به رسد  لو تو باشد مرا مجـال وص ـ      يكو  به اگر
*   

 كنـار هـد بيخـون دل آ يسـت كـه ب ات آندول
 ستين همه ني و عمل كار جهان ايورنه با سع
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. كند ي ميني مضمون آفر وهاستفاده كرد» نودولتان« از واژة ،اتي ابيحافظ در بعض
  :دهد يح ميتوضگونه  اينرا » نودولتان« كلمة ،دهخدا
  .» نو خاسته،سهي نو ك،دهيدوران رس  بهتازه: نودولتان«
  :از حافظ نقل كرده استرا ر يت زي ب،ين معني در ازين

 ن نو دولتان را بر خر خودشان نشانيا رب اي
 كنند ين همه ناز از غلام ترك و استر ميكا

ن نوع يمعمولاً ا. شوند يكبر و نخوت مبتلا م  به،رسند يمال و مقام م  بهآنان كه تازه
 كرده است و از يت مزبور اظهار ناراحتيز در بيحافظ ن. ستنديده ني در جامعه پسند،افراد

  .حالت اول خود برگرداند  بهن اشخاص را دوبارهيكند كه ا يخدا آرزو م
  .نقل كرده است» نودولت«ل واژة يحافظ را در ذت مزبور ي ب،زي نديفرهنگ عم

  :كند كه يدهخدا اضافه م
كاربرده  ه بيمند  اقبال و بخت و سعادت و بهرهيمعن  بهنيهمچن، »دولت«واژة ”
 وش،خ بخت، طالع، شانس، بخت، ي، شادكامي، كامرانيضِ كامگاريز نقين. شود يم

 گردش ،يخوشبخت، متي نوبت غن،يكي، گردش نياري، بختيكبختي، نيبهروز
ك عهد، يعنان، ن  خوشي و در فارسي كسيسو  به و ظفر و اقباليكين  بهزمانه

زوال،  يد، جاودان، جاودانه، بيدار، پهلودار، جاويروز، بلند بالا، برنا، سرشار، پايف
دار، پا در ركاب، تندرست و كامگار از صفات دولت است و در محل سپاس يپا
لت او، مثل از اقبال او و با اقبال او و با لفظ آمدن و دولت او، از دو  بهنديگو

گردش . ز آمده و استعاره استيافتن و داشتن و آخر شدن و خفتن نيراندن و 
  .“ض نكبت باشدي نق، و اقباليكين  بهزمانه

  :ر را از حافظ آورده استيات زي اب،ين معنيهمتوضيح دهخدا در 
  ستي خدا را كه پروانه ك     ديباز پرس   دولت صبح آن شمع سعادت پرتـو    

 و اقبال يوشبختخ يمعن  بهرا» دولت«حافظ واژة ، ليت ذيت مذكور و در بيدر ب
  :آورده است

  دني گز ي بر خسرو  يي او گدا  يدر كو   دنيار ديدار  يست دولت د  ي كه چ  يدان
  :»زيدولت ت«كلمة مركّب 
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  ر آخر شد  گل چو برباد شد آن دولت خا        راند ي ميزيخار در صحبت گل دولت ت     
  :دهد يح ميتوضگونه  اينرا » زيدولت ت«دهخدا كلمة مركب 

از اده يك زيكاي كه يه از دولتيكنا. مرتبة بلند رساند  بهكيكاي كه مردم را ياقبال«
ن دولت يباشد و صاحب ا يالزوال م عي رسد و چنان دولت، سريكس  بهاستعداد

  .»نديگو يز دولت و نو دولت ميرا ت
 دولت يمعن  به»دولت مستعجل«ر از كلمة مركّب يت زيحافظ در ب : مستعجلدولت

  .ز و دولت زودگذر استفاده كرده استيت
ــت ــاتم فيراس ــ خ ــحاق ي ــو اس    دولت مستعجل بود   يد ول يخوش درخش   يروزة ب
  .، اقبال و بخت زودگذر»دولت مستعجل«: دهد يح ميتوضدر اين باره دهخدا 

  . نقل كرده استين معني احي در توض،ت بالا رايز بين
  :دده يطور شرح م نيت مذكور را اي ب،ذوالنور

روزه يشابور چند كان فيدر ن. شابوريمعدن ن  بهروزة منسوبيف: يروزة بواسحاقيف«
جو، نيخ ابواسحاق ايشاه ش  بهنجا اشاره دارديا. ندي گوي از آنها را بواسحاقيكيهست، 

شاه  ،نير مبارزالديام.  كشته شدير مظفّدمحمن يمبارزالدر يدستور ام  بهپادشاه فارس كه
دستور شاه ابواسحاق كشته شده بود،   به كهير حاجيم فرزندان اميخ ابواسحاق را تسليش

ر يام  به موسومير حاجيد امي س، پسر كوچك؛انتقام خون پدر او را بكشند  بهكرد تا
  .»ر از تن جدا ساختيدو ضرب شمش  بهن سر او رايالد قطب

  .كند ين موضوع اشاره ميا  بهت بالايز در بيحافظ ن
ن و ي بزرگ و عارف با كمال و از بزرگتري صوف، حافظمحمدن يالد خواجه شمس

راز ي در شهر شي قمريران است كه در قرن هشتم هجرين اين شاعران سرزميتر معروف
 رات مادر بودن، او ي در كنف حماي محروم بود ولية پدرياو از سا. سته استيز يم
 و ي جاذبة علوم شرع،يريرگيپس از خم. داشت و كسب معاش و سواد وايريرگيخم به
 و يياعتنا بي كه در يداستان. كشاند يراز مي شيمجالس علما و ادبا  به او رايادب
 است يا  دارد، مكالمهي جهان شهرتادبياتمور در يت  به نسبتيرازي حافظ شييپروا يب
راز و قتل يش  بهيمور گوركانير تير وقت ورود ام د.مور گوركانين حافظ و تيب

اكثر با آنكه من :  خواجه را احضار كرد و گفت.ات بوديمنصور، خواجه حافظ در ح شاه
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قت يالحق ي تو سمرقند و بخارا را كه ف،ام ر كردهر مسخّيضرب شمش  به راربع مسكون
ن حاتم يز ا؟ خواجه فرمود كه ايا دهي بخشييخال هندو  بهست اوطن مألوف من

ن طور يوان حافظ ايت در ديآن ب. گذرانم ين فقر و مسكنت ميها است كه با ا يبخش
  :آمده است

 دست آرد دل ما را اگر آن ترك شيرازي به
 ش بخشم سمرقند و بخارا رايخال هندو به

مرور زمان و مكان  ه است كه بير انسانشه و تفكّيه گاه انديمسلّم است كه زبان تك
 .رساند ياوج فكر م  بهشة انسان رايبات، انديد كلمات، اصطلاحات و تركو با كاربر

در ك كلمه يسنده بزرگ چطور از يك نويا يك شاعر و يدهد كه  ين نشان ميار  بعلاوه
ا و يدن  بهاعتنا ي بياست كه شاعر» دولت«طور واژة  نيهم. كند ي مختلف استفاده ميانمع

 هم ينيآفر خود نه تنها استفاده كرده بلكه مضمون مانند حافظ از آن در شعر ،هايما ف
چ بهتر يدة حافظ هيعق  به.كند ي عنوان ميك نوع تازگيش را با يكرده است و سخن خو

چ يم و زر هيكند كه اگرچه از س ين ميخود تلق  بهست ويم نياز لطف سخن و طبع سل
 بكند چون او يزارد كه قناعت بكند و از خداوند متعال سپاسگيدر دست ندارد اما با

  :دولت سخن دارد
 ست چه شد شاكر باشيم و زرت ني سرحافظ ا

 مياز دولت لطـف سـخن و طبع سـل  بهچـه
ف و تازه ين لطي مضام،ي فارسادبيات توسط نوح در ية طوفان و ساختن كشتيقض

بخش   مظهر پناهگاه و نجات، نوحيكشت «ي فارسادبياتدر . دآورده استي پدينيريو ش
  .»تاس

  : آمده است كه)ص(امبريث از قول پيدر احاد
 كه بر آن سوار شود نجات ي كس؛ نوح استيت من، مثل كشتيب مثل اهل«
  .»شود يابد و آنكه منصرف شد غرق مي يم

 ،را»  نوحيدولت كشت« او .كند ي نوح استفاده ميح كشتي از تلم،ريت زيحافظ در ب
سبب داشتن آن از همة حوادث جهان در   بهداند كه انسان ينشانة بخت و اقبال بلند م

  .ماند يامان م



 ١٥٨  پارسيقند 

  

ــرد بن     نوحين كشتيحافظ از دست مده دولت ا      ــوادث بب ــان ح ــه طوف ــورن   ادتي
جهان در  است كه او را از حوادث يپناهگاه  نوح، مظهريكشتدر شعر حافظ هم 

 تين بياحافظ در . ز استي ني و سعادتمنديخوشبختة ين پناهگاه مايدارد و ا ي مناام
شكست خوردن شاه محمود از شاه شجاع و ورود شاه  هابتدا ب: كند ياشاره مدو مطلب  به

 االله يصلّ رسول اكرم يث قدسي و حدينجات آخرت و عقب  به دوم؛رازيشهر ش  بهشجاع
  .ماند يرد در امان ميسلّم كه طبق آن، هركه حبل اسلام را استوار بگ ه و آله ويعل

نه تنها » دولت«كاربردن واژة   بهحافظ با توان گفت كه ي م،لات بايب  بهتوجه با
  .بخشد يكند بلكه مضمون را وسعت هم م ي مينيآفر مضمون
  :گريت ديب

  طــالعِ نــامور و دولــت مــادرزادت     ات باز آورد چشم بد دور كز آن تفرقه     
 ةدور  بهت مذكور حافظيدر ب.  استي و جبلِّيعي طبيياقتدار و توانا: دولت مادرزاد

اقتدار شاهان   به،»دولت«معمولاً حافظ از واژة . ن اشاره كرده استيالد خواجه جلال
  :كند يزمان خود اشاره م

  :گريت ديب
  ن آمـد يريز كه آن خسروش يگفت برخ   ن آمــديبــال  بــهداريــســحرم دولــت ب

بخت و صفت » داريب« بخت و اقبال آمده است و واژة يمعن  بهت دولتين بيدر ا
 آن خسرو كه يكي .هام داردي در شعر صنعت انيريش خسروح يتلم. ستدولت ا

 است كه در يدوم صفت. ي گنجوينظامن يريش و خسرو ي در مثنون استيريمحبوب ش
 و ي سحر كه مظهر نور و روشن،تين بيدر ا. ده و كامل استيرفتار و كردار پسند

 كه نيريو شخسر سوم . استيخوشبخت است و دولت كه آن هم نشانة يخوشبخت
ن او آمده است كه يبال  بهنيريد شي بازدين است و در وقت صبح برايريمحبوب ش

 كه در وقت سحر يند، خوابيگو يكه م نيدوم ا. نشاندهندة كردار و رفتار خوب اوست
قت ي و حقيدارين را در حالت بيري محبوب خود ش، خسرويعني. نند راست باشديب يم
  .ده استيد

را قدما مرغ يز.  او استةي و ساي خواهان دولت از مرغ هما حافظ،ريت زيدر ب
اش بر سر  هيشان سايدة ايعق  بهتند ونسدا ي ميخوشبخت را موجب سعادت و يهما
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. آورده ي مية زاغ و زغن بدبختيكند و برعكس آن سا ي مخوشبختفتد او را ي بيهركس
د و زاغ و زغن را دان ي ميخوشبخت را مظهر يگر مرغ هماي ديحافظ هم مانند شعرا

  :ديگو يم. كاربرده است ه بين معنيرا در هم» دولت« او واژة .يمورد بدبخت
  ر دولت نبـود   شهپبا زاغ و زغن     زانكه    ة او يون طلب و سا   يدولت از مرغ هما   

 يكند كه سعادتمند ياو فكر م. داند ي و اقبال را حاصل قضا و قدر ميكبختيحافظ ن
اب شده است تا ابد ي ضيض در ازل فين في اكه از هر. استيض ربانيف يو خوشبخت

  :كند ي ميمراد زندگ با
   بـود  يتا ابد جام مـرادش همـدم جـان           بود يض دولت ارزان  يف  به در ازل هر كو   

  . آورده استي و كامراني خوشبختيمعن  بهرا» دولت« حافظ واژة ،تين بيدر ا
 نيالد خواجه قوام  به ملقّبيعل بن محمدن، ير مبارزالدي امي قمري هجر۷۵۰در سال 

 شاه شجاع جلوس كرد او يوقت. ت پسر خود شاه شجاع انتخاب كرديوزارت و ترب  بهرا
حافظ بارها .  و سرپرست حافظ بودين مربيالد  قواميحاج. ديش گزيوزارت خو  بهرا

مة ر از كليت زيدر ب. برد ي خود را با عزّت و احترام مي اسم مرب،ات مختلفيدر اب
ابتدا در مصرع اول . كند ين دعا ميالد  قوامي حاجي خوشبختيبراو دولت استفاده كرده 

 و سوم از يم وياول قسم جان خواجه، دوم از حق قد. خورد يسه بار از خواجه قسم م
ت ين بايحافظ در .  استي وي خوشبختيو بعداً در مصرع دوم دعاگو. عهد درستش

  . آورده استيبخت خوشيمعن  بهرا» دولت«واژة 
 جان خواجه و حق قديم و عهد درست هب

 كه مونس دم صبحم دعاي دولت تست
 در آغوش ي و سعادت را با نظر جسمانيكه خوشبخت نير با ايت زي در بيول

  :كند يش را بر در آستانة دوست نثار ميند باز هم جان خويب ينم
  نة تست  خلاصة جان خاك آستا    يول  تــن مقـصرم از دولــت ملازمتــت  بـه 

  : اختصاص داده استو كرده ف دوست وقي خوشيحافظ گوشة چشم را برا
ــ ــخ يب ــشم  ي ــر چ ــاد منظ   ن گوشه خاص دولت اوست    يزانكه ا   الش مب

 را» دولت«ت بالا كلمة يتوان كرد كه حافظ در هر سه ب ي ميريگ جهين بحث نتي ااز
  . آورده استيكبختي و ني خوشيمعن به
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سلّم نقل شده است كه  ه و آله وي االله عليم صلّ از رسول اكريث معروفيحد
  :ت شده استيب رواين ترتيا  بهعرفاو ان يمعمولاً در كتب صوف

»اَ هِبِ و يخر فَالفقرقرآن ز در ي ن.اند را اشاره كرده» فقر«ث مقام ين حدي ا از»رخِفت
  .١»ديمِح الْينِغ الْو ه االلهُ و االلهِيلَ اِءُآرقَفُ الْمتن اَاسالن اهيأَيٰ«:  آمده استميكر

 ي و ناداريدست ي، تهي تنگدستيمعن  بهو مصدر است يدر لغت، فقر از كلمات عرب
و آن [خلق است  از يازين ي و بي تعالٰيخدا  بهيازمنديان ني در اصطلاح صوفيول

 يه غنخدا كند ك  بهيز بگسلد و رويد از همه چيف و والاست و بنده باي شريا مرتبه
  ].مطلق است

رود و عبارت است از  يشمار م  بهان از مقامات مهم و قابل توجهيفقر درنظر صوف
  .ر اوي از غيازين ي و بي تعالٰيبار  بهيازمندين

حق   بهازمنديده و فقط نيمقام فقر رس  بهاو. كند ي، فقر را ظاهر نمير واقعيو فق
و در . پسندد ي مسلمان را نميدست يته و يزيچ يگونه ب معلوم است كه اسلام آن. است
در . دينجامكفر ب به كه فقر استك ينزد »فراً كُونَكُي قر أنْ الفَكاد«  آمده كهگريث ديحد
  :ده است آمهيريقش ةرسال

  خاصگانيار حق سبحانه و تعالٰيا و اختية اصفيرايا بود و پي شعار اوليشيدرو
از بندگان او و ند يدگان خدايشان، گزي و درو.لامالس هميا عليا و انبيش را از اتقيخو

ن يو چن[امت يد در قن باشينان خدايشان صابر، همنشيو درو…  اويموضع رازها
  .])ص(ز آمده است از رسولي نيخبر

 يكيان يكند و فقر را كه در نزد صوف ين موضوع اشاره ميهم  بهريات زيحافظ در اب
ر كرده يشان است تعبيه صفت دروك يشيرودولت فقر و د  بهها است ن مقاميتر از مهم
  :است

  داريمـن ارزانـ هــا بـيدولـت فــقــر خــدا
 ست ان منيمكتن كرامت سبب حشمت و يك

*   
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  حافظدولتِ  ١٦١

  

  تكلّف بشنو دولـت درويـشان اسـت         بي  دولتي را كه نباشد غم از آسيب و زوال        
*  

 افتخارو دولت عشق بين كه چون از سر فقر 
  د گـداي تـوــكنش ت ميـگوشـة تاج سـلطن

*   
 كنم روزگاري شد كه در ميخانه خدمت مي

 كنم در لـباس فـقـر كار اهـل دولـت مـي
  :يريگفتة قش به. ان استين حال از حالات صوفي سوم،محبت

را يست؛ زيمحبت ارادت ن  به)عرفا(زبان علما ارادت بود، و مراد قوم   بهمحبت”
 جلّ ، آنكه حمل كنند بر ارادت تقرب بدوا الّ،رديم تعلّق نگيقد  بهكه ارادت

 بود ي بنده را ارادت نعمتياما محبت حق تعالٰ… م او رايجلاله و تعظ
تر   پس رحمت خاص.بود ارادت انعام يمخصوص بر او، چنانكه رحمت و

  ١“…تر بود از رحمت بود از ارادت، و محبت خاص
دار يد  بهاد الّياي با هوش نيوند و بود كه خدايا يمحبت مست” :راني از پيكيگفتة  به

  .“وقت مشاهدت، آن را وصف نتواند كرد  به كهيمحبوب؛ و آن مست
اختصار عبارت   به صادق چند علامت ذكر كرده است كه محبي برا،هيالهدا مصباح

  : ازاست
ا و آخرت نبود؛ هر حسن كه بر او عرضه كنند يكه در دل، محبت دن نياول ا”

… ع باشديل وصول محبوب را دوست دارد و مطي وسا؛ديمابدان التفات نن
 يار كند رضاي طاعت دارد؛ در هر آنچه اختيع اوامر و نواهيمحبوب را در جم

  ٢…“محبوب منظور باشد
قت يشود؛ و در حق يز گفته مين علامات در باب عشق و معشوق ني ازياريبس”

 و يگاه اساسيجا، يو عرفان اشراقكه در اشراق  ي است برايمحبت سرآغاز
                                                   

الزّمان  تصحيح بديع ؛ ترجمه از ابوعلي حسن بن احمد عثماني،رسالة قشيريه: قشيري، عبدالكريم بن هوازن  .1
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 ١٦٢  پارسيقند 

  

١ “… دارديمهم.  
  :ن گفته استيعشق چن  بهدربارة توجة حافظ مرحوم استاد فروزانفر،

 از مقامات يكيقت خود را بر كسب ياد كار و طريان، بنيخ صوفيك از مشايهر”
 و …اند،  از احوال و مراقبت آن نهادهيكير در يا سي در تحقق بدان يداريو پا
اند   سعادت شمردهيايمي و كية ترقّيشق و داد را پان، عيخ راستي از مشايبرخ

  .٢“…باشند ين و خواجه حافظ ميالد كه سردستة آنان مولانا جلال
 ،ن عشقيسبب ا  بهيريوجود پ كند و با ين عشق اشاره ميهم  بهريت زيحافظ در ب

  :شود يجوان بخت جهان م
  رمي ـجوان بخـت جهـانم گرچـه پ         من از دولت عشق   كه  قدح پر كن    

 كهنسال و سالخورده و در اصطلاح اهل تصوف، مرشد، يمعن  بهر در لغتيكلمة پ
  .باشد ي مير مغان انسان كامل و رهبر روحانيقت و انسان كامل است و پير طريرهبر، پ

كند كه  يال ميچون او خ.  استي روحانيشوايك انسان كامل و پيحافظ آرزومند 
  :ديگو ياو م. ه امور آسان استيا انسان كامل شدن مشكل است و بقين دنيدر ا

 ـ گو برو و نام مـن از         يگريد  ست  سهلير مغان باد كه باق  يدولت پ    اد ببـر  ي
 دولت خدا ةشود آن موقع آستان ينان جدا مياران و همنشي كه حافظ از همه يوقت

  . گرفته استيل معنخانه و منز» دولت«ر حافظ از كلمة يت زيدر ب. پناهگاه اوست
  پنــاه تــو   م و آســتانة دولــت  ييمــا  ن همه از هم جدا شـدند   ياران همنش ي

 ت خاص برخورداري و جذابي و لطف از كمال معنينيريب از شيالغ شعر حافظ لسان
 خوانندگان و يها  بر دل»زدير يزد بر دل ميخ يهرچه از دل م«: ن مقولهياست و مانند ا

شعر حافظ علاوه بر جنبة . كند يثر ماها   جان و برگذارد ي ميدير شديثأنوندگان تش
.  استيع شعرياصنا ه از آنيكي سرشار است كه يات گوناگوني، از خصوصيعرفان

  :ين سجاديءالدايد ضيقول دكتر س هب

                                                   
 .۳۶-۷ ص ، سازمان مطالعه و تدوين كتب علوم انساني،اي بر مباني عرفان و تصوف مقدمه:  ضياءالدينسيدسجادي،   .1

، ۸۳، ص ش ه ۱۳۲۶الزمان فروزانفر، چاپ وزارت فرهنگ،   بديعة، مقال“سعدي و سهروردينامه،  سعدي”  .2
  .۱۹۹ ضياءالدين سجادي، ص سيدحوالة دكتر  هب



  حافظدولتِ  ١٦٣

  

هام و تناسب ي از ا وي و معنوي، لفظيعيع بديصنااز ش از هر صنعت ياو ب”
. ش از خود نظر داشته استيسندگان پي نوهمه شاعران و  بهاستفاده كرده و

طبع : خورد كه يچشم م  بههمه، صنعت ابداعاز ش ين در شعر حافظ، بيهمچن
ع ي اكثر صناصفتن يدر ا.  استيات هر سخن عاليف قدما از خصوصيتعر
حافظ تمام اصطلاحات و رموز . ديآ يتصنّع م در شعر بدون تكلّف و يعيبد

 حد  بهان كرده و سخن راين عبارت بيتر فين و لطيبهتر  بهتصوف و عرفان را
  .١“رسانده استاعجاز 

 مختلف استفاده كرده است يدر معان» دولت«ن سخن از كلمة يريكه حافظ ش نيبا ا
شتر يدر اشعارش ب.  را از دست نداده استي و معنوي، لفظيعيع بديت صنايباز رعا

  :مثلاً. ده استكار بر ه بيهي تشبةصورت اضاف  بهرا» دولت«واژة 
  مـن ارزانـي دار هـخــدايـا ب» دولـت فـقـر«

  ست اكين كرامت سبب حشمت و تمكين من
* 

  مـد ن آيريز كه آن خسرو شيگفت برخ   ن آمـد  يبـال   بـه  »داري ـدولت ب «سحرم  
*  

ــ  ده روديکش  سرندچ اگر» سمند دولت« ــرِ هز همرهــان ب ــانــه ي تازس ــاد آري   دي
 است يهي تشبة اضاف،»سمند دولت« و ،»داريدولت ب «،»دولت فقر«ات مذکور يدر اب

  .ه شده استيتشب» سمند«، و به»داريب«، به»فقر«بهکه واژة دولت 
  : حافظ کلمات مترادف آورده است،ريت زيدر ب

  دهــد ي خبــر ز راز نهــانم نمــ،دولــت  دهد  يبخت از دهان دوست نشانم نم     
  و غنچه گونه دهان کوچک،حسن يايدوم در دن. اند  مترادفيها بخت و دولت کلمه

  .شود ميآن مشکل دا کردن ي پ، بخت و دولتيل براين دليهم بهو  بوده است مورد پسند
  :کاربرده  بهگونه نيرا ا» دولت«ر حافظ يت زيدر ب

 ـرو مـي  شاخ گل رعنا از بهر کـه         يا  دداکه خواهد     به  دولت ،تا غنچة خندانت     يي
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 ١٦٤  پارسيقند 

  

  .لب و دهان معشوق است غنچة خندان استعاره از جا،نيدر ا
  . آمده استيبي و خوش نصي خوشبختيمعن  به،دولت
گر يک طرف آن سرخ و طرف ديند که ي گل دوآتشه را گو،ت گل رعناين بيدر ا
گر ي دياين هم مانند عطايا. رسد مي نيهرکس  بهي که دولت و خوشبختيعني ،زرد باشد

 دادن دهان معشوق را خداوند ند که سعادت بوسهيخواهد بب ميخداوند است و حافظ 
  . خواهد کرديب چه کسينص

 يب وي خداوند که نصيها نعمت  او معتقد است که همة. بودقرآن حافظ ،حافظ
  : استقرآن از دولت ،شد

  ت طلبي چون حافظـصبح خيزي و سلام
  ردمـه از دولت قرآن کـه کردم همـهرچ

 هيـچ حافظ نکنـد در خـم محراب فلک
 ن از دولت قرآن کـردماين تنعـم که مـ

  :اندد مي يمن دولت منصور شاهي  به شعريايحافظ شهرت خود را در دن
  علم شد حافظ اندر نظم اشعار       يمن دولـت منـصور شـاه    ي هب

  :استفاده کرده است» دولت«که حافظ در غزل از واژة ابياتي فهرست 
  که آمد ناگهـان دلـدارم امـشب          االله چه دولت دارم امشب     يتعالَ

*  
   جام همچون آفتابودمد ک صبح دولت مي

  شرابجام کجا باشـد بده  فرصـتي زيـن به
*  
  حافــظ بــر آسـتـانـة دولـت نـهـاده سر

  ان يکيستتآسا دولت در آن سر است که ب
*  

  توس دولت تيکه مونس دم صبحم دعا      م و عهد درست   يجان خواجه و حق قد     هب
*  

  از دولت هجر تو کنون دور نمانده است     داشت يمسرم دور ه   ز وصل تو اجل را   
*  



  حافظدولتِ  ١٦٥

  

 ان پـيـر مـغـان سـر چـرا کـشـيـمتاز آس
 شايش در اين درستگُو  دولت در اين سرا

*  
 ـشـکر ا    بـه  ل مگردان يمرا ذل    تمز و محتر  يکه داشت دولت سرمد عز      ن نعمـت  ي

*  
 کـنار هخـون دل آيـد ب دولـت آنسـت کـه بي

 اغ جنان اين همه نيستورنه با سعي و عمل ب
*  

  ن گوشه خاص دولت اوست   يز آنکه ا    الش مبــاد منظــر چــشم  يــخ بــي
*  

  شان اسـت  يتکلّف بشنو دولت درو    بي  ب زوالي را که نباشد غم از آس      يدولت
*  

 مـن ارزانـي دار هدولــت فــقــر خــدايــا ب
 ستاکين کرامت سبب حشمت و تمکين من 

*  
   خلاصة جان خاک آستانة تست     يول  زمتــترم از دولــت ملاصّتــن مق ـ بـه 

*  
  ني ر و،مـمه برکنـل خيـغ اجـتي مگـر به

 ست دولت نه رسم و راه مندرِ رميدن از 
*  

  نت کويب گـفـتـم اي مـسـند جم جهان
 گفت افسوس که آن دولت بيدار بخفت

*  
  شام ظلمت نشان ظلمت اوست      صبح دولت طلوع طلعت اوست     

*  
ــادرزادت    باز آورد است  تفرقه   کز آن    رچشم بد دو   ــت مـ ــامور و دولـ ــالع نـ   طـ

*  



 ١٦٦  پارسيقند 

  

 اني شـدـحـافـظ از دولـت عـشـق تو سليم
 دست هيعني از وصل تواش هست کنون باد ب

*  
 ـچـشم آ    بـه  کلاه دولت خـسرو کجـا        ستات کلاه من     شما عزّ  يکه خاک کو    دي

*  
  استآن شب قدر که گويند اهل خلوت امشب

 ستان کوکب ـکداميثير دولت از أيا رب اين ت
*  

ــرد بن     نوحين کشتيدست مده دولت ا   از  حافظ   ــوادث بب ــان ح ــه طوف ــورن   ادتي
*  

  ستي ـپروانة ک   به را که  د خدا يباز پرس    آن شمع سعادت پرتـو بتِدولت صح 
*  

ــال  بــهداريــســحرم دولــت ب   ن آمـد يريز که آن خسرو شيگفت برخ   ن آمــديب
*  

  ک هفت آسمان کننـد ين دعا ملاي ا گفت   دولـت او ورد حـافظ اسـت     يگفتم دعـا  
*  

 يا رب اين نو دولتان را بر خر خودشان نشان
 کنند کايـن همه ناز از غلام ترک و استر مي

*  
ــان  دهد ميبخت از دهان دوست نشانم ن      ــر ز راز نه ــت خب ــيم ندول ــد م   ده

*  
ــت ــاتم فيراس ــ خ ــحاق ي ــو اس    دولت مستعجل بود   يد ول يخوش درخش   يروزة ب

*  
  ثباتم دادنـد  و  که بدان جور و جفا صبر         ن دولت داد  يمن مژدة ا   هآن روز ب  هاتف  

*  

  ر دولت نبود  پز آنکه با زاغ و زغن سه        ة او يون طلب و سا   يدولت از مرغ هما   
*  



  حافظدولتِ  ١٦٧

  

 ـ ا يست ز بدعهد  يباورم ن  ار آخر شد  يه که در دولت     ة غصّ قصّ  ام هنـوز  ي  
*  

   بـود  ي جام مـرادش همـدم جـان       بداتا     بود يض دولت ارزان  يف  به در ازل هر کو   
*  

   تـوان زد   آسـتان ل بر   ين تخ يسرها بد    گشودن يگر دولت وصالت خواهد در    
*  

 ـبرق دولت که برفت از نظرم بـاز آ          ن اشک چو باران که دگر     ي بر ديدارم ام    دي
*  

 دوام عمر و ملک او بخواه از لطف حق اي دل
 روزگاران زددورِ   به دولتـةکه چـرخ ايـن سکّ

*  
 ـانـه   ي تاز سـرِ   به ز همرهان   ده رود يکش  سر ندچ مند دولت اگر  س  ـاد آر ي   دي

*  
  دولـت حوالـه بـود       بـه  ر رفـت و کـار     يتعب  اله بود يدستم پ  هخواب خوش که ب     به دميد

*  
   بکنـد يد و با وصل قراريار باز آ  ي   بکنـد  ير دولت اگر باز گـذار     يطا

*  
  اران زدي ـدل حافظ کـه فـال بخت    بده کام     ست من دولت شاه  يق و   ينظر بر قرعة توف   

*  
 ن داردـار نازنيـوع و يـمـجمخاطر کو  هر آن

 سعادت همدم او گشت و دولت همنشين دارد
*  

  ن بوالوفا کرد  يکمال دولت و د     ز خواجگان شـهر بـا مـن      اوفا  
*  

   بـود  ي قمر رکنم دولت دو  ه   چ يآر  در برد  هاز چنگ منش اختر بد مهر ب      
*  

  در دولـت شـما آورد      هکه التجا ب    لوع کند ط ه حافظ ب  يفلک غلام 
*  



 ١٦٨  پارسيقند 

  

ــت دادش و     خوش دولت وتنش درست و دلش شادباد       ــه دس ــک ــاتوانيِاري    دادي ن
*  

 ـ گو برو و نام مـن از    يگريد   سهلست ير مغان باد که باق    يدولت پ    اد ببـر ي
*  

  داسـت کـار عمـر     ياب کار دل که نه پ     يدر  دار ممکنـست يک دو دم که دولت د ين  يا
*  

 ـز همدم مـن بـاش     يمر عز ع   دولت وصل تو کار مـن      به تا خوش شود    يک دم ـي
*  

  علم شد حافظ اندر نظم اشعار       يصور شـاه ن ـمن دولـت م  ي هب
*  

 خوش دولتي ست خرم و خوش خسرو کريم
 يـارب ز چـشــم زخـم زمـانـش نـگـه دار

*  
  ست ورنه حاجت نيست اسن حةغرض کرشم

 زلـف ايــاز ـهـود را بـجـمـال دولـت مـحـم
*  

  ر متاع يکه هست در نظر من جهان حق         شـاه شـجاع     فـروزِ  يت ـي گ و دولتِ فر به
*  

  دولت صحبت آن مونس جان ما را بـس          ميت طلب دايار با ماست چه حاجت که ز      ي
*  

 دانـي الا اي دولـت طـالـع که قــدر وصـل مـي
 گوارا بادت اين عشرت که داري روزگاري خوش

*  
  حصول  به د ز دولت وصل تو کار من      سر  و باشد مـرا جمـال وصـول      ت يکو  به اگر

*  

  کــنم در لبـاس فقـر کـار اهــل دولـت مـي       کنم روزگاري شد که در ميخانه خدمت مي       
*  



  حافظدولتِ  ١٦٩

  

  سيم و زرت نيست چه شد شاکر باشرحافظ ا
 از دولـت لـطف سـخن و طبع سـليم  بهچـه

*  

  رميــگرچــه پجـوان بخــت جهــانم    قدح پر کن که من در دولت عشق       
*  

   دولـتم ي و دعـاگو  يمشتاق بندگ   ا که هوا خواه خدمتم    ي ساق يباز آ 
*  

  مـان حـضرتم  يجـان و دل ز مق     بـه  کنيل   دوست يصورت از در دولت سرا      به دورم
*  

  هرچه کردم همه از دولـت قـران کـردم            چون حافظ  ي و سلامت طلب   يزيصبح خ 
*  

   روز افزون کـنم    سنِدولت آن ح  دعاي  تا    اي مه صاحب قران از بنده حافظ ياد کن        
*  

  ن کـردم آن تنعم که من از دولت قر  يا  چ حافظ نکند در خم محراب فلک      يه
*  

  ة تـو بلبـل بـاغ جهـان شـدم          يدر سا    گلبن جوان بر دولت بخور که من       يا
*  

  کنم مين در ن  ي ا يمن ترک خاک بوس      دولتـست  ير مغان جـا   يحافظ جناب پ  
*  

   بود مـسکنم   ها وسته صدر مصطبه  يپ  رنـدان پاکبـاز   من شاه و دولـت      ياز  
*  

  بندة معتقد و چـاکر دولـت خـواهم         من نه آنم که ز جور تو بنالم حاشـا      
*  

  ر دولت خود را جـوان کـنم       يوز پند پ    ر مغان کنم  ي که خدمت پ   يکو فرصت 
*  

  دولت غلام من شد و اقبال چاکرم        ة مبارکــت افتـاد بـر ســرم  يتـا سـا  
*  



 ١٧٠  پارسيقند 

  

   در جهانيگر بزند مرغ ما بال و پر        يفتد بر سـر عـالم بـس      لت  وة د يسا
*  

  دني گز ي بر خسرو  يي او گدا  يدر کو   دنيار ديدار  يست دولت د  ي که چ  يدان
*  

  آنجا بمال چهـره و حاجـت بخـواه ازو           ست  دوست گوشة محراب دولت    يابرو
*  

  لـت او م و فـر دو ينام خواجه بکوش ـ  هب  يل زهد و توبه ول    يکند دل من م    مين
*  
 دولت فقربين که چون از سر فقر و افتخار

 شکند گداي تو گـوشـة تـاج سـلطنت مي
*  

   خدمت و عرض دعا بگـو      يبعد از ادا    گرت بر آن در دولت گـذر بـود        يگر د 
*  

  حکم آنکه دولت جاودان بـه      به   او بـاش   ي کـو  يم گدا يدلا دا 
*  

ــت ب  ــال دول ــوص ــد تردار ي ــمت ندهن   آغوش بخت خواب زده    تو در    اي  هکه خفت   س
*  

  ين کنج خـراب انـداخت     ية دولت بر  يسا  ران ما ي در دل و   يگنج عشق خود نهاد   
*  

  يست و چست  ا يق دولت چالاک  ي طر يآر   نشان کفرسـت   يقت خام يدر مذهب طر  
*  

  يونـصر بوالمعـال    ب ،برهان ملک و ملّت      کان شکوه و شوکت    ،مسند فروز دولت  
*  

 ـ اةنيري که ديگفت باز آ   يخـواه دولت   به خانهيسحرم هاتف م     ين درگـاه ي
*  

 ـرو مـي  شاخ گل رعنا از بهـر کـه        يا  که خواهـد داد    به  دولت ،تا غنچة خندانت     يي
*  



  حافظدولتِ  ١٧١

  

  ي و معجــزة ســبحانيدولــت احمــد  مش بزنند يدو ن  هد ب يتو برآ  يماه اگر ب  
*  

  يش بستان يجهد کن که از دولت داد ع         دارد در عوض  گردون عمر    يِکام بخش 

  کاربرده است هد بي در قصا،»دولت« که حافظ از واژة ياتيبا
 مورد توجه ،ديمقام عرفان رس  بهر و سلوک گذشته ويبعد از آن که حافظ از مراحل س

. دادند ميم قرار يم و تکريران او را مورد تحريشاهان و وز. گرفت بزرگان زمان قرار
 ،)ق ه ۷۸۶ :م(آنان شاه شجاع ان يم از.  از آنان را ستوده استياريز بسيحافظ ن

که ) ق ه ۷۸۴-۸۱۳( يلکانيس ايخ اوي سلطان احمد بن ش،)ق ه ۷۹۵: م(منصور  شاه
 ي حاج،هجري قمري مقتول شد ۷۵۸كه در سال نجو يق ا ابواسحٰ،شاه بغداد بود

، ر شاه شجاع بوديراز و وزيکلانتر ش) ق ه ۷۵۵ :م(ار ي صاحب عمحمد الدين قوام
ر ي که وزالدين ن و جلاليزالدر مباري ام،)ق ه ۷۵۴ :م (ي حسن تمغاملدينا  قواميحاج

کرده  اديز ي از آنان ن،حافظ در اشعارش. راز بودندين حافظ شيشاه شجاع و از ممدوح
 يمعن  به واژة دولتز ا، که او در مدح شاه شجاع سروده استيا دهيدر قص. است

  :حکومت و سلطنت و ثروت استفاده کرده است
ــن ايـ ـ   اعظم جلال دولت و دين آنکه رفتنش       ــشه توس ــر راندارد همي   ام زي

  :يا اين بيت
  دولت و ملک از تو شادمان      هتو شادمان ب    تو شاکري ز خالق و خلق از تـو شـاکرند      

  :يا اين بيت
  چون سايه از قفاي تو دولت بـود روان        روي مـي تو آفتاب ملکي و هرجـا کـه      

  : ثروت آمده استيمعن به  دولت،ريت زي در بيول
 ـ صدارد اين ق    آستانت موضع دولت نه اکنونست و بس          ي نقـش تـاريخ قـدم      ر معلّ

  : قوام سروديدر مدح حاج
   فر يزداني  هدرخشدش از چهر   که مي    بـن علـي    محمدقوام دولت و ديني     

ــان   بــديز مــي تــرا هيطــراز دولــت بــاق ــام عــالم ف ــت نبــرد ن   يکــه همت
ز ين.  سلطنت و حکومت آورده شده استيمعن  به»دولت« واژة ،ات بالايدر همه اب
  : حکومت استفاده کرده استير از کلمة دولت در معني زيحافظ در رباع



 ١٧٢  پارسيقند 

  

  ارزد الـم مـي     ني لذّت هستي بـه      ارزد سـتم مـي     ني دولت دنيا بـه    
  ارزد مـي م  ا محنت پنچ روزة غ ـ    ب   جهان ي هفت هزار سال شاد    ين

*  

   دولـتم  ي و دعاگو  يمشتاق بندگ   ه هواخواه خدمتم  ا ک ي ساق يباز آ 
  :کار رفته است هکه در قطعات حافظ ب» دولت«واژة 

  ديمز  که دولت او بود باد بر      يبا آن شه    ي بگــوا زمانــه ز بهــر خــد١ آصــفيا
د يبا.  حکومت و سلطنت آورده استيمعن  بهرا» دولت«ت کلمة ين بيحافظ در ا

م ي دولت س،ني است که در مقابل اين دولتيفظ چنم حايگفت که لطف سخن و طبع سل
  : نداردي ارزش،و زر

  سيم و زرت نيست چه شد شاکر باشرحافظ ا
 ليمـخن و طبع سـت لطف سـاز دول  بههـچ

. کار رفته است ه بيچهار معن  بهدر شعر حافظ» دولت«د گفت که واژة ياجمالاً با
  :مثلاً.  سعد و طالعي خوشبخت،کي بخت ن، سعادتيمعن  بهاول،

 ـت از نظـرم بـاز آ      رق دولت که برف   ب  ن اشک چو باران که دگـر    يد بر يدارم ام    دي
*  

 ـ  بـه  ت و کـار   ر رف ـ يتعب  اله بود يدستم پ  هخواب خوش که ب     به دميد  ـ دول  ـ ت حوال   وده ب
ت يمانند ب.  جاه و مکنت و اقتدار آورده است، دستگاهيمعن  بهرا» دولت«کلمة دوم، 

  :ريز
 ـ ه الت ک  وع کنـد  ط  به  حافظ يفلک غلام   ـدرِ هجا ب   ت شـما آورد  دول

*  
 شان نشاندخر خور يا رب اين نو دولتان را ب

 کنند که اين همه ناز از غلام ترک و استر مي
  .است آورده استيئت حاکمه و رجال سي هيعنياست امروز ي سيمعن  به،سوم

  :مانند
  يال بونـصر بوالمع ـ   ،و ملت ان ملک   بره  شـوکت و کان شکوه  دولت،   زِاسند فر م

                                                   
  .الدين بود آصف، وزير عماد بن محمود قطب  .1



  حافظدولتِ  ١٧٣

  

  :ريت زيمانند ب. رهيت و غهمو من ي مدد و يمعن  به،چهارم
  اصول هدولت وصل تو کار من ب       به رسد  ال وصـول  د مرا مج ـ   تو باش  يکو  به اگر

ات ي و رباعها  و قطعهها دهي قص،ها نکه حافظ از واژة دولت در غزليجة بحث اينت
صورت   بهه و گاهيصورت تشب  بهي گاه،حيت تلمصور  بهي گاه،کرده ش استفادهيخو
  . برداشت کرده استي مختلفين کلمه معانيه و استعاره و از ايکنا

در شعر خود استفاده » دولت« بار از کلمة ۸۶ حافظ ،نامة حافظ هفرهنگ واژقول  به
 که راقم ها  بالا و از فهرستي چون از بررس،ستين درست نيکه ا يدرحال. کرده است

د که حافظ يتوان د مي آوره است ي قطعه و رباع،دهي قص، هر غزلير جدا جدا براسطو
 از اين واژه  بار۱قطعات و در  بار ۱ اتي رباع، در بار۹د ي قصا، در بار۸۷در غزل 

  .استفاده كرده است
ممکن . رسد مي بار ۹۸  بهوان حافظ مجموعاًيدر د» دولت« کلمة كاربردن يبنابرا
  .باشد ميشتر هم ياد بن تعدياست که ا

  منابع
، سازمان مطالعه و تدوين اي بر مباني عرفان و تصوف مقدمه:  ضياءالدينسيدسجادي،  .۱

 .ش ه ۱۳۷۲، تهران، )سمت(ها  كتب علوم انساني، دانشگاه

 ؛ ترجمه از ابوعلي حسن بن احمد عثماني،رسالة قشيريه: قشيري، عبدالكريم بن هوازن .۲
 .ش ه ۱۳۴۵ن فروزانفر، انتشار بنگاه ترجمه و نشر كتاب، الزّما تصحيح بديع

الدين  ، تصحيح جلالمصباح الهدايه و مفتاح الكفايهكاشاني، عزالدين محمود بن علي،  .۳
  .ش ه ١٣٦٧همايي، نشر هما، 

، تصحيح و تعليقات محمد رضا شفيعي كدكني، انتشارات اسرارالتوحيد: محمد بن منور .۴
  . ش ه١٣٦٧آگاه، تهران، 

  



  ١٧٤  ند پارسيق

  

   خطّي پرارزشةنسخيك معرفي 
  در كتابخانة رضا رامپور

  ∗عليم اشرف خان

 ها، يكي از اين نسخه.  نسخ خطّي فارسي داردارزشمندي از ة گنجين،كتابخانة رضا رامپور
است كه در )  م١٦٤٢/  ه١٠٥٢: م( اثر شيخ عبدالحق محدث دهلوي زادالمتّقين كتاب
خاصّي  اهميت ،اين نسخة خطّي.  است ميلادي نوشته شده١٥٩٤/ هجري١٠٠٣سال 
 ذيل درج شده عبارت ،نسخة خطّياين در ترقيمة . داردفارسي زبان پژوهشگران براي 
  :است
ه بقدرالامكان علي طريق الاستعجال علي يد مؤلّفه الفقير الحقير تتمّت مقابل«

 فيشر وة يوم الاثنين الثالث عغدالدين الدهلوي الترك البخاري  عبدالحق بن سيف
 خيرالخلق و ةمن الهجر)  هجري١٠٢٦( و عشرين المرجب سنة الف و سِت شهر رجب

  »…باعه داة طريق الحق عليه و علي آله و اصحابه و اتسيدالمرسلين صلّي االله
  :استشده  ثبت زيرجايي كه مطالب ترقيمه آمده است، عبارت در حاشيه 

موجب  الف و سِتِّ و عشرين بهتاريخ بيست و سيوم ماه شعبان روز شنبه سنة «
  ».فقير احمد رسيد مه االله تعالي بهعنايت حضرت مصنّف سلّ

تكميل مطلب   به، اين عبارت؛ زيرا حاشيه كمتر از ترقيمه نيستاهميت عبارت
  .دهد  نسخة خطّي را نشان ميارزشِكند و  ترقيمه كمك مي
  : زير استشرح نسخة خطّي بهاين مشخّصات 

  .ينزادالمتّق: نام .١
                                                   

  .فارسي دانشگاه دهلي، دهليزبان يار دانش  ∗

 



   خطّي پرارزش در كتابخانة رضا رامپورةنسخيك معرفي   ١٧٥

  

  .شيخ عبدالحق محدث دهلوي: مؤلّف .٢
  . ف٢٣٠٢:  نسخة خطّيةشمار .٣
 .سلوك فارسي: موضوع .٤
 . ورق١٦٤: صفحات .٥
گونه  دارد و سجع آن مهرها بدينوجود در آغاز نسخه دو مهر مدور : مهر .٦

 :است
  . هجري١١٤٤ علي يسيِّد حميدالدين مرتضٰ) الف(
 .١٠٦٠ ١بيرِ قَحتفَ و  االلهِن مرصن) ب(
ي نسخه را  ميلاد١٦١٧/ هجري١٠٢٦ولي مصنّف در سال . ندارد: سال كتابت .٧

آيد اين نسخه قبل از  نظر مي  بهاست؛ از اين روده مونمقابله و حك و اصلاح 
 . هجري استنساخ شده باشد١٠٢٦

اي راه نمايندة گمراهان، اي مونس غريبان، … العالمين رب الحمدالله: آغاز .٨
 …پرور دة طالبان، اي غريبمقصد رسانن به اي

ختم سخن در ذكرِ حج و عرفات آمد و من در اينجا بشارت و … : انجام .٩
. آن مقامات شريفه گردد حضور و تشرف به تفاؤلي برگرفتم كه ختم كارِ من به

 في سبيلك و اجعل موتي ببلد ة شهادياللّهم ارزقنا العودتم العود و ارزقنٰبمنه و كرمه 
 . عليه و سلّم و آله و اصحابه و ازواجه و ذرياته و حزبه اجمعينرسولك و صلّي االله

 .متر  سانتي٢٠×١٣: اندازه .١٠
 . در يك ورق١٥: تعداد سطر .١١
 .نستعليق پخته: خط .١٢
 .قرمز: عناوين .١٣
 .استشده  مجلّد و خوانا و خوب است ،نسخة خطّي: كيفيت .١٤

 ذكر موجود در صفحات نسخه اثر، عناوين از محتوياتبيشتر آگاهي براي 
 :دگرد مي
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  : مشتمل بر پنج باب،در احوال شيخ علي متّقي: مقصد اول:  ب٥عنوان ورق   :الف
مكّة  در ذكرِ مجملي از ابتداي حال و سير و سلوك ايشان تا وصول به: باب اول

تصنيف كتاب و نشر علوم  معظّمه و دريافت علما و مشايخ طريقت و اشتغال به
  .يرات و مبراتو تربيت طالبانِ حق و ساير خ

در ذكرِ بعضي از طرق و آداب ايشان در عادات و عبادات و رياضات : باب دوم
  .١و تكميل و ارشاد و طالبان و مريدان

اند  در ذكرِ بعضي از مقالات و حكايات آداب و اوضاع ايشان و مبني: باب سيوم
  .از كمال استقامت و رزانت افعال و احوال ايشان

  .بعضي از خوارق و كرامات ايشاندر ذكرِ : باب چهارم
در ذكرِ بعضي از انتهاي احوال ايشان و ذكرِ قصّة رحلت و آنچه : باب پنجم

  .متعلّق است بدان
ن الطريق كه اول مصنّفات ايشان است تبيي رسالة ةنسخ:  ب٣٩عنوان ورق   :ب

  ).يعني شيخ عبدالوهاب متّقي(
در بيان احوال شيخ عبدالوهاب متّقي : مقصد ثاني:  الف و ب٤٤عنوان ورق 

  . است مشتمل بر پنج بابكهسلمه االله و ابقاه 
مكّة مكرمه و  در ذكرِ مجملي از ابتداي احوال ايشان و وصول به: باب اول

  .دريافت صحبت حضرت شيخ و ذكرِ نبذي از احوال و اوضاع ظاهر ايشان
رِ طرق و اوضاع و آداب ايشان در طريق تصوف و ارشاد و در ذك: باب دوم

  .تسليك طالبان و مرشدان
در ذكرِ بعضي از مناقب و كرامات و احوال و مقامات رياضات و : باب سيوم

  .وجود آمده ظهور رسيده و به مجاهدات ايشان كه در زمان صغر تا اين وقت به
وانِ مسافرت و زمانِ ادر در ذكرِ بعضي از عجايب و غرايب كه : باب چهارم

  .سياحت ديده بودند

                                                   
اين تصحيح درهامش .  الف هم تصحيح شده است١٩ ورق .است الف آغاز شده ١٨تصحيح مؤلّف از ورق   .1
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صحبت شريف ايشان و التزام ملازمت  در ذكر تشريف اين فقير به: باب پنجم
ت و اجازت علم فشريف و حصول خرقة خلاايشان در مدت اقامت آن مقام 

  .وطن اصلي با دعاي ايشان حديث و تصوف و ديگر مقامات و رجوع به
فقير عنايت  مثالي كه در اجازت طريقة تصوف بهنسخة :  الف١١٩عنوان ورق   :ج 

س االله اسرارهمكردند و ذكر سلاسل مشايخ قد.  
در ذكرِ احوال بعضي مشايخ و فقراي آن ديار : مقصد ثالث:  الف١٢٦عنوان ورق 

  . االله عليهم و نفعنا بهم شيخ محمد بن عراقحمةر
 .شيخ ابوالحسن البكري المصري الشافعي:  ب١٢٦ورق   :د 
 .الحسن البكري شيخ محمد بن الشيخ ابي:  الف١٢٨ورق   :ه 
 .العابدين شيخ زين:  الف١٢٣ورق   :و 
 .سيدي عبداالله حضرموتي قادري:  الف١٣٥ورق   :ز 
 .شيخ ابوبكر خطّاب:  ب١٣٥ورق   :ح 
 .سيدي الشيخ ابوبكر بن سالم اليمني الحضرمي:  الف١٣٦ورق   :ط 
 .الدين احمد بن الحجر المكّي شيخ شهاب:  ب١٣٧ورق   :ي 
 .شيخ محمد قضاعي:  الف١٣٩ ورق  :ك 
 .شيخ احمد ابوالحزم المدني:  ب١٣٩ورق   :ل 
 .شيخ علي بن جاراالله القرشي الخالدي المخزومي المكّي:  ب١٤٠ورق   :م 
 .شيخ محمد الحنفي:  ب١٤١ورق   :ن 
 .شيخ محمد البنوفري المعبدي المالكي:  ب١٤٢ورق   :س 
 .شيخ محمد البهسني:  ب١٤٣ورق   :ع 
 .ل اليميني المخابنيااحمد الابدسيد حاتم بن :  ب١٤٥ورق   :ف 
 .سيدي الشيخ الحضرمي: الف ١٤٦ورق   :ص 
 . المغربي المدنيشيخ عيسيٰ: الف ١٤٧ورق   :ق 
 .بلي القادريج الشيخ علي بن عيسيٰ:  ب١٤٧ورق   :ر 
 .مولانا الشيخ حاجي نظراالله خشي: الف ١٥٢ورق   :ش 
 .احمد راوي: الف ١٥٥ورق   :ت 
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 .مولانا نصراالله شيرازي: الف ١٥٧ورق   :ث 
 .االله شيرازي قادري شيخ حبيب: الف ١٥٨ورق   :خ 
 .االله عليهحمةمولانا محمد و شيخ عبداالله ر:  ب١٥٨ورق   :ذ 
 .مولانا عبداالله سندي: الف ١٥٩ورق   :ض 
 .فقيه محمد ناتيه:  ب١٥٩ورق   :غ 
 .ميان خدابخش دكني:  ب١٦٠ورق   :ظ 

 ،ددگر منتشرو شيخ عبدالحق محدث دهلوي تصحيح اثر  زادالمتّقين چنانچه
خواهد نظران قرار  در اختيار صاحب هند نفقها و صوفيا  بهع مفيدي راجاطلاعات

  .گرفت
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   ايرانةپيوندهاي انقلاب مشروط
  خواهي مردم هندوستان با نهضت آزادي

  ∗شيرانديمحمد رسول خ

 يكي ثروت و :اند  ديدهاهميتاز دو جهت واجد را ايرانيان در طول تاريخ خويش، هند 
دو در هند مرهون   كه جمع آمدن ايناند دانسته يك ميندر همان حال آنان . ديگري علم

تعبير ايرانيان قديم از آزادگي مردم هند، شادبودن آنان . زمين استآزادي مردم آن سر
  ويك معنا دانسته شده، به آزادي و شادي يكسان و ،زيرا در فرهنگ قديم ايراني. بود
 و آنجا را اند سراغ داشتهشادماني رو بوده است كه ايرانيان همواره از هند  ينهم از

  .اند سرزمين آزادي دانسته
زيرا .  جديد هم قابل شناسايي استةه فقط در فرهنگ قديم كه در دورير نعباين ت

خواهي خويش را  ايرانيان جنبش نوين آزاديميلادي هنگامي كه در اواخر قرن نوزدهم 
 خود را تجربه ةخواهان آغاز كردند، مردم هند سالياني طولاني بود كه تلاش آزادي

ي ها ملّت از هريكمردم هند، بيش از ميلادي بدون شك تا آغاز قرن بيستم . كردند مي
ين تر در همان حال نيز موفق. اند  جديد اروپايي را داشتهتمدن تماس با ةآسيايي تجرب

 قديمي و تمدن. اند گيري از آن دارا بوده  جديد و بهرهتمدنتجربه را در شناخت 
خوبي اصول  بهشكوه هند و فرزانگي مردم آن، اين امكان را فراهم آورده بود كه  با

از همسايگان ايران تا حدود زيادي عثماني چنين شرايطي .  جديد را اقتباس نمايندتمدن
خير و أت اروپا، با نبايد از نظر دورداشت كه عثماني در پي جدالي مستمر با اما .را داشت

 شمالي ايران، هرچند در اخذ ةروسيه همساي.  جديد آشنايي يافتتمدنتبديل بسيار با 
                                                   

 .لمي دانشگاه شيراز، شيرازعضو هیئت ع  ∗
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ا كرد، سرعت عمل  جديد بانتمدبهايرانيان كمتر بدان  ام لات عنوان الگويي در تحو
روسيه كشوري مسيحي بود و در همان حال در . نگريستند ي خود ميتمدنجديد 

در طول قرن نوزدهم هرچند روابط . ات توسعه طلبانه داشتينمرزهاي شمالي ايران 
در همان حال مناقشات مرزي ايران  اما ،تتجاري ايران با روسيه و عثماني توسعه ياف

  .گاه فراموش نشد آن دو كشور نيز هيچ با
 ارتباط زميني ايران با اروپا محسوب ةاين در حالي بود كه هردو كشور فوق درواز

 هند هرچند. چنين شرايطي در روابط ايران با هند قرن نوزدهم وجود نداشت. شدند مي
 المللي و نيز روابط خارجي ايران بود،  در مناسبات بيني بريتانيا موضوع مهمةواسط با

شد كه مناسبات ايران با هند از طريق زميني كم شد و روابط اي  گونه بهلات سير تحواما 
  .خود گرفت ه دريايي بةآنها سراسر جنب

دور از  ه در همان حال و ب.اين امر موجب كاهش تجارت ايران با هند نشد
 هند، ةواسط بههمسايگان، ايران فرصت يافت تا از طريق دريا  مناقشات متعارف ميان

بريتانيا در اقيانوس هند اشاعه  ةوسيل به جديد غرب كه تمدني با تر  مستقيمورط هب
ي از نوگرايي ايرانيان در قرن نوزدهم از اين طريق بخش مهم. يافت آشنا گردد مي

ر اين نوگرايي آنچه كه بيداري د. حاصل روابط تجاري و فرهنگي با هند بودميلادي 
  . هند بوده استةلات جامعميزان بسيار زيادي مرهون تحو بهايرانيان ناميده شده 

ي پيش از اين زمان نيز همواره ايرانيان در مناسبات خويش با دول اروپايي حتّ
 ها پس از آن نيز پيشقدمي نوگرايي هندي. اند  هند در اين زمينه بودهةمتوجه تجرب

 صفويه ةاول آنكه از دور. ثير قرار دادأيان ملل آسيايي، ايرانيان را از دو سو تحت تم در
. رشد خود ادامه داد به قاجاريه ةميان زرتشتيان پيدا شد كه تا دور جنبش جديدي در

خود گرفت و امكان داد تا  بهجنبش فرهنگي، بعدها صورت اقتصادي و سياسي نيز  اين
ي ها ي تماسطور كلّ به ايراني ةتيان ايران و هم با جامعزرتشتيان هند، هم با زرتش

 ل ايران قرن نوزدهمتحو به روةاين امر در شرايط جديد جامعو د نجديدي برقرار ساز
ي ايرانيان رشد خود آگاهي ملّ بهسو  از يك. دنبال داشت به، نتايج گوناگوني ميلادي

 و ؛دنبال آورد به ايران باستان را ي ازتر  زيرا شناخت جديد و گسترده،كمك بسيار رساند
 مدني جديد ايران كه انقلاب مشروطيت درصدد ةگيري جامع شكل بهاز سوي ديگر 
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تهران و  ال شدن زرتشتيان هند در كرمان، يزد و سپسفع. ق آن بود ياري نمودتحقّ
ثّؤاليت مفعصت حار آنها در جنبش مشروطينند نبايد از نقش كساني ما. ل بودل اين تحو

  .آن خود سخني ديگر دارد اما .ارامنه نيز در اين فرايند غافل بود
طور  به اما  حالات گوناگوني داشتهرچنددوم آنكه بيداري نوين اسلامي در هند 

ي را در هند تين اسدآبادي بود كه مدالد د جمال آن سيةيك نمون. ر بودثّؤي بر آن مكلّ
گرايي صورت نو ه براي نزديك ساختن اسلام باوج قابل تينجا تلاشآگذرانده بود و در 

ثيري مستمر أخواهي ايرانيان ت خواهي و قانون اين عامل در رشد جنبش آزادي. گرفت مي
المتين  حبل ةروزنامانتشار  بسيار معروف اين جريان ةنمون. و طولاني برجاي گذاشت

  .ردآن بيشتر اشاره خواهم ك بهه بود كه در مباحث آينده چاپ كلكتّ
ه داشت كه اين نكته توج به نوگرايي اسلامي ميان ايران و هند بايد ةدر كنار رابط
از .  ايراني ساكن عراق در انقلاب مشروطيت بسيار زياد بوده استةنقش علماي شيع

آنجا كه ميان اين دسته از علماي بزرگ با جنوب ايران و نيز هند از طريق خليج فارس 
اي  ، فضاي ارتباطي ميان ايران و هند در اين باره را بايد نكته مستمري وجود داشتهةرابط

د ش كه بدان اشاره المتين حبل ةچنانكه همان روزنام.  بسيار داشتاهميتواجد 
  .مهمترين بلندگوي نظرات علماي مشروطه خواه نجف بوده است

ميلادي لات ايران قرن نوزدهم ر در تحوثّؤخاص و ماي  پديده بهدر اينجا لازم است 
در اواسط قرن نوزدهم . ويژه در ايران و هند اشاره كنم و آن خط تلگراف است بهو 

طولي نكشيد كه اين خط تلگراف . خط تلگراف ميان هند و اروپا كشيده شدميلادي 
اين امكان  بهمندي  دولت ايران نيز با علاقه. سواحل جنوبي ايران و خليج فارس رسيد به

عنوان مهمترين بندر جنوب ايران،  به ،همين جهت بوشهر به. تنگريس ارتباطي جديد مي
همين جهت يك خط  به. صال با خط تلگراف زير دريايي هند با اروپا گرديدمحل اتّ

طرف  بهيك شعبه . شد به ميعش آمد و از آنجا دو تلگراف در بوشهر از دريا بيرون مي
. يافت  و تهران امتداد ميطرف شيراز، اصفهان بهرفت و يك شعبه  اهواز و عراق مي

اس و سرانجام بوشهر عب چابهار، جاسك و بندر بهبعدها يك خط زميني نيز از هند 
تيب يك تر بدين. وجود آورده شد هاي ب بهطرف كرمان نيز شع بهاز اين خط . كشيده شد

ر، هم ميان شهرهاي ايران ايجاد شد كه بعدها با ايجاد يك خط ثّؤخط ارتباطي بسيار م
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.  ايران با خارج توسعه يافت و تسهيل شدةگراف ايراني تقويت شد و هم آنكه رابطتل
در انقلاب مشروطيت نقش داشت كه اي  ر تا اندازهثّؤ ارتباطي سريع و مةاين وسيل

 تلگراف ةوسيل ه زيرا ب،اند گاهي در ايران، انقلاب مشروطه را انقلاب تلگرافانه ناميده
 اجتماع ي مهمها شدند و نيز دفاتر تلگرافي از محل و هماهنگ ميانقلابيون باهم مرتبط 

داشت كه پيش از احداث خط تلگراف و  نبايد از نظر دور. خواهان شده بود مشروطه
 هرچند. موازات آن سرويس پستي منظمي ميان ايران، هند و عراق وجود داشت بهنيز 
تا اواخر قرن  اما رسيد، ميميلادي اواخر قرن هجدهم  به اين سرويس پستي ةسابق

 چنانكه ميان بمبئي و بوشهر ،خوبي توسعه يافته و تكميل شده بود بهميلادي نوزدهم 
. نام پست عادي و ديگري پست سريع به يكي ،سرويس پستي منظم وجود داشت دو
تيب تا تر بدين. رسيد مقصد مي بهپست سريع ظرف حدود يك هفته يك محموله  با

 و كارآمدي هخوبي توسعه يافت بهروطه، ارتباطات ميان ايران و هند  انقلاب مشةآستان
. ت خاصي در تاريخ معاصر ايران دارددر اين باره هند موقعي. بسيار يافته بود

خصوص آنكه برخلاف خطوط پستي و تلگرافي ايران و روسيه كه دولت قاجاريه بر  هب
يران و هند كه از طريق دريا آن نظارت بيشتري داشت، خطوط پستي و تلگرافي ميان ا

ار تج گروهي از اين شرايط بيش و پيش از هر. بود كمتر قابل اعمال محدوديت بود
  .ي اقتصادي خود بهره بردندها اليت فعةبراي توسع

بهبود مبادله  بهپست و تلگراف علاوه بر آنكه مبادلات خارجي را سرعت بخشيد 
 اين امر موجب شد تا در سراسر ايران و و ميان شهرهاي بزرگ ايران نيز كمك رساند

ي تجاري ميان ها راه. تر يابد صتي مشخّ تاجر موجوديةخصوص در جنوب طبق هب
اس و نظاير آنها شاهد عب ي چون بوشهر، شيراز، اصفهان، كرمان، بندريشهرها

ةي گستردها اليتفعطرف بهطور معمول  بهي تجاري ها سير عمومي اين راهم. ار بود تج 
مانده بود  صورت طبيعي باقي بهيي كه همچنان ها در راه اما .مركز ايران و شهر تهران بود

اقل خود وجود داشت، تي و حدصورت سنّ بهو خدمات حمل و نقل و مسافرت 
ي كه ي تجاري از قلمرو حكمرانان محلّها عبور راه. تجارت كاري بسيار مشكل بود

هاي تجاري رفتار  انوكار ي، خودسرانه بارغم اطاعت ظاهري از حكومت مركز علي
قياسات مع اوزان و  و نيز فقدان نظام واحد اداري و نيز تنوها كردند، راهزني در جاده مي
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رشد اقتصاد  بهاگر ضعف رو. افزود ي تجاري ميها اليت و مشكلات فعها بر پيچيدگي
 برقراري نظم و رثّؤدليل سوء مديريت عمومي كشور در غياب يك دستگاه م بهايران 

واقعي از تجارت ايران قرن نوزدهم  اما ف بارسأعدالت را هم بر آن بيفزائيم، تصويري ت
 ة بازرگان ايراني در پي توسعةاين در حالي بود كه طبق. دست خواهيم آورد بهميلادي 

 اين.  جديد اروپايي يافته بودتمدنمناسبات اقتصادي ايران با خارج، آشنايي بيشتري با 
ة بورژوا در بقي طها آنان با حسرت پيشرفت طبقه و نيز روشنفكران حامي و همفكر 

 جديد غرب ةاين در حالي بود كه الگوي جامع.  را شاهد بودندتمدنممالك صنعتي و م
  .آمد شمار مي بههدفي قابل دسترسي براي آنان 

و نيز   تاجرةقارض دروني كه در برابر ديدگان طبعنوعي ت بهدر اينجا لازم است كه 
دستاوردهاي  بهرغم نگاه مثبت  كنم و آن اينكه علي روشنفكر ايراني قرارگرفته بود اشاره

. نگريست  ميرفتار اروپائيان به با بدبيني اين طبقهجديد آنان،  يتمدني و علمي، فنّ
 ويژه امور گمركي مربوط همناسبات اقتصادي و ب بهخصوص اين تعارض آنجا كه  به
 هرچند. شد  ميشم طبقة تاجر ايراني را در مناسبات نابرابر تجاري موجب خ،شد مي

 اين نابرابري را در ضعف دولت مركزي و اعطاي امتيازات گوناگون ةآنان ريش
 نان پنهانآن اروپايي گمرك نيز از ديد امورأي مها زياده روي اما دانستند،  ميبيگانگان به

ه خارجيان با در دست داشتن گمرك و بانك و نيز باور اين طبقه بر آن بود ك. ماند نمي
ار ايراني قيمت ضررهاي فاحش تج بهگيري از اطلاعات تجاري، منافع خويش را  با بهره

تي و سنگر سنّ بهسو  لذا در واكنشي ناگزير در برابر چنين اقداماتي، از يك. كنند  ميمينأت
  مذهبي نيزجنبةضي خواه ناخواه ند كه چنين تعاردبر  ميديني خود يعني روحانيون پناه

 مانند ،روحانيت نيز نتايج موفقي از خود نشان داده بود به كا تاريخي اتّةتجرب. يافت مي
 مذهبي ايران، با رهبران ديني خود همراهي بسياري ةدليل آنكه جامع به ؛نهضت تنباكو

  .داشت
 و گرفت  ميخود بهي ومت سياسي و اجتماعي، صورت عمحركآساني هر  به
از اين نظر همراهي روحانيون . آورد  ميرا پشت سر خود فراهماي  العاده فوق قدرت

 تا جايي كه ،مستمر در انقلاب مشروطيت استاي  ار پديدهروشنفكران و تج با
  .آيد  ميشمار بهاسلاميت يكي از اركان اساسي جنبش مشروطه 
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ر و روشنفكران ارغم آنكه منافع تج از سوي ديگر بايد توجه داشت كه علي
دليل  به اما ي چندان باهم منطبق نبود،ين يعني زمينداران بزرگ و حكمرانان ملّنخوا با

همين گروه بودند و نيز  بهكي ي تجاري متّها انيان براي حفظ امنيت راهوآنكه كار
لذا،  ؛ساخت  ميهم نزديك به ، آنان راين در واكنش در قبال بيگانگاننگرايي خوا تسنّ

  .ين نيز در نقاطي با انقلاب مشروطه همراه شدندن بخشي از خوا، يا ناخواستهخواسته
ارف را باهم هماهنگ ساخت و في متها هدر مجموع آنچه كه اين گروهها با خاستگا

 ة نارضايتي از حكومت استبدادي و خودكام،داد در انقلاب مشروطه در كنار هم قرار
. كرد  مي پافشاريدي غلط حكومتي و ايلي خوها تقاجاريه بود كه همچنان بر تداوم سنّ

در همان حال يك حس ناسيوناليستي بسيار قوي كه از واكنش در قبال مداخلات 
ي روزافزون كشور حاصل شده بود ها ماندگي بيگانگان و نيز اظهار ناراحتي از عقب

همگانيجنبش چنين  بهبخشيد و تمامي مردم ايران را   ميت و قدرتي عظيمبدان قو 
  .شناسيم  مي جنبشي كه آن را با نام انقلاب مشروطه،ساخت  ميوارد

پيروزي نهايي  اما پيروزي اوليه رسيد، بهميلادي  ۱۹۰۶ اين انقلاب در سال هرچند
ي بسيار ديد و ها  ايران رنجملّتدر اين مدت . صورت گرفت ميلادي ۱۹۰۹آن در سال 

از  علماي بزرگ مجاهدات فراوان. ادندي بسياري از خود نشان دها فرزندان آن فداكاري
روحانيوني چون . كردند ي ايفاثمر رسيدن آن نقش مهم بهخود نشان دادند و در 

خراساني، مازندراني، يزدي، بهبهاني، طباطبايي و ديگران و نيز مجاهداني چون 
  .ندش كردقخان و بسياري ديگر در اين زمينه ايفاي ن خان، باقر ارستّ
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   بزرگداشت مولانا و مثنوي معنويهمايشگزارش 
  )ايالت آسام، هند(هاتي ادر دانشگاه گو

  ∗عبدالحميد ضياييسيد 

، در مثنوي معنويالدين محمد بلخي و   بزرگداشت مولانا جلالةروز  سههمايش
دكتر سيد ، با حضور ) هند،هاتي واقع در ايالت آساماشهر گو(هاتي ادانشگاه گو
نو و نيز دكتر مير  دهليدر وابستة فرهنگي جمهوري اسلامي ايران يايي عبدالحميد ض

 دانشگاه علّامه ةاستادان برجست(ازي، دكتر سيد رضا مصطفوي سبزواري زّكالدين  جلال
 تا ٢از (مدت سه روز  بههاي ايران و هند  و برخي از استادان دانشگاه)  تهران،طباطبايي

  .شد برگزار) ش ه ١٣٨٦ اسفند ١٣ تا ١١ برابر با ٢٠٠٧ مارس ٤
استقبال گستردة استادان و دانشجويان زبان فارسي در   باهمايشافتتاح اين مراسم 

 باهمخواني صوفيانه و نمادين گروه ذكر  بعد از ظهر،٤ در ساعت .هند همراه بود
هاتي، دكتر اسپس استاد فيزيك و رئيس دانشگاه گو. هاتي مراسم آغاز شدادانشگاه گو

شأن ة  درباريزبان انگليسي سخنان خت و بهايراد سخن پردا جيوتي چودري، بهامر
وي نحوة آشنايي خود با . عنوان بزرگترين نماد معنويت بشري ايرادكرد عرفاني مولانا به

) فيزيك راهِ (The Path of Physicsنام   كتابي بهةمطالع شخصيت مولانا را مربوط به
. جايي براي دل وجود ندارد شده بود كه در فيزيك هيچدانست كه در آن كتاب تأكيد 

را مدخلي بر تلاش خود در شناخت » دل راهِ«دكتر چودري، تلاش خود براي يافتن 
ابزارگونگي شعر براي مولانا در جهت انتقال  وي در ادامة سخنان خود به. مولانا دانست

                                                                            

 .نو جمهوري اسلامي ايران، دهليمسئول كنوني خانة فرهنگ   ∗
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ار اميدواري نمود كه در انگيزش اشاره كرد و اظه هاي دل عواطف و افكار بلند و پيام
ه نيز از هاي خوب و رازهاي محجوب مولانا فاش شود تا مردم عام  بحثهمايشاين 

  .مند شوند  بهرههمايشمواهب 
يس دانشگاه، سركارخانم دكتر پناهي، عضو هيأت علمي ئپس از سخنراني ر

  . را قرائت كرد)نامه ني( مثنويدانشگاه الزهراء تهران، ابيات نخستين 
عضو بنيانگذار دانشگاه همدرد و رئيس آرشيو استاد و ر سيد اوصاف علي، دكت

اي از پدر بزرگ خود دربارة  خاطره وي به. مركز تحقيقات دهلي، سخنران بعدي بود
، در آرامش مطلق مثنوي اشاره كرد كه در لحظات احتضار با ديدار و خواندن مثنوي

 و اهميتِ آن براي زمانة ما اشاره كرد و يمثنوهاي  پيام دكتر اوصاف علي به. جان سپرد
  .را شايسته تحسين و اقبال عمومي دانستمعنوي  مثنويهاي لطيف و انساني  جنبه

بررسي سير تاريخي حيات مولانا و وقايع  سپس دكتر سيد عبدالحميد ضيايي به
زندگي شگفت او پرداخت و تحول باطني مولانا را پس از ديدار شمس نقطة مركزي 

  .حث خود قرار دادب
 ،م و زاهدي اندوهگيندكتر ضيايي، مولانا را پيش از ديدار شمس، فقيهي متكلّ

توصيف كرد كه » يك غزالي خائف و پرهراس«عبارت ديگر  بهو » اي گريان مرده«
 سرآمد علوم رسمي و صدرنشين مسند فتوي و ،وقار نشيني با شيخي زيرك، سجاده

ا پس از ديدار شمس، آن مردة گريان، در قمار عاشقانة  ام.تدريس و حكمت نظري بود
نام شمس تبريزي، آتش در ماضي و  سر و دستار به پيري ژوليده و بي شگفت خود با

مولانا . و طربناكي و طراوت را آموخت» همچون شرر خنديدن«مستقبل زد و 
ي علوم زنجيرها هايش مسدود بود و عقابي كه بالهايش به آتشفشاني بود كه دريچه

مولانا فوران و پرواز  ها و زنجيرها را گشود و به  شمس تبريزي دريچه.رسمي بسته بود
  .آموخترا 

دكتر ضيايي اظهار اميدواري كرد كه در جهان پرستم و سرشار از خشونت و 
آميز مولانا بتواند چون نسيمي  هلاگرايانه و تس ها و آراء صلح تروريسم معاصر، انديشه

  .ن گيردنواز وزيد روح
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نو، نيز  فغانستان در دهليار افسر رهبين، رايزن فرهنگي جمهوري اسلامي تدك
هاي مولانا، شعري  قرائت پيام سفير افغانستان در هند و آرزوي جهاني شدن انديشه با
در .  عشق خواند كه مورد تشويق و استقبال حاضران واقع شدمزبان اردو دربارة مفهو به

زبان پهلوي نام   بهقرآن، معنوي مثنويشعر شيخ بهايي،  استناد به اپيام سفير افغانستان ب
نام مولانا   به٢٠٠٧اقدام سازمان علمي فرهنگي يونسكو در نامگذاري سال  گرفته و به

  .اشاره شده است
امه يس دانشگاه علّئدكتر سيد رضا مصطفوي سبزواري، استاد دانشگاه نيز پيام ر

يس دانشگاه، ضمن ئدر اين پيام، ر.  قرائت كردمايشه طباطبايي تهران را خطاب به
، خواستار ه قدرداني نمودهمايشبزرگداشت مقام معنوي مولانا، از برگزارگنندگان 

  .ه بودتعميق روابط فرهنگي ايران و هند شد
، از حضور استادان و همايشالدين، دبير  يبقدر پايان مراسم افتتاحيه نيز دكتر ر

  .هاتي سپاسگزاري كردادب فارسي در دانشگاه گودانشجويانِ زبان و ا
  :ند از بودروزة مولانا عبارت برخي از استادان حاضر در سمينار سه

   تهران،امه طباطبايي استاد دانشگاه علّ-  ازيالدين كزّ دكتر مير جلال .١
   استاد دانشگاه شيراز-  دكتر محمد غفراني جهرمي .٢
  امه طباطبايي، تهرانتاد دانشگاه علّ اس-   سبزواريدكتر سيد رضا مصطفوي .٣
   تهران، استاد دانشگاه الزهراء-  دكتر مهين پناهي .٤
   سبزوار، مدرس دانشگاه آزاد اسلامي-  دكتر سعيد روزبهاني .٥
علمي فرهنگستان زبان و  عضو هيأت -  دكتر ناهيد حجازي .٦

  ادب فارسي
شگاه جواهرلعل  استاد زبان فارسي دان-  دكتر سيد اختر حسين كاظمي .٧

  نو  دهلي،نهرو
  نو  دهلي، عضو بنيانگذار دانشگاه همدرد-  دكتر اوصاف علي .٨
  اهاتي و استاد دانشگاه گوهمايش دبير -  الدين يبقدكتر ر .٩
تاريخ شناسي و   استاد مطالعات ايران-  دكتر استفان پوپ .١٠

  هند، دانشگاه بامبرگ آلمان
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ت و آراء اخلاقي و فلسفي مولانا ي شخصبررسي ، بههمايشمقالات ارائه شده در 
  .سه زبان انگليسي، فارسي و اردو ارائه شد  يافته بود و بهصاختصا

بنيان اخلاق نزد مولوي در مقايسه با ساير «دكتر مهين پناهي در مقالة خود با عنوان 
بررسي مفهوم حسن و قبح و تأكيد مولانا بر توأم بودن عقل و  به» فلاسفه و عرفا

  .ت در تكوين يك تئوري اخلاقي كارآمد پرداختشريع
ازي نيز در سخنراني خود كه موردِ استقبال ويژة حاضران الدين كزّ دكتر مير جلال

  : اشاره كرد و در توضيح بيتمثنوي شدن هچگونگي سرود قرارگرفت به
  مدتي بايست تا خون شير شد       ر شـد ن مثنـوي تـأخي  مدتي اي 
  :اظهار داشت

همين  سخن نيز به  شير.خواست مادر، بازبسته نيست شير به خون بهشدن  تبديل”
خواست مولانا   بهمثنويسرودن . سان از خون انديشة مولانا پديدآمده است

باره، ناگاهان،  يك  تنها شاهكار زبان فارسي است كه بهمثنوي. بازبسته نبوده است
پايان  زمان به  و بيباره در ناكجا گيرد و يك زمان و در ناكجا آغاز مي در بي
درون او   از آن در بهمثنويتو گويي، دمي، دري بر مولانا گشوده شده، . رسد مي

آتش است . پايان آمده است  دمي ديگر آن در فراز گرديده و كار به؛ريخته است
گيرد كه همدرد   كه در دامانِ جان كسي ميستهم از اين رو. و باد نيست
داند در اين جهانِ تن، در اين مغاك خاك،  مياو هم نيي است كه . مولاناست

از گونه و . شود رو مي بيگانگي روبه نگرد با هر سوي كه مي گرفتاري است كه به
  .“هاست  همة مثنوي، داستانِ اين ناله.گوهر اين جهان نيست

 نردبان آسمان، دكتر سيد رضا مصطفوي سبزواري، آثار ارزشمند و عارفانة ةدر مقال
ترين مفاهيم  را دربردارندة عالي…  وفيه مافيه، غزلياتِ شمس، يثنومل مولانا شام
  :ها نام گرفته است مانسآ حق نردبان صعود به ت كه بهنسعرفاني دا

  بـام   د بـه  رود آي   ه زو برمي  هرك  لاماين ك است  ن  نردبان آسما 
نا در ين و مولاهألّتبررسي تطبيقي آراء صدرالم دكتر ناهيد حجازي در مقالة خود به

سوي حق،  كند كه صدرا در سفر خود به سوي حقيقت پرداخته و بيان مي سفر به
و هاي فلسفي، اصالت وجود، وحدت وجود   استدلالةشناخت حضوري و ارائ با



   بزرگداشت مولانا و مثنوي معنويهمايشگزارش   ١٨٩

  

اي براي افكار رمزي  اين استدلالهاي فلسفي زمينه كند و با تشكيك وجود طي طريق مي
هم است اينكه اين دو متفكّر از دو مسير متفاوت آنچه م. سازد و صوفيانة خود فراهم مي

  .كنند سوي هدف واحد حركت مي به
روايتگري عرفان در  در مقالات دكتر سيد اختر حسين و دكتر اشتياق احمد نيز به

هاي صوفيانة  اشاره شده و جنبه) مثنويويژة  به(بغة فلسفي آثار مولانا صآثار مولانا و نيز 
مقالة دكتر استفان پوپ  .قرارگرفتبررسي موردِ فلسفي اين آثار نمادين و نيز مفاهيم 

گري شخصيت مولانا در جاويدنامة اقبال لاهوري اختصاص  توصيف چگونگي جلوه به
  .و شاعر پرداختدبررسي تطبيقي آراء اين   شواهد بهةارائ ت و دكتر پوپ باشاد

 در )ص( پيامبر اعظمبررسي سيماي عرفاني دكتر سعيد روزبهاني در مقالة خود به
ميانِ عارفان  عظمت عرفاني شأنِ پيامبر در اشاره به  و ديگر آثار مولانا پرداخته، بامثنوي
بررسي مسائلي همچون معراج، سبقت ذات محمدي بر كلّ آفرينش، برتري پيامبر بر  به

دكتر . بودطريقت و حقيقت اهتمام ورزيده  همة انبياء، امتزاج شريعت محمدي با
مهماني در پيشگاه : تبيين سه ركن  عرفاني مفهوم معراج، بههتأكيد بر وجو زبهاني بارو

معشوق، برتري انسان ملكوتي بر فرشتگان و نهايت قرب پرداخته، متذكّر شد كه پيامبر 
  .مقام معشوقي نيز دست يافته بود در عين عاشقي، به

عشق : معشوقانشمولانا و «عنوان  اش با دكتر غفران جهرمي نيز در مقاله
احمد غزّالي، (فان مسلمان رد كه تعدادي از عار، اين مسأله را مطرح ك»افلاطوني؟

پرست كه خداوند را در صورت زيبارويان  عنوان عرفاي جمال با) …روزبهان بقلي و
اعتقاد دارد كه بايد اين طرح آراءِ ابن عربي و مولانا،  نگارندة مقاله با. بينند مشهورند مي
هاي  همچنين در اين مقاله انگيزه. دوفزاپرستان  فهرست جمال كّر عارف را نيز بهمتفدو 

  . بررسي واقع شدابن عربي موردِو متفاوت عشق نزد مولانا 
 بعد از ظهر روز ٤روزة بزرگداشت مولانا در ساعت   سههمايش ةمراسم اختتامي

 دانشگاه  زبان فارسيبخشدر ) م ٢٠٠٧ مارس ٤/ش ه ١٣٨٥ اسفند ١٣يكشنبه 
  .هاتي برگزار شداگو
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  راچكَ
  ∗سيده بلقيس فاطمه حسيني

در كرد و عكس جيمس را  زير و روآن را . دست پايل افتاد  روزنامه بههروزي يك تكّ
 همين كه خواست بنشيند يك  و را بر زمين نهاديشها كيسة خرت و پرت. شناختآن 
 مگس شوخ يك. صداي وز وز بلند شده بر روي وي نشست  مگس باهدست
 همان لحظه ، اما در را راندآندست چپش  باكه اش شود  اخ بينيخواست وارد سور مي

  وليسيد  با لذت بسيار رطوبت را ميمگس. طرف گوشة چشمش دويد يكي ديگر به
پايل .  گستاخ نمك نشناس او را نيش زدمگس ولي ،كرد مي جلوگيري ناز آنپايل هيچ 

 كه بر سر و رويش جمع ها مگس.  را ماليدشتندي چشم  را پيچيد، اخم كرد و بهشسر
كه نشستند طولي نكشيد كه دوباره گرد آمدند و طوري بر دامنش اما  .شده بودند پريدند

هاي   غرق انديشه، غافل از همهپايل،ولي . دوخته شده بودآن انگار پولكهاي سياه بر 
 ار وچنان اها هم مگس. لرزيد  آب در چشمش و عكس جيمس در دستش مي.خود بود
ميخ آهني پايش را زخمي كرده بود و يك ها  ميان آشغال  پيش درة هفت.كردند اذيت مي

. كردند تميز ميرا كبرة آن خود  دهن آب  با،اين فرزندان كثافت بر آن هجوم آورده
كشيد و نواري كثيف را از ميان پس د پايش را دا شان مثل نيشتر آزار مي چون نيش

  . بر زخم خود پيچيد وها برداشت خاكروبه
  و كاغذ،ها  از آشغالكههر روز چون . ها برايش تازگي نداشت گونه زخم اين

كرد چندين جراحت را بر   و شيشه را جمع ميهاي آهن  تكّه وهاي پلاستيكي كيسه
م جاي گردش و هها،  اين زباله. دوه بآن عادت كرد ديگر بهكرد و  جسم خود تحمل مي
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 جواهرنگر يويژه از آشغالدان به. بودهاي وي  نان و شريك مصيبتكسب هم وسيلة 
از بويناك بودن ناخوشايندي  موقعي كه آنجا بود هيچ احساس .ص داشتااي خ خاطره

زادگاه يا  كه كسي باآنجا داشت  بهدروني جذبه و كشش ، بلكه چنان اشتچيزها ند
. كشيد آن طرف مي ي بود كه او را بهغريبسرنوشت يادآور ن مكااين . فرزند خود دارد

نشست و در عالم از  ها آنجا مي ساعت. گويي نيروي بدنش در اختيارش نبوددر اينجا 
  .كرد و نيشخندهاي مردم را تحمل ميرا  دردش يخود خود بي

 هفت ساله، ي دختر،پايل. وزيد  باد سرد زمستاني مي وپانزده سال پيش، صبح بود
ها   آشغال،دار  رنگ و شلوار وصلهشاد مشكي گُ ولبلوز گَ  با،موهاي ژوليده، پا برهنه با

 او را هجنگيدند توج آلود مي اي خون ها كه براي بقچه غ سگو غصداي و. ستج ميرا 
 آنها را راند و اش چوب دستي طرف آنها پرتاب كرد و با دو سه كلوخ به. جلب كرد

بي بسيار خوشحال بود كه لقمة چر. ت و زير يك ديوار نشستشادربرا سرعت بقچه  به
دور آن را ترسيد و ناگهان ولي . ذوق زده آن پارچة خونين را باز كرد. دست آورده به

 برق عجيبي در ه يكبار. گردش جمع شدندند وردكها را تيز  ها دوباره گوش  سگ.افگند
هاي كبود   لبوسرخ رنگ هاي  گونه با پيش او نوزادي .گشت هايش پديدار چشم

 .گرفتدر بغل بر زانوي خود نهاد و محكم برداشت و او را . زد آهسته آهسته نفس مي
هاي نيم باز   كشيد و چشماي كه گرماي آغوش پايل را لمس كرد خميازه هميننوزاد 

  .آلود پايل باز كرد  خاكچهرةخود را بر 
ها   همسايههدم در كلب. داد نشانمادرش  به را او برد و كلبة خود بهپايل كودك را 

. ندزد  نيش زبان ميبعضيدندان بودند و   انگشت بهبعضي. دندكر مي و شلوغ هجمع شد
پير . شد هاي گوناگون شنيده مي هاي شكسته و متلك صداهاي درهم و برهم، جمله

 روز :گفتند پير زنها مي. “شرم زن تيره گردد روان ز بي”: مردي سفيدمو موقع ردشدن گفت
 اين خاك چه ،اي خدا. ن است همي١ كلجگ؛ اصلاً خوف خدا ندارند؛قيامت دور نيست

 كجا اين سرماي :يكي گفت.  اين بچة معصوم چه گناهي كرده است.ها ديده جنايت
 تا ظهر .“دشمن چه كند چو مهربان باشد دوست”راستي، ! اندام لسخت و كجا اين گُ
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بر اين عاقبت قرار . پليس ادامه داشتتحقيقات طور ديد و بازديد همسايگان و  همين
قدر كوچك بود كه  نآ مفلسانة وي كلبةكه خودش بيچاره بود و آن  ، بادر پايلشد كه ما

  .عهده گيرد  كفالت طفل را به،كرد كفايت نميهم شان  خودبراي
او  چون .با اسم قشنگي صدا كنداو را پايل با طفل خيلي انس داشت ولي نتوانست 

همين اسم   و به؛يعني آشغالزدند،  صدا ميرا چاز آشغالدان آورده بود همه او را كَرا 
ها   خاكروبهر چندين روز د.كرد داشتن اين كودك مباهات مي هپايل ب! تفايشهرت 
مجبور بود غذا دست آوردن   بهبرايدر خانه بماند، چون توانست  مي ولي تا كي ،نگشت

هاي   ظرف.شد  ميپيدا چيز آنجا ههم. هايي كه برايش مثل دفينه بود بگردد  زبالهدركه 
هاي خرد و اسكناس  هاي نو، پول هاي كهنه و دور افتاده، دستمال چيني شكسته، لباس

هاي  هاي نيمخوردة پولداران، ريزه غذاهاي خوشمزة ثروتمندان، ميوهماندة  پسگمشده، 
ترهاي شهاي مسي و آهنين، انگ  نان ساده، گوشوارههاي هنان روغني و شيرمال و تكّ

هاي كثيف و  قشنگ، عروسك) خلخال(هاي   پازيبگ وننگين، النگوهاي رنگار بي
  .قيمت هاي گران  بازيشكسته و گاهي اسباب

. كرد پايل خود را بسيار خوشبخت احساس مي. گذشت آهسته آهسته ميزمان 
 مثل نوار ،ها خاطره. كرد او كمك مي در كارها به. شده بودو زيبا را پسري يازده ساله چكَ

آشغالدان جواهرنگر برايش . كرد عرضه مياو  به را لنشيندهاي ديدني و   منظره،فيلم
  .رفت  ميآنجا بهدوست داشتني بود و با علاقة خاصّي 

انگار . دقّت نگاه كرد  روزنامه را كه در دست داشت بههپايل دوباره آن تكّ
 ولي حيف كه سواد ،بر آن كاغذ نوشته شده بخواند و بفهمدرا خواست هرچه  مي

تماشا با شوق فراوان عكسش را . وانست عكس كچرا را بشناسدت فقط مي. نداشت
تصوير  ناب و آبدار را نثار هاي روان شد و مرواريدشمرتبه سيل اشك د كه يككر مي

  .نازپروردة خود كرد
 .رفت آوري كاغذهاي مچاله شده مي را بردوش نهاده براي جمعاش  كهنههرروز گوني 

 ١يهاي ها نمايش ي از بمبئي آمد كه با همكاري انجمن ملّي ايالتي توي خيابانگروهروزي 
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نمايندگان احساسات   ـهاي خياباني بودند ها بچه بازيگران اين نمايشنامه. كنداجرا را 
هاي استبداد،  بد و خوب انساني مانند شوريدگي و پريشاني، دردهاي روزگار، زخم

 غرض .خانماني فلاس، نفرت و گرسنگي، برهنگي، بي فساد، غربت و ا وآتشزني، بلوا
 هاي  بودند كه حكايتينناان بهترين قهرماآن. كه تمام شرايط لازم در آنها وجود داشت اين

  .كردند هاي احساس را بازگو مي دل و تلاطم
كه   كسي. مثل موج بين پايل و كچرا حايل شدگروهچه ساعتي بود كه اين ! حيف

 سرشاراش از مهر مادري  تر بود كه سينهئا تگروهمد آن گوركي رئيس را آچدلسوزي كَ به
اش را  چهرهخود ا روسري كثيف بريخت و   پايل با جراحت دل اشك خونين مي.دبو

  .كرد پاك مي
 ويراني براي چيزهايي كه ؛را در تمام زندگي هم ويراني داشت و هم شوريدگيچكَ
با گوركي در .  و نداشته بود كه نديدو داشت و شوريدگي براي چيزهاييبود ديده 

.  كردتوصيفتوان   راستي آن دنياي احساس را چگونه مي.مدت كوتاهي مأنوس گرديد
اقامتگاه  دم در كَچرا بعد از نمايش، .وزيد و هوا بسيار سرد بود روزي بادتندي مي

، خوابيدو گوركي يك چادر كثيف كه رنگ سپيدش خاكي شده بود دور خود پيچيده 
روي دو پا نشست و سرش را ميان دو زانو .  چون سرما شديد بود زود بيدار شدولي
  .اي  سر راه نشسته،پاشو! راچ كَ:گوركي با پرخاش او را صدا كرد. لرزيد  بر خود مي.نهاد

 در تاريكي شب ، روز دوم بعد از تمام شدن نمايش.را با شتاب از آنجا رد شدچكَ
خواست بخوابد ولي  مي. ديشكا نيز روي پياده رو دراز رچ كَ،چون همه خواب بودند

 ،هاي خياباني چه تقديري دارند كرد كه بچه فكر مي. خواب از چشمش پريده بود
 تنگدستي هميشه گره بر جبين سبب ه حتّي پدر و مادر آنها هم ب. نه مهرباني،دلداري نه

 پولدار با سيماي بازز قشر اهنري اين اولين تجربه بود كه گروهي از يك شركت . دارند
. مرتبه چهرة شاد گوركي بر صحنة خيال وي نقش بست  يك.زد با ايشان حرف مي

طرف ساختمان  رو بلند شد و آهسته به لاي خفتگان پياده هدزدكي با نوك پنجه از لاب
مهمانان رفت و داخل شد و در راهرو نزديك در اتاق گوركي خوابيد و صبح زود بيدار 

 چون .گذراند در نزديك وي ميرا ها  كرد و شب  روزها با او كار مي،پسن از آ. شد
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انگار . برد اند و خوابش ميبچس  ميو اتاق ايوارد بهخود را شنيد  صداي كفش وي را مي
  .باشدرفته خواب شيرين  به مادر روي خود را پوشانيده و آغوشكودكي در 

گشتند و  مي ازها ب  گروه. دپايان رسي روزها گذشت و اين فرصت بسيار زود به
آب . ايشان هم آب بودند و هم آتش. كنند همديگر خداحافظي باها مجبور بودند  بچه

آلود آن  و حرارت حسرتبود ور  كرد و آتش در دل شعله در گرداب چشم حركت مي
  .هاي عاطفي گرديد زباني وسيلة بيان تهاجم بيزبان . ها آشكار بود ر چهرهد

دست گوركي را با ذوق گرفت و فشرد و و  جلورفت .يبايي نداشترا تاب شكچكَ
شعاع احساس مشترك بر .  وداع كرداو  و بارنمِ خود را بر دست او ساييدچشم پ

لمس تارهاي . دبر سر كَچرا كشينوازش  ه گوركي دستش را ب.سيماي هردو درخشيد
  .افتايي تا دير دوام نيوجود آورد و اين جد هاي عشق مادري را به مثبت و منفي شراره
ت و اسمش را شدابرپسر خواندة خود عنوان  به گوركي كچرا را ،بعد از چند ماه

  .بمبئي برد  او را بهو تشريفات اداري طي شد .جيمس گذاشت
 چيز عوض شده و او ههم.  او براي هميشه از اينجا رفته بود.سه سال گذشت… آه

! دار كجا هاي وصله  لباسوروزهاي فلاكت بار آن . جيمس تبديل يافته بود از كچرا به
 آن !آن چهرة عبوس و اين سيماي روشن! اين كت و شلوار و كراوات قشنگ كجا

سوادي و حالا در   آن روزهاي بي!دار و اين مرواريدهاي ناب هاي زرد و لكّه دندان
  !مدرسة عالي درس خواندن

  .راستي از زمين تا آسمان فرق كرده بود
  .بختي من  بلكه از فلاكت و سياه، نه از من؛ز من دور شديخوب شد اـ 
 آيا من براي تو همان ؟تنها گذاشتيمرا چرا !  پسر عزيز:صداي شكسته گفت با

 ازو تو جان من بودي . توانم با اين هويت زندگي كنم آشغال و خاكروبه هستم؟ كي مي
ها  ن بودم كه ترا از سگ اين م،اي عزيز من. بودم  اي كاش من پولدار مي.من دورشدي

اين .  دادمت رفتن ياد راه. زبان در دهنت گذاشتم.پناه دادم و از گرسنگي نجات دادم
   فراموش كردي؟را چطور م.اين سن و سال رسانيدم م كه ترا به بودمن

  … هي قند من،راچكَ… را افتادچياد خندة كَ به



  راچكَ  ١٩٥

  

اس پليس با يك تفنگ در لببود را پسري هشت ساله چ كَ،در قاب خيال پايل
با .  خياباني خريده بودندةفروشيك مناسبت جشنِ ديوالي از   خودش بههاسباب بازي ك

ترا از … پليس…  من پليس هستم:گفت هاي درخشان و لبخند شيرين مي چشم
  …كنم ها حفاظت مي راهزن
  .راهزني آمد و ترا ربود ،بالعكس !آه

ش را غنچه هاي لب.آهي سوزناك كشيدو مچاله شده را ديد روزنامچة  هدوباره تكّ
هاي خسته   با گام وپيراهن خود نهادجيب آن را تا كرد و در . اندبكرد و بر عكسش چس

 آن كوچة تنگ و تاريك و پر از لجن را كه بارها توي آن .لبة گلي خود رفتكطرف  به
ن ايستاده اين نازنيديدن  و آرزوي دبراي عرضه كردن همة وجود خو .راچدر انتظار كَ

  .بود، پشت سر گذاشت
  



  ١٩٦  قند پارسي

 

  در صفتِ كشمير
  ∗الحق انصاري محمد ولي

  خواهي همان بينـي     برو كشمير تا هر آنچه مي       اگر خواهي كه فردوسِ برين را در جهان بينـي  
   فسان بينـي   ها را چون    ع آن جلوه  بز بهرِ تيغ ط      تو شعرگو هستي، برو آنجا مناظر بـين        »ولي«

   شـده آبِ روان بينـي  هر وادي ز بـرفِ حـل      به  زيخ تيغ و سرِ هـر كـوه دارد پوشـشِ سـيمين         
  ١ بينـي سان ههاي برف را آن دم چ      چه گويم رنگ    انتكوهــس تــد بــهون اُفر چــ مهــنِاعِ اولــيعشــ
  هر سو لاله و گل، ياسـمين و ارغـوان بينـي     به  هـا   هر ميـدان ميـانِ سـبزة شـاداب گلـشن            به
  ست هم اينجا بهارِ جـاودان بينـي       ان رنگين زخ  رويـان  هر مسكن پري هر گلشن گل و سبزه، به    به

  زيــده چمــان بينــيلغزيــده لغمثــالِ ميكــشان    را ٢ميانِ سبزه و گل بر زمين، مـستانه جهـيلم         
ــ ــ٣دهيپس ــا س ــرارِ اف ب ــابتش ــ يه ي ــررِ س  ـ ده چ ـ رفكنارِ آب، نَـي را س ـ     كن  ياه   نـي ان بي ون زن

  هـا مكـان بينـي       چه نه كشتي  اسطحِ آبِ دري    به  ، بيني بسي كشتِ شناور را٤ دلچون پيشِروي  
كنـان بينـي   جـا جلـوه   صنوبر را چو خوبان جابه      هــا ن، بـر بلنـدي  وي گـر در ميـانِ كوهــسارا  ر  

ــايه  ــت س ــارِ ديوقام  ــ چن ــن در هم    بينـي ٥درياچـه پرنـده ماهيـان      هر ميدان بـه     به   واديهافگ
  هــا هجــومِ گلرخــان بينــي بــازار و خيابــان بــه  گلزار و چمـن رنگينـي از گلهـاي گونـاگون            به

  پشتِ پا و دست و چهرِشان سرخي عيان بينـي       به  هرانسان نيست گل از كم هرمسكن، است گلستان

                                                                            

  .، لكهنوفارسي دانشگاه لكهنوزبان  بازنشستة استاد  ∗
  .دگرد لمحه متغير مي بهلمحه ها  شود و رنگ هاي كوه از لمسِ شعاع مهر برف رنگين مي بر قله  .1
 .رودخانه: (Jhelum) جهيلم  .2

 . بلندقامتياسم درخت  .3

 .(Dal Lake)درياچة دل   .4

  .پرد نمايد كه مي آيد چنان مي آب بيرون مياز وقت جست چون   كه به(trout)آزادماهي   .5

 



  در صفتِ كشمير  ١٩٧

  

   خودت را نوجـوان بينـي      هگراستي پيرِ صد سال     ١ز فيضِ گردشِ شام و سـحرگه بـر كنـار دل           
ــي      هاي تر چو آلو، سـيب و خوبـاني          شكل ميوه   به ــان بين ــنِ آدم ارمغ ــرِ اب ــد به ــلِ خل   ز اه

  ان بينـي  ك ـنظر آيـد گهـي بـادام، گـاهي گرد           هـر جانـب     علاماتِ دماغ و ديـده را يـابي بـه         
  سبزه حسنِ گلها را عيـان بينـي         هر جانب به    به  اره كـن  ي دلكش را نظ    و منظرها  ٢گرلمبرو گُ 
ــي   ست جايي كان نمايد قدرتِ ايـزد       ا ٣گرم سون ــوثر روان بين ــخ از آنجــا چــشمة ك   ز رودِ ي

  ن بيني  آ اي يارِ من، هريك از      گر روي  ٤دكسم  به  خواهد سكون و امن و خاموشي عروسِ شعر مي
  ان بينـي  جن ـاين جاها نمايد خويـشتن را در         به   آبِ نهـر خلـد     ٦گـام لْه و پ  ٥در ككرنـاگ   بيابي

   و سـبزه، بهـاري در خـزان بينـي          نظر آيد گل     زاري ٧شـكلِ زعفـران     ور آنجا بـه   پروي گر پام  
ــ ــ آي و از ركــشمي هب  ـ  ا بـه  عر را آنج  ان ش رو  رِ آناز بهــكرســپي اظالف   نـي ان بي گ و بـو نه ـ    رن

  غزلخواني كَي تا »ولي« سازي، سخن كَي تا »ولي«
  ي شيون زن اكنون، مرگ خود را چون عيان بين ـ         ٨درِ

  

                                                                            

 .(Dal Lake)درياچة دل   .1

  . و دلكش در كشميرزيبايكي از مقامات : (Gulmarg)گلمرگ   .2
 كه  باشد(Sonamarg) احتمالاٌ همان سونامرگ[ . و دلكش در كشميرزيبايكي از مقامات : (Sawan)سون   .3

  .]آمده» سون مرگ« شعري ضرورتِ
  .ش در كشمير و دلكزيبايكي از مقامات : (Diksam)دِكْسم   .4
  . و دلكش در كشميرزيبايكي از مقامات : (Kokarnag) ككرناگ  .5
  . و دلكش در كشميرزيبايكي از مقامات : (Pahalgam)م اگپهلْ  .6
  .شود يافته مي) كشمير(د و آن در هند فقط در منطقة پامپور كن درخت زعفران تنها در موسم خزان شكوفه مي  .7
  .»درِ شيون زن آخر مردنِ دل چون عيان بيني «:معذرت با عرفي كه گويد  .8



  ١٩٨  قند پارسي

  

  اي هنديان
  ∗سيد امير محمود انوار

  شوق ديدار شما اي هنديان در جـان ماسـت      
  

ــت    ــان ماس ــاده و ريح ــا و ب ــادي م ــلتان ش   وص
ــب   ــتياق   قل ــما در اش ــتداران ش ــاي دوس   ه

  
ــان ماســت      ــور رخ جان ــا روشــن از ن ــر آس   مه

  هردو يك روحيم اندر دو بدن در ملك عشق       
  

ــت   ــان ماس ــان پيم ــتي در دو جه ــاد و دوس   اتّح
  از نــژاد ماســت آبـــادان جهــان معرفـــت     

  
  م از دوران آدم جملـــه آبـــادان ماســـت  عـــال

  ما درين خرم بهشت اكنون درون ملك خويش         
  

ــه و ملــك شــما شــيراز و اصــفاهان ماســت    خان
  احمدآبادســت چــون دزفــول و آبــادان و ري  

  
  بمبئــي و دهلــي و ســيرينگر تهــران ماســت    

  ســتوت  مــن و ايـران ز آنِسـرزمين هنـد از     
  

ــو ايــران ماســت    گلــشن زيبــاي مــن هنــد و ز ت
  سعدي و جامي و حافظ، غالب و عرفي و مير     

  
  بيدل و سرهندي و طالب همـان سـلمان ماسـت          

  صائب و هجويري و مسعود سـعد و دهلـوي           
  

ــت     ــران ماس ــاني و قط ــر و خاق ــوي و ناص   مول
ــي هتدوســ   ــد و اي ــن ــا اب ــايد پران ت ــادن   ده ب

  
ــ ــاي ــن ش ــعار م ــران و هردم اي ــتندس   تان ماس
  لا دِ ،ال از وحدت پديـد آيـد نـه از كثـرت           ح  

  ان ماسـت  دو يك روحيم و انوار خدا در ج       ره  
    

                                                   
  .المللي دانشكدة ادبيات و علوم انساني دب و عرفان در دانشگاه تهران و سردبير مجلّة بينا دورة عالي استاد  ∗
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